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BT 720/2 Li 48
BT 740/2 Li 48
BT 750/2 Li 48
BT 775/2 Li 48

Batteria - MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere ikpresente libretto:
6atepua - YITbTBAHE 3A YNOTPEBA

BHUMAHME: npeau ga usnonssarte mallMHaTa npoyeTeTe BHUMATENHO HaCTOAU[ATa KHUMHKA.
Baterija - UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proitajte priruénik s Uputama:

Akumulétor - NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod-k pouziti,

Battery - BRUGSANVISNING

ADVARSEL: Izes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
m Batterie - GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

Mnatapia - OAHTIEZ XPHZMZ

MPOZOXH: mpLv XPNCIHOTIOMGETE TO PUNXAVNHA, SIABUCTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
@ Battery - OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

@ Bateria - MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer el pres manual.
Aku - KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta likult antud juhendit.

Akku - KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kéyttoopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.
m Batterie - MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Baterija - PRIRUCNIK ZA UPORABU

POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo proéitajte ovaj prirucnik.

Akkumulator - HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figy a jelen kézikonyvet.
Akumuliatorius - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Akumulators - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai riipigi izlasiet doto instrukciju.
@ Batepujata - YITATCTBA 3A YINOTPEBA

BHUMAHME: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa YNaTCTBO Npep, Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.
Accu - GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
m Batteri - INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
Akumulator - INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje.

Bateria - MANUAL DE INSTRUGCOES

ATENGCAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Baterie - MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.

arkymynaTop - PYKOBOCTBO MO SKCMJTYATALMA

BHUMAHME: npepe 4em nonb3oBaTbCA 060pyA0BaHUEM, BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3TO

py ACTBO MO yatauuu.
@ Akumulator - NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Akumulator - PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Baterija - PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§¢enja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Batteri - BRUKSANVISNING

VARNING: las igenom hela detta héfte innan du anvander maskinen.
Pil - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: once iceren kilavuzu dikkatle okuyun.
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1. GENERALITA

11 COME LEGGERE IL MANUALE

NOTA oppure | IMPORTANTE fornisce
precisazioni o altri elementi a quanto gia
precedentemente indicato, nell’intento di non
danneggiare la macchina, o causare danni.

Il simbolo evidenzia un pericolo. Il man-
cato rispetto dell’avvertenza comporta possi-
bilita di lesioni personali o a terzi e/o danni.

2. NORME DI SICUREZZA

Questo apparecchio non é destinato
all'uso da parte di persone (bambini compresi)
con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza e conoscenza,
a meno che non siano state supervisionate
o istruite sull'uso dell'apparecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza.

I bambini devono essere sorvegliati
per assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio.

A Gli elettroliti rilasciati da eventuali
perdite di sostanze chimiche del gruppo
batteria sono corrosivi e tossici. Il liquido
espulso dalla batteria pudé provocare
infiammazioni o ustioni.

ATTENZIONE!: PRIMA DI USARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE
IL PRESENTE LIBRETTO. Conservare per ogni futura necessita.

Fare in modo che le sostanze chimiche
NON entrino a contatto con occhi, pelle e
soprattutto non ingerirli.

Se le sostanze chimiche contenute nella
batteria entrano a contatto con gli occhi,
lavarsi immediatamente con acqua pulita per
almeno 15 minuti. Rivolgersi immediatamente
a un medico.

1. NON smontare la batteria.

2. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

3. NON esporre la batteria allacqua dolce o
salata, riporla in un luogo e in un ambiente
fresco e asciutto.

4. NON posizionare la batteria in luoghi
troppo caldi, come accanto a un fuoco, un
termosifone, ecc.

5. NON invertire i terminali negativo e positivo
della batteria.

6. NON mettere in collegamento il terminale,
positivo e quello negativo, della batteria con
oggetti metallici.

7. NON colpire, battere, né salire in piedi sulla
batteria.

8. NON effettuare operazioni di saldatura sulla
batteria, né perforarla con chiodi o altri oggetti
appuntiti.

9. Nel caso in cui la batteria perda sostanze
chimiche che entrano a contatto con gli occhi,
non strofinarli e sciacquare a fondo con acqua.

10. Interrompere  I'utilizzo della batteria se
quest’ultima emette odori inusuali, si
surriscalda o cambia colore/forma e ha un
aspetto anormale.

A Per uso, manutenzione e stoccaggio corretti
dellabatteria, & essenziale leggere e comprendere
le istruzioni fornite nel presente manuale.

Per evitare gravi infortuni, rischi d’incendio,
esplosioni e pericoli derivanti da scosse elettriche
ed archi voltaici:

e Sostituire con un nuovo gruppo batteria se
il contenitore del gruppo batteria & rotto o
danneggiato. NON inserirlo nel caricatore.

* NON caricare questi gruppi batteria con un
tipo differente di caricatore.

* NON cercare di cortocircuitare i terminali del
gruppo batteria.



3. SEGNALETICA DI SICUREZZA

Letichetta di identificazione riporta
i seguenti dati (fig. 1):

Prima di caricare leggere le
istruzioni.

Non esporre l'accumulatore al
sole quando la temperatura €
superiore a 45°C

Non immergere I'accumulatore
nellacqua e non esporlo
allumidita.

Non gettare nel fuoco le batterie.
PERICOLO DI ESPLOSIONE!

Q¢ | Be|[ )| E

C€ Marchio di conformita

4. BATTERIE

4.1 SPECIFICHE DELLE BATTERIE

. BT 720/2 Li 48
Batteria: 48V Max., 88,8 Wh
Tensione per cella: 3.7V ;
Numero celle:12

. BT 740/2 Li 48

Batteria: 48V Max., 177,6 Wh
Tensione per cella: 3.7V ;
Numero celle: 24

. BT 750/2 Li 48
Batteria: 48V Max., 222 Wh
Tensione per cella: 3.7V ;
Numero celle: 24

. BT 775/2 Li 48
Batteria: 48V Max., 333 Wh
Tensione per cella: 3.7V ;
Numero celle: 36

IMPORTANTE:

1.Non lasciare che il gruppo batteria si
surriscaldi. Se & caldo, lasciarlo raffreddare.
Ricaricare solo a temperatura ambiente.

2.NON posizionare il gruppo batterie sotto la luce
solare o in un ambiente caldo. Tenerlo sempre
ad una temperatura compresa tra 0-40°C.

3.Se la batteria non viene usata per un lungo
periodo di tempo, & necessario conservarla
sempre allombra, al fresco e in luoghi asciutti.

4.Se utilizzate troppo o a temperature estreme,
le celle del gruppo batteria possono
danneggiarsi.

Condizioni ePower 48V
(Batteria Removibile)
Utilizzo da -20°C a +45°C

Rimessaggio | da 0°C a 40°C
(suggerito)

da -20° a +45°C

Ricarica da +5°C a +45°C

4.2 CONTROLLO DELLA CAPACITA
DELLA BATTERIA

Premere il tasto di indicazione della capacita della
batteria (1). Le luci (2) si accenderanno a seconda
del livello di capacita della batteria. Vedere lo
schema seguente:

Luci Stato di carica

La batteria &

4 luci blu completamente
®0 00 carica
La batteria &
3 luci blu ® 00 carica al 70%
La batteria &
2 luci blu [ I ) carica al 40%

La batteria &

1 luce blu [ ) carica al 20%

La batteria ha

1 luce blu <10% di carica

lampeggiante| |, e necessita di
@< un'immediata
TN ricarica

A @ | Errore

1 luce rossa
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Protezione di

sovratemperatura
Qs |odi
=] sottotemperatura

La batteria & fuori
dall'intervallo di
temperatura.

1 luce rossa
lampeggiante

5. RICARICA DELLA BATTERIA

La batteria deve essere tassativamente ricaricata:

e Prima dell'utilizzo per la prima volta dopo
Pacquisto (la batteria non viene inviata
completamente carica);

e Prima di ogni prolungato periodo di inattivita
(superiore a 30 giorni) (par. 7);

e Prima della messa in servizio dopo un
prolungato periodo di inattivita.

Se non si rispetta la procedura o non si carica la
batteria, si potrebbero verificare danni irreparabili
agli elementi della batteria. Una batteria scarica
deve essere ricaricata al piu presto.

NOTA La batteria pud essere ricaricata in ogni
momento, anche parzialmente, senza il rischio di
danneggiarla.

NOTA La batteria e dotata di una protezione
che impedisce la ricarica se la temperatura della
batteria non € compresa fra 0 e +40 °C.

6. PULIZIA

A Per evitare rischi d’incendio, scosse o
scariche elettriche:

non passare panni umidi o detergenti sulla
batteria

7. RIMESSAGGIO

Se la batteria e il caricatore non verranno utilizzati
per un lungo periodo di tempo, rimuovere la
batteria dal caricatore (o dalla macchina, se
previsto) e scollegare la presa AC.

Se la batteria non viene caricata per un lungo
periodo di tempo, & necessario conservarla
sempre allombra, al fresco e in ambienti privi
di umidita con una temperatura ambiente tra
0~45°C.

8. SMALTIMENTO

Alla fine della loro vita utile, smaltire le

batterie con la dovuta attenzione per il

nostro ambiente. La batteria contiene

materiale che & pericoloso per voi e per

'ambiente. Essa deve essere rimossa e
smaltita separatamente in una struttura che
accetta le batterie agli ioni di litio.

oy La raccolta differenziata di prodotti e
imballaggi usati, consente il riciclaggio
% dei materiali e la riutilizzazione. Il riutilizzo

dei materiali riciclati aiuta a prevenire
linquinamento ambientale e riduce la domanda di
materie prime.

9. SMALTIMENTO ECO-COMPATIBILE
DELLA BATTERIA

@ | seguenti materiali tossici e corrosivi si
trovano all'interno del gruppo batteria
@@utilizzato con questo utensile: loni di litio
€ un materiale tossico.

A Tutti i materiali tossici dovranno essere
smaltiti in maniera adeguata per prevenire
una contaminazione ambientale.

Prima di smaltire gruppi batteria agli ioni di
litio danneggiati o rotti, contattare I'agenzia
locale per lo smaltimento rifiuti, o I'Agenzia
locale per la Protezione dellAmbiente per
eventuali informazioni e istruzioni specifiche.
Portare le batterie presso un centro di
riciclaggio e/o smaltimento certificato per la
gestione di materiali agli ioni di litio.

A Se il gruppo batteria si incrina o si rompe,
con o senza perdita di sostanze chimiche,
non ricaricarlo e non utilizzarlo. Smaltirlo e
sostituirlo con un nuovo gruppo batteria.

NON TENTARE DI RIPARARLO!
Per evitare infortuni e rischi d’incendio,
esplosioni o scosse elettriche ed evitare di
arrecare danni all’ambiente:
— Coprire i terminali della batteria con nastro
adesivo resistente.
— NON tentare di rimuovere o distruggere
qualsiasi componente del gruppo batteria.
— NON tentare di aprire il gruppo batteria.

A Gli elettroliti rilasciati da eventuali
perdite di sostanze chimiche del gruppo
batteria sono corrosivi e tossici. Fare in
modo che le sostanze chimche NON entrino
a contatto con occhi, pelle e soprattutto non
ingerirli.
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— NON sbarazzarsi delle batterie nella
spazzatura domestica.

— NON bruciare.

— NON posizionare le batterie in luoghi
dove potrebbero diventare parte di una
discarica locale o di rifiuti solidi urbani.

— Portarle presso un centro di riciclaggio
autorizzato.

10. ASSISTENZA E RIPARAZIONI

Questo manuale fornisce tutte le indicazioni
necessarie per l'uso della batteria e per una
corretta manutenzione di base eseguibile
dall’utilizzatore.

Tutti gli interventi di regolazione e manutenzione
non descritti in questo manuale devono essere
eseguiti presso il vostro Rivenditore o un Centro
specializzato, che dispone delle conoscenze e
delle attrezzature necessarie affinché il lavoro sia
correttamente eseguito, mantenendo il grado di
sicurezza e le condizioni originali della batteria.
Operazioni eseguite presso strutture inadeguate
o da persone non qualificate comportano in
decadimento di ogni forma di Garanzia e di ogni
obbligo o responsabilita del Costruttore.

e Solo le officine di assistenza autorizzate
possono effettuare le riparazioni e la
manutenzione in garanzia.

| ricambi originali vengono forniti dalle officine
di assistenza e dai rivenditori autorizzati.

| ricambi e gli accessori non originali non sono
approvati; I'impiego di ricambi ed accessori
non originali compromette la sicurezza del
prodotto e solleva il Costruttore da ogni obbligo
o responsabilita.

Si consiglia di affidare la il prodotto una volta
all’anno ad un’officina di assistenza autorizzata
per la manutenzione, I'assistenza e il controllo
dei dispositivi di sicurezza.

11. COPERTURA DELLA GARANZIA

Le condizioni di garanzia sono destinate
solamente ai consumatori, cioe operatori non
professionisti.

La garanzia copre tutti i difetti di qualita dei
materiali e di fabbricazione, accertati durante |l
periodo della garanzia dal vostro Rivenditore o da
un Centro specializzato.

Lapplicazione della garanzia si limita alla
riparazione o alla sostituzione del componente
ritenuto difettoso.

Si consiglia di affidare il prodotto una volta
allanno ad un’officina di assistenza autorizzata

per la manutenzione, I'assistenza e il controllo dei
dispositivi di sicurezza.

L'applicazione della garanzia & subordinata ad
una manutenzione regolare della macchina.

Lutilizzatore dovra seguire attentamente tutte le
istruzioni fornite nella documentazione allegata.

La garanzia non copre i danni conseguenti a:

* Mancata familiarizzazione con la
documentazione  di accompagnamento
(Manuali di Istruzioni).

Uso professionale

Disattenzione, negligenza

Causa esterna (fulmine, urti, presenza di corpi
estranei allinterno della macchina) o incidente
* Uso e montaggio impropri 0 non consentiti dal
costruttore

Scarsa manutenzione

Modifica della batteria

Utilizzo di pezzi di ricambio non originali (pezzi
adattabili)

Utilizzo di accessori non forniti o non approvati
dal costruttore.

La garanzia non copre inoltre:

* Le operazioni di manutenzione ordinaria/
straordinaria (descritte nel manuale di
istruzioni)

* Normale usura

* Deterioramento estetico della macchina
dovuto al suo utilizzo

Lutilizzatore € protetto dalle proprie leggi
nazionali. | diritti dellutilizzatore previsti dalle
proprie leggi nazionali non sono in alcun modo
limitati dalla presente garanzia.
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1. AHOOPMALINA OT
OBbLL XAPAKTEP

11 HAH AA CE HYETE PbHOBOACTBOTO

BEJIEHKA v BAWHO  npegocrass
YTOYHEHUSA NN APYrv e/IEMEHTH 10 OTHOLLEHHUE
Ha rno-npeguM ynomeHata MH@opmayua, C
HamepeHneTo ga ce usberHe nospempaaHe Ha
MaLUMHa Uan NPUYNHABAHE Ha LLETH.

CumBoNnsT A noKa3Ba onacHocT. Hecna3s-
BaHeTo Ha npeaynpexeHNeTo BOAH [0 Bb3-
MOMHOCTTa OT JIMMHU HapaHABaHUA W/IN Ha-
paHABaHUA Ha TpeTu iuua W/uau HaHacsHe
Ha wery.

2. TNPABWUJIA 3A BE3OINACHOCT

A To3n ypes He e npepHa3HavyeH 3a U3-
rnos3BaHe OT JMua (BK/IIOYNTE/IHO feua) C
HamaJsieHu pu3n4ecKu, CeTUBHU UJIU YMCTBe-
HM CMNOCOBGHOCTH U/IN C HE[OCTATbYEH OMUT U
Mo3HaH1A, OCBEH aKo Te ce Hab/ilogaBar uin
ca MHCTPYKTUpaHN 3a MU3M0/SI3BAHETO My OT
JIMLe, OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.
Aeuarta Tpa6sBa ga 6vgar Habao[aBaHu, 3a
Aa CTe CUrypHH, Ye He UrpasT C ypeaa.

/\ Msternute enextponutn, or esentyan-
HM1 Te4oBe Ha XMMMYECKU BelLecTBa oT 6/10Ka
Ha akymynatopa, ca KOPO3MBHN U TOKCUYHM.
OrgeneHara ot 6arepusaTa Te4YHOCT, MOMe ga
npegn3BuUHa KOXHU Bb3naJleHUA HUJIN U3ra-
PAHUA.

BHUMAHME!: NIPEAU AA U3NOJI3BATE NPOAYHTA, MPOYETETE
BHUMATEJIHO HACTOALLATA KHUHHKA. 3anasete 3a 6baeLya cnpaBKa.

HanpaBeTe TaHa, 4e XMMHW4YEeCHNUTE BeljecTBa
Aa HE Bn3aT B KOHTaKT ¢ OYMTe, HOWara u
npeAn BCUYKO, HE MM MorTbLyakTe.

AHO XMMHYHUTE BeljecTBa, HKOMUTO ce
Hamupar B aHyMysiaTopa, B/1A3aT B HOHTaKT
C oYyuTe B, U3MHITE r'M He3abaBHO ¢ Y1CTa
Boja B MpoAbJIHeHne Ha MnoHe 15 MUHYTH.
MoTbpceTte HeaabaBHO /IeKap.

1. HE pemoHTHpaWTe akymynaropa.

2. CobxpaHsiBanTe aaned oT obcera Ha feua.

3. HE wu3anaraite akymynatopa Ha peyHa wau
MOpcCKa Bofa, npubupaniTe ro 3a CbxpaHeHue
Ha X11aAHO U CyXO MACTO.

4. HE nosuumoHuparite akymynaropa Ha MHOro
TOMAW MeCTa, KaTo Hamnpumep OTCTPaHW Ha
naambK, paguaTop u T.H.

5. HE o6pbluanTe oTpuLaTesH1Te 7]
NONOKUTENHUTE KNEMW Ha aKyMynaTopa.

6. HE cBbp3BanTe nonoxutenHata u oTpuua-
TenHaTa KJiemMa Ha axkymynatopa ¢ MeTasHu
npeameTu.

7. HE yppsiitTe, He 4yKailTe no akymynaropa,
HWUTO Ce KayBaWTe Ha Hero.

8. HE u3BbpluBaliTe 3aBapsABaHUA MO akymyna-
TOpa, HUTO ro nNeppopupanTe ¢ NMMPOHN UK
ApYrv OCTpy NpeamMeTw.

9. B cnyyai, npu KOMTO aKyMynaTopbT U3NycKa
XMMWYECKM BeLLecTBa, KOMTO BAM3AT B KOH-
TaKT C 04MTe, He MM TbpKawuTe, a r'm NpomuinTe
[o6pe ¢ Boga.

10. [NpeKbCHeTe M3MNON3BAHETO Ha akymynaTopa,
aKo TO3M NOCNefHWAT Mu3gaBa HeobuuaeH
MWPUC WU Ce NperpsBa, Wan NpoMeHs LseTa/
cdopmara c1 1 NpuaobuBa HEHopManeH BUA.

A 3a npaBWIHO W3Mo/3BaHe, MOAAPBIKKA M
CbXpaHeHWe Ha aKymynaTopa e BamHO Aa npoye-
TeTe U pasbepeTe UHCTPYKLUMUTE, KOUTO ca npe-
[OCTaBeHU B TOBA PbHOBOACTBO.

3a fa ce U3berHat TeXKW HapaHsaBaHus, onac-
HOCTM OT No¥ap, EKCMNI03MU U ONACHOCTM NPOU3-
TUYaLLW OT E/IEKTPUYECKM YAapy U BOSITOBU AbrU:
e AKO OTAE/NIEHWETO Ha aKymynaTopa e CYyrneHo
WM NoBpeseHo, ro 3ameHeTe ¢ HoBo. HE ro no-
cTaBsliTe B 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

HE 3apemgarite Teau rpynu Ha akymynaropa ¢
pasnuyeH BUZ, 3apsiHO YCTPOMCTBO.

¢ HE cb3gaBaiTe KbCO CbeAWHEHWE B KNeMuUTe

Ha rpynara Ha akymynaropa.
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3. 3HALMU 3A BE3OINACHOCT

Ha naeHTMdrKaLmMoHHUA eTUKET ca
NOCOYEHN CNefHUTE AaHHu (pur. 1):

Mpepv 4a 3apeguTe, NpoyeTeTe
MHCTPYKLMUTE.

He wsnaraite akymynaropa Ha
CNbHUE, KoraTo Temreparypara
Hagguwaga 45°C.

He notansiTe akymynatopa BbB
BOZa M He ro usnaraiTe Ha Bnara.

He xBbpnsunte akymynatopure
B orbHA. OMNACHOCT OT
EKCN1I03MA

MapKMposKa 3a CbOTBETCTBUE

4. AHYMVYJIATOPU

41 CMNELUUOUKALMM HA

ARYMYJIATOPUTE

. BT 720/2 Li 48

Axymynarop: 48V Makc., 88,8 Wh
HanpexeHue 3a KnetKa: 3,7V;
Bpoi knetku:12

3 BT 740/2 Li 48

Arymynarop: 48V Makc., 177,6 Wh
HanpemeHuve 3a knetka: 3,7V,
Bpoit knetku: 24

o BT 750/2 Li 48

Akymynarop: 48V Makc., 222 Wh
HanpexeHue 3a knetka: 3,7V,
Bpoit knetku: 24

o BT 775/2 Li 48

Akymynarop: 48V Makc., 333 Wh
HanpeeHuve 3a Knetka: 3,7V;
Bpoti kneTku: 36

BAHHO:

—_

.He nosBonsBaiite 6/10ka Ha akymynatopa uau
3apAAHOTO YCTPOMCTBO Aa ce nperpsasa. AKO
ce 3arpenT, ocTaBeTe ro ja ce oxnaau. MNpesa-
pexpaviTe akymynaropa camo npu Temnepary-
pa Ha oKonHaTa cpeaa.

2.HE nosunumoHupaiTe 610Ka Ha akymynaropa

nof, Bb3AEMCTBMETO Ha C/AbHYEBa CBETIMHA

unu B Tonna cpepa. BuHaru ro cbxpanssavite
npv Temneparypa mexgy 0 n 40°C.

3.AKO aKymMynaTopbT He Ce U3Mnon3Bsa 3a Ababr
nepuog ot Bpeme, € HeO6XoaMMO fa ro Cbx-
paHABaTe BMHArn Ha CAHKa, Ha X/J1a4HO U CyX0

MACTO.

4.AKO ro u3nonseare MHOrO WK ro U3nos3Bare
npu EeKCTPEeMHW TemnepaTypu, KNETHUTE Ha
aKyMynaTopHus 6J10K MoraT fa ce NoBpeasT.

Ycnosua ePower 48V
(CmeHAaem akymynartop)
M3nonseaHe |oT1 -20°C po +45°C
Mpubunpane |ot 0°C go 40°C
3a (npepnomeHo)
CbXpaHeHue
ot -20° pgo +45°C
Mpesa- oT +5°C pgo +45°C
pexpaHe

4.2 TNMPOBEPKA HA HANALMTETA
HA AKYMYJIATOPA

HaTtucHeTe 6yToHa, KOMTO yKasBa KanauuteTa
Ha axkymynartopa (1). CurHanHuTe namnuyku (2)
Ce BK/II0YBAT Cropej HMBOTO Ha KanauuteTa Ha
aKymynatopa. BuTte cnegpaliara cxema:

CUrHanHu NaMmnuyKu Mpouenypa 3a
3apexpaHe
HanbaHo
4 cuHKn 3apegeH
CUrHasHU LA aKkymynarop.
NaMnuyKm
AKyMynaTopsT €
3 CHHK . . . 3apefieHa 70%
CUrHasHU
NaMnuyKm
AKyMynaTopsT €
2 chHm e @O sapegeHa 40%
CUrHasHU
NaMnuyKm
AKymynaTopbT e
1 cHHA @ 3apegeHa 20%
CUrHasHa
namnuyka
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ARymynatopbT
1 cuHAa e 3apeaeH
murawa Ny 0K0/10 10% n
CBET/IMHA ~@Z € Heo6XoanMOo
“TI [a ce 3apeau
He3a6aBHO
A @ Ipeuwxa
1 yepBeHa
CUrHasHa
namnuyka
3awmTa oT
npeswvLLaBaHe
YA
93| nonxasare Ha
1 YyepBeHa Temneparypara
muraisa AKymynatopbT
cuUrHanHa € U3BbH
namMnuyka TeMnepaTypHus
AnanasoH

5. SAPEHHAHE HA AKYMYJIATOPA

3agbmxruTenHo 6atepusaTa Tpabsa faa ce npesa-

peau:

e MNpeau ynotpeba 3a NbpBU MbT CNEA 3aKymy-
BaHeTO (baTtepuATa He Ce m3npala Hamb/HO
3apepeHa);

* [Npeau BCeKV NPOABIKUTENEH Nepuog, Ha 6e3-
nevictaue (noseye ot 30 aHK) (nap. 7);

* lNpeau nyckaHe B eKcnnoaraumsa cnea npogbi-
HWUTENEH NEPUOA HA HEAKTUBHOCT.

AKO He ce cnasBsa Tasu npouegypa Uan axkymy-
NatopbT He ce 3apefu, MOXe Aa Bb3HWMKHAT
HenonpasnMn NoBpean Ha efieMeHTUTe Ha aKy-
mynatopa. UaToweHarta 6atepus Tpabea pa ce
3apeay Bb3MOXKHO Hal-CKOpO.

BEJIEHHHA  AKymynatopsT Mome pfa ce
rpesapexa BbB BCEKM MOMEHT, ae YaCTHUYHO,
6e3 p1CK OT rnospeja.

BEJIEHHHA  AxymynatopbT e cHabgeH cbC
3alynTa, KOATO BBLINPENATCTBA 3apepaHeTo,
aKo Temneparypara He e mexay 0 u +40 °C.

6. MOYNCTBAHE

A 3a ga ce nsberHar pucKoBe OT noMap,
€/IEKTPUYHECKH YAapHU WJIM  €JIEKTPUYECHN
paspagm:

He n3GbpcBaviTe akymynaropa C MOKPU Kbpnu
WK NOYMUCTBALLM NpenapaTu

7. NPUBUPAHE 3A CbXPAHEHUE

AKO aKymynaTtopbT M 3apagHOTO YCTPOMCTBO
He ce W3MoN3BarT 3a Lb/Aro Bpeme, OTCTpaHeTe
aKymynaTopa oT 3apAgHOTO YCTPOWCTBO (MK OT
MallMHaTa, aKo e NpeaBuaeHo) 1 uskntoyvete AC
KOHTaKTAa.

AKO aKkymynaTtopbT He Ce 3apermpaa 3a gbibr
nepuvos OT Bpeme, € Heobxogumo pa ro
CbXpaHsBaTe BUHAru Ha CAHKa, Ha X1agHo U CyXo
MSACTO, KbAETO HAMA BAiara, Npu Temneparypa Ha
OKoJIHaTa cpefa mexay 0~45°C.

8. USXBBPJIAHE

B Kpas Ha TexHuA nosieseH HU3HEH Lu-

Kb/, U3XBbpJeTe aKymynatopuTe KaTto

noAaxoauTe C HeO6XOAMMOTO BHUMaHWe

3a onasBaHe Ha OKosHaTa cpefa. AKy-

MyNaTopbT ChAbPMHA MaTepuas, KOMTo e
onaceH 3a Bac v okonHata cpega. Tor Tpsi6ea fa
ce cBanv u npegaje OTAENHO B mpuemartesieH
MYHKT, KOWTO MpuemMa JIMTUEeBO-MOHHM aKyMmyna-
TOpU.

XY PasgenHoTo cbbupaHe Ha MPOAYKTU U
13M0N3BaHM OMaKOBKW, MO3BO/ABA pe-
UMKAMpaHe Ha mMaTepuanute U TAXHOTO
MOBTOPHO M3Mon3BaHe. MoBTOPHOTO W3-

nonsBaHe Ha PeuuKAMpaHu matepuasu, nomara
3a npepoTBpaTABaHe Ha 3aMbpCABAHETO Ha
OKOJIHaTa cpefa U HamansBa WM3MNoi3BaHETO Ha
CYPOBMHM.

9. WAAALLO OHOJIHATA CPEJA
M3XBBbPJIAHE HA AHYMYJIATOPA

® CnepfHWTE TOKCMYHM U KOPO3UBHM
marepuany ce HaMmMpar B 6/10Ka Ha
%éaﬂymynampa, HOMTO Ce M3MNoN3ga ¢
TO3M ypea: IMTUEBMUTE MOHU ca
TOKCHYEH MaTepuann.

A BcH4YKM TOHCUYHM MaTtepuasn TpAabsa
Aa ce U3XBDBPJIAT 10 NOAXOAALY HAa4YUH, 3a Aa
ce npepoTBpaTtv 3aMbpcABaHe Ha OHOJIHaTa
cpepa.

lMpean ga maxBbpaute 6710Ka Ha NoBpejeH
JIMTUEBO-HIOHEH aKyMyJ/1aTop, CBbpPHHeTe ce C
mecTHaTta AreHUMA 3a U3XBbpJIAHe Ha oTna-
AbUM UM C MeCcTHaTa AreHuyunA 3a ona3BaHe
Ha OHo/IHaTta cpepja, 3a ga MoJlyYynTe eBeH-
TyasIHa MHopmauua uan cneynipudHu HH-
CTPYHUHM.
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3aHeceTe aHymynaTopa B LEHTbP 3a peLuK-
JIMpaHe u/MN U3XBbPJIAHE, HOMTO € CepTH-
¢unymnpaH 3a ynpasieHne Ha MaTtepuasu Cb-
AbpHaLyu INTUEBH HOHM.

/\ Axo 6510Kka Ha arymynaTopa ce HanyKa
uamn ce cdynu, ¢ uam 6e3 sary6a Ha XMMH-
YecKM BelyecTBa, He ro 3apemjalite u He ro
u3nonsBarite. U3xBbpsieTe ro U ro aameHere
¢ HOB 610K Ha akymyaaropa.

HE CE ONMUTBAMNTE /JA O PEMOHTHPATE!
3a fga ce nsberHar 3/10M0J1yKU U PUCHOBE OT
rnoap, €HCrn/103Mn HJIN €JIeKTPUYECKU yaa-
pH, a CbLYo M, 3a fja ce n36erHe HaHacAHe Ha
BpeAMn Ha OKoJIHaTa cpeja:

— MNOKPUMTE K/IeMUTe Ha aKkymynaropa c
YCTOMYMBO TUKCO.

- HE ce onutBalTe pa oTcTpaHABaTe
WM YHULLOXaBaTe KakbBTO M Ja 6uio
KOMMOHEHT Ha 6/10Ha Ha akymynaropa.

— HE ce onutBaiTte pa otBapATe 6/10Ka Ha
axymynaropa.

A U3TeK1MTe e/IeKTPOJINTU, OT EBEHTYa/IHU
TeyoBe Ha XMMHYECKMU BelyecTBa OT 6/IOKa
Ha aKymynaTopa, ca KOpO3UBHH U TOKCUYHH.
HanpaBete TaHa, Ye XMMUYECKUTe BelyecTBa
Aa HE Bn3ar B HOHTaKT ¢ OYUTe, Koxara 1
npeau BCUYKO, HE M1 MorbLyanTe.

- HE wu3xBbpnante akymynatopute B
6UTOBUTE OTNAABLM.

— HE rn ropere.

- HE nocrtaBsiTe akymynatopute Ha MecTa,
KbfETO Morar ga crtaHar 4acT OT MeCTHO
CMETWLLE AW TBBPAM FPAACKN OTNagbLM.

— lMpepaiite M B OTOpM3MpaH LEHTBP 3a
peuvKAnpaHe Ha oTnagbLm.

10. TEXHUHECKO OBCJIYHHBAHE WU
MOMPABHH

ToBa  pPbKOBOACTBO  MPEAOCTaBA  BCUYKM
ynbTBaHUA, HEOOXOAMMMU 32 WM3MOJI3BAHETO Ha
aKymynatopa M 3a M3BbplUBaAHE Ha MNpaBu/Ha
OCHOBHa NoAAPbIKKA OT NOTPEOUTENS.

Bcuruku onepalmu no perynmpaHeTo U NoaapbK-
KaTa, KOUTO He ca OonucaHW B TOBa PbKOBOA-
CTBO, TpsAGBa Aa 6bAaT U3BbpLIBaHK Npu Bawmsa
[AUCTPUBYTOP UM B CNeLuannsmpaH LeHTbp 3a
obcnyBaHe, KOMTO pasnonara ¢ HeobxoaumnuTe
NO3HaHUS MU WHCTPYMEHTU 3a MPaBWUIHOTO W3-
BbpLUBaHe Ha paboTaTa, KaTo ce 3anasu CTerneH-
Ta Ha 6e30MacHOCT U MbPBOHAYA/IHOTO CbCTOSA-
HWe Ha akymynatopa.

Onepauuu, U3BbPLUEHWU OT HEKOMMNETEHTHU ULA
UM h1pMU BOAAT O OTnajaHe Ha BCsIKaKBa ra-
paHUMA U BCAKaKBO 3ab/IKEHWE UM OTIOBOP-
HocT Ha MpounsBoauTens.

e CamMo OTOpU3WpaHW PaGoTUIHULM 3a TEXHU-
YeCKO 06CyBaHe Morart ja W3BbpLuBaT no-
npaBKW M NOAAPDBIKKA, KOrato MmallvHata e B
rapaHums.

e OpUrMHasHUTE Pe3epBHU YacTu ce [JOCTaBAT

OT 06CyKBaLWUTE PABOTUIHNULM U OT OTOPU3K-

paHWTe AUCTPUBYTOPU.

He ce opobpsBa M3N0A3BaHETO HA HEOopUru-

Ha/IHW pe3epBHM 4acTU U MPUHAAIEKHOCTH;

M3MON3BAHETO Ha HEOPWUrMHANHU pPEe3epBHU

4acTU M MPUHALJ/IEHHOCTU KOMMpPOMEeTMpa

6e30nacHOCTTa Ha NPOAyKTa WU 0CBOGOXKAaBa

MpoV3BOAMTENAT OT BCAKAKBO 3afb/IHHEHUE U

OTFrOBOPHOCT.

e MpenopbyBa ce Aa 3akapare NpPoAyKTbT BES-
HBX B roAMHaTa B 0TopuaupaHa paboTuiHuua
3a TeXHWYECKo O6C/yKBaHe, 3a U3BbPLIBaHE
Ha noaAdpbIKA, TEXHUYECKO O6CNyHBaHe W
npoBepKa Ha npeanasHWTe YCTPOMCTBaA.

11.TAPAHUUOHHO NMORPUTUE

YcnoBuATa Ha rapaHuMaTa ce OTHAcAT camo Ao
noTpeéuTennTe, TOecT, HempohecHoHa HU orne-
paTtopu.

MapaHLmWsATa NOKpPMBA BCUHKW AehEKTM CBbp3aHu
C Ka4eCTBOTO Ha MaTepuasIvTe 1 NPOU3BOACTBO-
TO, KOMTO ca YCTAHOBEHW MO BpemMe Ha nepuoga
Ha rapaHumsa oT Bawwus guMcTpuByTop MM cre-
uManmavpaH CepBU3EH LIEHTHP.

MpunaraHeTo Ha rapaHuuATa ce orpaHuyasa Ao
ronpasKa UM cMsiHa Ha AeeKTEH KOMMOHEHT.

MpenopbuBa ce aa 3aKapaTe NpPoAyKTa BEAHbH
B roAvHara B 0TopusmpaHa paboTuaHuLa 3a Tex-
HUYECKO 06C/y#BaHe, 3a M3BbpLUBaHe Ha Noj-
[PBIKKA, TEXHMYECKO O6C/yHBaHe M npoBepKa
Ha npeanasHWTe yCTpoKrcTBa.

MpunaraHeTo Ha rapaHuMaTa e NoAYMHEHa Ha pe-
[OBHa MoAAPbKKA Ha MaluMHaTa.

MoTpebutenar Tpabsa ga cnepjsa BHUMATENHO
BCUYKWM NPEAOCTaBEHN MHCTPYKLUMUU B MPUIOHE-
HaTa AOKyMeHTauuA.

lapaHumsATa He NOKpwBa Bpeau/WeTH NpPou3sTu-

yaiu oT:

* HesanosHaBaHe C [OKyMeHTauuATa, KOATO
npuapyxasa MawuHata (PbKOBOACTBO C WH-
CTPYKLMMK).

* [lpodecroHanHo 13nosssaHe

* HeBHWMaHWe, HEGPEKHOCT

e BbHLHa NpuYMHa (MbAHUK, yAApK, HaIMYME Ha
BbHLUHM TeNa B MallumMHaTa) Uan UHUUAEHT

* HecBOMCTBEHO W/IM HEpPA3PELLEHO OT MPOM3BO-

OWUTENA U3NO0I3BAHE UINM MOHTaX

Jlowa noappbKa

MogudurumpaHne Ha akymynaropa
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¢ 3non3BaHe Ha HEOPUIrMHAIHW Pe3EPBHU Yac-
TH (NPUCNOCOGAEMU YacTu)

¢ 3n0n3BaHe Ha NPUHAANERHOCTHU, KOUTO He ca
[0CTaBEeHU UM TaKUBA, KOUTO He ca 0f06PeHH
OT NPOU3BOAUTENA.

OcBeH TOBa, rapaHuusTa He NoKpuBea:

¢ Onepauymn nNo OBMKHOBEHA/M3BbHPEAHa Moa-
OPbMKa (OnucaHW B PBKOBOACTBOTO C MH-
CTPYKLMM)

* HopmanHOTO M3HoCBaHe

e EcTeTM4ecKo BJ/iOlIaBaHe Ha MaluvHaTa, AbJi-
Hallo ce Ha HEeMHOTO U3Mnon3BaHe

MoTpebuTensT e 3almTeH OT AeMCTBaLLOTO Ha-
LMOHaIHO 3aKOoHOAATENCTBO. [TpaBara Ha noTpe-
6uTena NnpeaBUAEHU OT eMCTBAaLLOTO HaLMOHa-
HO 3aKOHOZATe/ICTBO MO HUKAKbLB HaYMH He ce
orpaHuyaBaTt OT HacTofLara rapaHuus.
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1. OPCI PODACI

1.1 KAKO SE SLUZITI PRIRUCNIKOM

NAPOMENA ili VAZNO daje pojasnjenja
ili druge elemente za ono Sto je vec naznaceno,
s ciliem da se masina ne oSteti ili nanese Steta.

Simbol A istice opasnost. Ukoliko se ne
pridrzavate upozorenja, mozete se povrijediti
ili nanijeti povrede i/ili oStecenja trecim licima.

2. SIGURNOSNE MJERE

& Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje
od strane osoba (ukljuéujuci djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili
ako ih je u koristenje uredaja uputila osoba
odgovorna za njih.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

A Elektroliti koji eventualno iscure iz
baterije odnosno kemijske supstance,
korozivni su i toksicni. Tekucina koja iscuri iz
baterije mozZe izazvati upalu ili opekline.
Pazite da kemijske supstance NE dodu u
dodir s o¢ima i koZom, a posebno pazite da
ih ne progutate.

Ako kemijske supstance koje se nalaze u
bateriji dodu u dodir s o¢ima, odmah ispirati
oci ¢istom vodom u trajanju od najmanje 15
minuta. Odmah se obratite ljekaru.

PAZNJA!: PRIJE UPOTREBE PROIZVODA, PAZLJIVO PROCITAJTE
OVO UPUTSTVO. Sacuvati za naredne potrebe.

1. NEMOJTE rasklapati bateriju.

2. Drzite izvan dometa djece.

3. NEMOJTE izlagati bateriju slatkoj ili slanoj
vodi, odlozite je na svjeze i suho mjesto.

4. NEMOJTE stavljati bateriju na jako topla

mjesta, kao na primjer pored vatre, radijatora
itd.

5. NEMOJTE izmjesStati negativni i pozitivni
terminal baterije.

6. NEMOJTE povezivati pozitivni i negativni
terminal baterije na metalne predmete.

7. NEMOJTE udarati bateriju i nemojte se na nju
peti.

8. NEMOJTE variti na bateriji niti je busiti cavlima
ili drugim Siljatim predmetima.

9. Ako iz baterije po¢nu ciriti kemijske supstance
koje dolaze u dodir s o¢ima, nemoijte trljati o¢i,
vec¢ ih odmah temeljito isperite voodm.

10. Prekinite s koriStenjem baterije ako se iz nje
pocne Siriti neobi¢an miris, ako se ona pregrije
ili promijeni boju/oblik i ako poprimi ¢udan
izgled.

A Za upotrebu, odrzavanje i skladistenje
baterije, od bitnog je znacaja da procitate i
razumijete uputstva sadrzana u ovom priru¢niku.

Da biste izbjegli ozbiline nezgode, eksploziju i

opasnosti koje mogu nastati uslijed elektricnog

udara i naponskog luka postupite kako slijedi:

* Zamijenite bateriju novom ako je kuciste baterije
napuknuto ili oste¢eno. NE stavljajte je u punjag.

* NEMOJTE puniti ovaj tip baterije s drugacijim
punjacéem.

* NE pokuSavajte da dovedete u kratak spoj
terminale baterije.

3. SIGURNOSNE OZNAKE

Na identifikacijskoj naljepnici nalaze
se slijedeci podaci (sl. 1):

|| Err)iiﬁsr:gjenja procitajte

|| Ne izlaZite bateriju suncu kada
|| temperatura prelazi 45°C.
MAX45°(.:
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Ne uranjajte bateriju u vodu niti je

X izlazite vlazi.

===

(€ Oznaka sukladnosti

4. BATERIJE

Ne bacajte baterije u vatru.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

4.1 SPECIFIKACIJE BATERIJA

o BT 720/2 Li 48

Baterija: 48 V maks., 88,8 Wh
Napon po ¢eliji: 3.7V ;

Broj ¢elija:12

. BT 740/2 Li 48

Baterija: 48 V maks., 177,6 Wh
Napon po celiji: 3.7V ;

Broj ¢elija: 24

. BT 750/2 Li 48

Baterija: 48V maks., 222 Wh
Napon po celiji: 3.7 V;

Broj celija: 24

o BT 775/2 Li 48

Baterija: 48 V maks., 333 Wh
Napon po ¢eliji: 3.7V ;

Broj celija: 36

VAZNO:

1.Ne dopustite da se baterija pregrije. Ako je
vruca, ostavite da se ohladi. Puniti samo pri
sobnoj temperaturi.

2.NEMOJTE stavljati bateriju na sunce ili u toplu
prostoriju. Uvijek je drzite na temperaturi izmedu
0-40 °C.

3.Ako se baterija ne koristi duze vrijeme, uvijek
je treba céuvati u hladu, na hladnom i suhom
mjestu.

4.Ako se koristi previse ili na ekstremnim
temperaturama, celije u bateriji mogu se oStetiti.

Uslovi ePower 48V
(uklonjiva baterija)
Upotreba od -20 °C do +45 °C

od0°Cdo40°C
(preporuceno)

Skladistenje

od -20 °C do +45 °C

Punjenje od +5 °C do +45 °C

4.2 KONTROLA NAPUNJENOSTI
BATERIJE

Pritisnite taster koji pokazuje stanje napunjenosti
baterije (1). Svjetla (2) se pale prema nivou
napunjenosti baterije. Pogledajte sljedeéu shemu:

1 2
Svjetla Status
punjenja
Baterija je do
4 plava kraja puna
svjetla L B
Baterija je
3 plava ® 00 napunjena 70%.
svjetla
Baterija je
2 plava ® ® napunjena 40%.
svjetla B
Baterija je
1 plavo [ ] napunjena 20%.
svjetlo
Baterija ima
1 plavo <10%
treperece Y napunjenosti
svjetlo = i zahtijeva
e momentalno
punjenje
A @ Gredka
1 crveno
svjetlo
Zastita od
previsoke
Qo | ili preniske
:,.\: temperature
1 crveno ™| Baterija je
treperece izvan raspona
svjetlo temperature.
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5. PUNJENJE BATERIJE

Bateriju odmah morate napuniti:

 Prije prve upotrebe nakon kupovine (baterija se
ne $alje potpuno puna);

¢ Prije duzeg perioda nekoritenja masine (duze
od 30 dana) (par. 7);

e Svaki put prije pustanja masine u pogon nakon
duzeg nekoristenja.

Ako se ne pridrzavate opisanog postupka ili ne
napunite bateriju, njeni elementi bi se mogli trajno
ostetiti. Ispraznjenu bateriju potrebno je Sto prije
ponovno napuniti.

NAPOMENA Baterija se moZe napuniti u bilo
kojem trenutku, Cak i djelimicno, bez opasnosti od
ostecenja.

NAPOMENA Baterija je opremljena zastitom
koja sprje¢ava punjenje ako temperatura baterije
nije izmedu 0 i +40 °C.

6. CISCENJE

A Da biste izbjegli rizik od pozZara,
elektricnog udara ili praznjenja:

nemojte brisati bateriju vlaznom krpom ili
deterdZzentom

7. SKLADISTENJE

Ako se baterija i punjaé nece koristiti duze
vrijeme, uklonite bateriju iz punjaca (ili iz masine,
ako postoiji) i odspojite AC utiCnicu.

Ako se baterija ne puni duze vrijeme, uvijek je
treba €uvati u hladu, na hladnom mjestu bez vlage
s temperaturom okoline izmedu 0~45 °C.

8. ZBRINJAVANJE

Na kraju radnog vijeka baterija, zbrinite

iste postuju¢i okolicu. Baterija sadrzi

materijal koji je opasan po Vas i po

okolicu. Istu morate izvaditi i posebno

zbrinuti u objektu koji prihvata baterije s
litijlumskim jonima.

o~y Odvojeno skupljanje koristenih proizvoda
i ambalaze omogucava reciklazu
%@ materijala i njihovu ponovnu upotrebu.
Ponovna upotreba recikliranog materijala
pomaze da se sprijei zagadenje okolice i
smanjuje potraznju za sirovinama.

9. EKOLOSKO ZBRINJAVANJE
BATERIJE

® U bateriji se nalazi sliedeéi toksicni i
korozivni materijal: litijski ioni su
% toksi¢an materijal..

A Sav toksican materijal mora se zbrinuti
prikladno kako ne bi doslo do zagadenja
okolice.

Prije nego Sto zbrinete baterije s litijskim
ionima koje su ostecene ili pokvarene,
kontaktirajte lokalnu agenciju za zbrinjavanje
otpada ili lokalnu agenciju za zastitu okolice
da dobijete vise informacija i uputstava.
Ponesite baterije u centar za reciklazu i/ili
zbrinjavanje koji je ovlasten za zbrinjavanje
materijala s litijskim ionima.

A Ako se baterija oSsteti ili se pokvari,
nemojte je puniti niti koristiti bez obzira da li
iz nje cure kemijske supstance ili ne. Zbrinite
bateriju i zamijenite je novom.

NE POKUSAVAJTE JE POPRAVITI!
Da ne bi doslo do povreda i rizika od pozZara,
eksplozija ili elektricnog udara i oStecenja
okolice:
— Pokrijte terminale baterije s jakom ljepljivom
trakom.
— NEMOJTE pokusavati skidati niti unistiti niti
jednu komponentu baterije.
— NEMOJTE pokusavati otvarati bateriju.

A Elektroliti koji eventualno iscure iz
baterije odnosno kemijske supstance,
korozivni su i toksicni. Pazite da kemijske
supstance NE dodu u dodir s o¢ima i koZzom,
a posebno pazite da ih ne progutate.
— NEMOJTE bacati bateriju u kuéni otpad.
— NE palite.
— NEMOJTE stavljati baterije na mjesta koja
bi mogla postati dio lokalne deponije ili
¢vrstog komunalnog otpada.
— Predajte iste ovlastenom
reciklazu.

centru za

10. ASISTENCIJA | POPRAVKA

Ovaj priruénik pruza sve potrebne informacije
za koriStenje baterije i za ispravno osnovno
odrzavanije koje korisnik moze izvesti.

Sve operacije podeSavanja i odrzavanja koje
nisu opisane u ovom priruéniku moraju se
obaviti kod vaseg prodavaca ili specijaliziranog
centra, koji ima znanje i opremu potrebnu za
pravilno izvodenje radova, uz odrzavanje stepena
sigurnosti i izvornog stanja baterije.

BS-3



Operacije koje se izvode u neadekvatnim
strukturama ili od strane nekvalificiranih ljudi
dovode do ponistenja bilo kojeg oblika gaarancije
i bilo koje obveze ili odgovornosti proizvodaca.

¢ Samo ovlasteni servisi mogu izvrSiti popravku i
odrzavanje pod garancijom.

Originalne  rezervne dijelove  isporucuju
ovlaséeni servisi i ovlasteni zastupnici.
Neoriginalni rezervni dijelovi i pribor nisu
odobreni; koristenje neoriginalnih rezervnih
dijelova i pribora ugrozava sigurnost proizvoda
i oslobada proizvodaca svake obveze ili
odgovornosti.

Preporudljivo je proizvod jednom godiSnje
povijeriti ovlastenom servisu radi odrzavanja,
pomodi i provjere sigurnosnih uredaja.

11. POKRICE GARANCIJE

Garancija vazi samo za potroSa¢a, odnosno za
neprofesionalne korisnike.

Garancija pokriva sve nedostatke kvaliteta
materijala i fabriCke greSke koje u periodu
vazenja garancije utvrdi ovlasceni distributer ili
specijalizirani servis.

Garancija se primenjuje samo za popravku ili
zamjenu komponente za koju se smatra da ima
nedostatak.

Preporucljivo je proizvod jednom godisnje povjeriti
ovlastenom servisu radi odrzavanja, pomoci i
provjere sigurnosnih uredaja.

Garancija se moze primijeniti pod uslovom da
masinu redovno odrzavate.

Korisnik mora pazljivo slijediti sva uputstva koja su
dana u priloZzenoj dokumentaciji.

Garancua ne pokriva ostec¢enja nastala usled:
¢ Nedovoljnog poznavanja propratne
dokumentacije (Priru¢nici s upustvima).
¢ Profesionalne upotrebe
Nepaznje, nemarnosti
* Spoljasnjeg uzroka (munje, udarci, strana tijela
unutar masine) ili nezgoda
Neodgovarajuce upotrebe i montaze ili upotrebe
i montaze koju nije odobrio proizvodac
* Nedovoljnog odrzavanja
¢ Modifikovanja bterije
e Upotrebe neoriginalnih rezervnih  dijelova
(delova koji se mogu prilagoditi)
Upotrebom dijelova koje proizvodac¢ nije
isporucio ili odobrio.

Garancija nadalje ne pokriva:

e Zahvate redovnog/vanrednog odrzavanja (koji
su opisani u priruéniku s uputstvima).

* Uobicajeno trosenje

* PogorSanje estetskog izgleda masine uslijed
upotrebe iste

Kupac je zasticen zakonima koji su na snazi
u njegovoj Zemlji. Prava korisnika predvidena
zakonom koji su na snazi u njegovoj Zemlji ni
na koji nain ne mogu biti ograni¢eni ovom
garancijom.
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1. VSEOBECNE INFORMACE

1.1 JAK CiST NAVOD

POZNAMKA nebo DULEZITA INF.
upresriuje nebo blize vysvétluje néktere predem
uvedene informace a to s cilem vyhnout se
poskozeni stroje a zplisobeni Skod.

Symbol A poukazuje na nebezpeci. Nedo-
drzeni uvedeného varovani ma za nasledek
mozné ubliZzeni na zdravi obsluhy nebo tre-
tich osob a/nebo skody na majetku.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

A Tento spotrebi¢ neni uréen pro pouZiti

osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo bez zkuSenosti a znalosti, pokud na né
nedohlizi nebo je nepoucila o jeho pouzivani
osoba odpovédna za jejich bezpeénost.

Déti musi zustat pod dozorem, aby se zajistilo,
Ze si nehraji se zaFizenim.

A Elektrolyty uvolnéné pfi pfFipadném
uniku chemikalii z akumulatoru jsou Ziravé a
toxické. Kapalina vystfiknuta z akumulatoru
muzZe zplsobit zapaleni nebo popaleniny.
Postupujte tak, aby se chemické Ilatky
NEDOSTALY do styku s o¢ima a s pokozZkou,
a predevsim, aby nedoslo k jejich poZiti.

P¥i styku chemickych latek, které se nachazeji

v akumulatoru, s o¢ima je okamzité vymyjte
Gistou vodou po dobu nejméné 15 minut.
Okamzité kontaktujte Iékare.

UPOZORNENI! PRED POUZITIM VYROBKU S| POZORNE PRECTETE
TUTO BROZURKU. Uschovejte jej kvili dalSimu pouziti.

1. Akumulator NEROZEBIREJTE.

2. Udrzujte mimo dosah déti.

3. Akumulator NEVYSTAVUJTE sladkeé ani slané
vodg, uloZte jej na chladném a suchém misté.

4. Akumulator NEUMISTUJTE na pifilis horka
mista, napfiklad v blizkosti ohné, radiatoru
atd.

5. NEVYMENUJTE zaporné a kladné svorky
akumulatoru.

6. NEPRIPOJUJTE kladnou a zapornou svorku
akumulatoru na kovové prfedméty.

7. Akumulator NEVYSTAVUJTE  néarazim,
nebouchejte do néj ani jej nestavte do svislé
polohy. ;

8. Akumulator NESVARUJTE ani iej
nepropichujte hfebiky nebo jinymi ostrymi
predméty.

9. V pfipadé, Zze =z akumulatoru uniknou
chemikalie, které pfijdou do styku s o¢ima, oci
si netfete a diikladné je vyplachnéte vodou.

10. Kdyz z akumulatoru vychazi neobvykly
zapach, kdyz se prehfivda nebo méni barvu/
tvar pfi bézném vzhledu, pferuste jeho pouziti.

A Pro spravné pouzivani, udrzbu a uskladnéni
akumulatoru je dulezité si precist pokyny uvedené
v tomto navodu.

Abyste predes$li vaznému poranéni, nebezpedi
pozaru, vybuchu a nebezpedi Urazu zpisobeného
elektrickym proudem a elektrickym obloukem:

* Pokud je obal akumulatorové jednotky rozbity
nebo poskozeny, vyménte akumulatorovou
jednotku za novou. NEVKLADEJTE ji do
nabijecky.

* NENABIJEJTE tyto akumulatory jinym typem
nabijecky.

o NEPOKOUSEJTE  se
akumulatoru.

zkratovat ~ svorky

3. VYSTRAZNE SYMBOLY

Na identifikacnim Stitku jsou
uvedeny tyto udaje (obr. 1):

Pfed nabijenim si prectéte
|!ng| pokyny.

I—TI Nevystavujte akumulator slunci
pfi teploté vyssi nez 45° C.




&, | Neponofujte akumulétor do vody Skladovani | od 0 do +40 °C
% a nevystavujte jej vihkosti. (doporucené hodnoty)
. od -20 do +45 °C
Neodhazujte akumulatory do
o o2 NEBEZPEC Nabijeni  |od+5 do +45 °C
( € Oznaceni shody
4.2 KONTROLA KAPACITY
AKUMULATORU
4. AKUMULATORY Stisknéte tlacitko indikace kapacity akumulatoru

(1). Kontrolky (2) se rozsviti podle urovné kapacity
akumulatoru. Viz nasledujici schéma:

41 PARAMETRY AKUMULATORU

o BT 720/2 Li 48
Akumulator: max. 48 V; 88,8 Wh
Napéti v jednom ¢lanku: 3,7 V;
Pocet ¢lanka: 12 1 P

. BT 740/2 Li 48

Akumulator: max. 48 V; 177,6 Wh Kontrolky Stav nabiti
Napéti v jednom &lanku: 3,7V, Akumulatoru je
Pocet ¢lankl: 24 4 modré zcela nabity
kontrolky oe 00
. BT 750/2 Li 48
Akumulator: max. 48 V; 222 Wh Akumulétor je
Napéti v jednom &lanku: 3,7 V; 3 modré o090 nabity na 70 %
Pocet ¢lankl: 24 kontrolky
. BT 775/2 Li 48 . Akumulétor jg
Akumulator: max. 48 V: 333 Wh 2 modie o ® nabity na 40 %
Napéti v jednom ¢lanku: 3,7 V;
Pocet ¢lanku: 36 Akumulator je
1 modra @ nabity na 20 %
e —— kontrolka
DULEZITA INF.:
. L i Akumulator
1.Nedopustte, aby doslo k prehfati akumulatoru. 1 bgkgjici je nabity na i
Kdyz je horky, nechte jej ochladit. Nabijejte pou- modra Al <10 % a vyzaduje
ze pii pokojové teplotd. kontrolka ;’I\E okamzité nabiti
2.NEVYSTAVUJTE jednotku akumulatoru slunec-
nimu zarfeni a horkému prostredi. Vzdy ji ucho-
vavejte pii teploté 0-40 °C. @ Chyba
3.KdyZ se akumulator delsi dobu nenabiji, je treba 1 dervena
jej uchovavat vzdy ve stinu, v chladu a na su- kontrolka
chém misté.
4.Pfi Gastém pouzivani nebo pfi extrémnich tep- Ochrana
. ‘. . . proti prehrati
Iot@ch se ¢lanky jednotky akumulatoru mohou A le| nebo prili
poskodit. 2@ nizké teploté.
1 blikajici ™1 Akumulator se
cervena nachazi mimo
Podminky ePower 48V kontrolka ur¢eny teplotni
(Vyjimatelny akumulator) rozsah.

Pouziti od -20 do +45 °C
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5. NABITi AKUMULATORU

Akumulator musi byt neprodlené nabit:

e Pfed prvnim pouzitim po zakoupeni (akumulator
neni zasilan plné nabit);

e Pfed kazdym obdobim dlouhodobé necinnosti
stroje (del$im nez 30 dnu) (odst. 7);

e Pfed uvedenim do provozu po delsi dobé
necinnosti.

V pfipadé, ze uvedeny postup neni dodrzen nebo
bylo opomenuto nabijeni akumulatoru, mohlo by
dojit k trvalému poskozeni jeho c¢lanku. Vybity
akumulator se musi co nejdfive znovu nabit.

POZNAMKA Akumuldtor Ize nabit kdykoli, i
cdstecné, bez rizika poskozeni.

POZNAMKA Akumuldtor je vybaven ochranou,
ktera zabrani jeho nabiti, kdyZ se jeho teplota
nenachazi v rozsahu od 0 do +40 °C.

6. CISTENI

& Abyste predesli moznému pozZaru, urazu
elektrickym proudem nebo elektrickym
vybojem:
neotirejte akumulator vihkymi hadry nebo &isticimi
prostiedky.

7. SKLADOVANI

Kdyz se akumulator a nabijecka delsi dobu
nepouzivaji, odlozte akumulator z nabijecky
(nebo ze zafizeni, je-li to vyzadovano) a odpojte
nabijeCku z elekirické zasuvky se stfidavym
proudem.

Kdyz se akumulator del$i dobu nenabiji, je tfeba jej
uchovavat vzdy ve stinu, v chladu a v prostfedich
bez vlhkosti, s teplotou v rozsahu 0-45 °C.

8. LIKVIDACE

Po skonceni Zivotnosti akumulatort
provedte jejich likvidaci a vénujte pfitom
pozornost nasemu zivotnimu prostfedi.
Akumulator obsahuje material, ktery je
nebezpeny pro vas i pro Zivotni

prostfedi. Je tfeba jej odepnout a zlikvidovat
samostatné ve sbérném stredisku, které likviduje
také akumulatory s ionty lithia.

oY Separovany sbér pouzitych vyrobkl a
%@ oballl umoznuje recyklaci materidll a

jejich opétovné pouziti. Opétovné pouziti

recyklovanych materiall pomaha predchazet
znecisténi zivotniho prostredi a snizuje poptavku
po prvotnich surovinach.

9. EKOLOGICKY KOMPATIBILNI
LIKVIDACE AKUMULATORU

@ V akumulatoru pouzivaném v tomto

zafizeni se nachazeji nasleduijici toxické
% a ziravé materialy: ionty lithia jsou

toxickym materialem.

A Vsechny toxické materialy musi likvidovat
spravnym zplisobem, aby se zabranilo
kontaminaci Zivotniho prostredi.

Pred likvidaci poskozenych nebo zni¢enych
lithium-iontovych akumulatort se obratte na
mistni organizaci na odstrariovdni odpadu
nebo na mistni organizaci na ochranu
Zivotniho prostredi a poZadejte o konkrétni
informace a pokyny.

Akumulatory prineste do recyklacniho a/
nebo likvidaéniho stfediska certifikovaného
pro manipulaci s lithium-iontovymi materialy.

A Pokud akumulator praskne nebo se
zlomi, pricemZ muZe nebo nemusi dojit k
uniku chemickych latek, nenabijejte ho ani
ho nepouzivejte. Zlikvidujte ho a vymérite jej
za novy akumulator.

NEPOKOUSEJTE SE HO OPRAVIT!

Aby se zabranilo nehodam a riziku poZaru
vybuchu nebo urazu elektrickym proudem
a aby se zabranilo poskozeni Zivotniho
prostredi:

— Svorky baterie zakryjte odolnou
paskou.

- NEPOKOUSEJTE se
zlikvidovat jakykoliv
akumulatoru.

— NEPOKOUSEUJTE se otevfit akumulator.

lepici

odstranit nebo
komponent

A Elektrolyty uvolnéné pri pFipadném
Uniku chemikadlii z akumulatoru jsou Ziravé
a toxické. Dbejte na to, aby se chemikalie
nedostaly do kontaktu s o¢ima, pokozZkou a v
Zadném pFipadé je nepolykejte.

— NEVYHAZUJTE akumulatory do domaciho
odpadu.

- NESPALUJTE.

— NEUMISTUJTE akumulatory na mista, kde
by se mohly stat souc¢asti mistni skladky
nebo pevného komunalniho odpadu.

— Odevzdeijte je do recyklac¢niho stfediska.
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10. SERVISNi SLUZBA A OPRAVY

Tento navod poskytuje veskeré pokyny, potfebné
pro obsluhu akumulatoru a pro spravnou zakladni
udrzbu, kterou mlize provadét uzivatel.

V8echny ukony sefizovani a udrzby, které nejsou
popsany v tomto navodu, musi byt provedeny va-
Sim prodejcem nebo specializovanym stfediskem,
které disponuje znalostmi a vybavenim, které je
nutné pro spravné provedeni potfebnych praci
pfi sou¢asném zachovani pdvodni bezpecnostni
urovné akumulatoru.

Ukony provadéné u neautorizovanych organizaci
nebo ukony provadéné nekvalifikovanym perso-
nalem zpusobi propadnuti jakékoli formy zaruky
a jakékoli povinnosti nebo odpovédnosti Vyrobce.

e Opravy a udrzbu v zaruce mohou provadet
vyhradné autorizované servisni dilny.
¢ Originalni ndhradni dily jsou dodavany dilnami
servisni sluzby a autorizovanymi prodejci.
Neoriginalni nahradni dily a pfisluSenstvi nejsou
schvaleny; pouziti neoriginalnich nahradnich
dill a prislusenstvi mGze ohrozit bezpe¢nost
vyrobku a zbavuje vyrobce jakékoli povinnosti
nebo odpovédnosti.
Doporucuje se svéfit vyrobek jednou ro¢né
autorizované servisni dilné za u¢elem provedeni
udrzby, servisu a kontroly bezpecnostnich
zafizeni.

11.ZARUCNi PODMINKY

Zaruéni podminky jsou ureny vyhradné pro
spotrebitele, tj. neprofesionalni uzivatele.

Zaruka se vztahuje na vSechny vady material(i
a vyroby, které byly potvrzeny b&hem zaruéniho
obdobi vasim Prodejcem nebo Specializovanym
stfediskem.

Aplikace zaruky je omezena na opravu nebo vy-
ménu komponentu, ktery je povazovan za vadny.

Doporuéuje se svéfit vyrobek jednou roéné autori-
zovaneé servisni dilné za u¢elem provedeni udrzby,
servisu a kontroly bezpe¢nostnich zafizeni.

Aplikace zaruky je podminéna pravidelnou udrz-
bou stroje.

Uzivatel bude muset pozorné sledovat vSechny
pokyny dodané v pfilozené dokumentaci.

Zaruka se nevztahuje na $kody zplisobené:

e Chybéjicim sezndmenim s priivodni dokumen-
taci (Navody)

* Profesionalnim pouzitim

Nepozornosti, nedbalosti

Externi pfi¢inou (blesk, narazy, pfitomnost ci-

zich téles uvnitf stroje) nebo nehodou

Pouzitim a montazi, které jsou nevhodné nebo

nejsou dovolené vyrobcem

Nedostate¢nou udrzbou

Zménou akumulatoru

Pouzitim  neoriginalnich

(pfizplsobitelnych dilt)

Pouzitim pfisluSenstvi, které nebylo dodéano

nebo schvaleno vyrobcem.

nahradnich  dild

Zaruka se dale nevztahuje na:

e Ukony fadné/mimofadné udrzby (popsané v
navodu)

* Bézné opotrebeni

e ZhorSeni stavu stroje estetického charakteru,
zplsobené jeho pouzitim

UZivatel je chranén vlastnimi narodnimi zakony.
Prava uzivatele vyplyvajici z vlastnich narodnich
zékonu nejsou touto zarukou nijak omezena.

CS-4



INDHOLDSFORTEGNELSE

GENERELLE OPLYSNINGER ......................
SIKKERHEDSFORSKRIFTER .
SIKKERHEDSMARKNING......
BATTERIER ...
GENOPLADNING AF BATTERIET ............... 3
RENGORING .......ccccoviiiiiiicis
OPMAGASINERING....
BORTSKAFFELSE........cccccoviiiiiiin
MILJOVENLIG BORTSKAFFELSE AF
BATTERIET ..o
10.SERVICE OG REPARATIONER
11.GARANTIDAEKNING ......ccoooviiiiiiiiiie

©CoNogrON~

1. GENERELLE OPLYSNINGER

1.1 SADAN L/ESES BRUGSANVISNINGEN

BEMZRK eller VIGTIGT Indeholder
detaljerelleryderligere uddybning afforudgéende
angivelser for at undga beskadigelse af maskine
eller kveestelse af personer.

Symbolet A angiver en fare. Manglende
overholdelse af advarslerne kan medfore risi-
ko for personskade og/eller skader pé tredje-
part eller pa materiel.

2. SIKKERHEDSFORSKRIFTER

A Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (herunder born) med reducerede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
uden erfaring eller kendskab, med mindre
de overvages eller vejledes om apparatets
brug af en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed.

Born skal overvages for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

A Elektrolytter, som muligvis udledes af
eventuelle udsivninger fra batterienhedens
kemiske stoffer, er eetsende og giftige.
Vaeske, som siver ud af batteriet, kan medfore
betaendelser eller forbreendinger.

Sorg for, at de kemiske stoffer IKKE kommer
i kontakt med gjne, hud og veer iszer forsigtig
med ikke at sluge dem.

Hvis de kemiske stoffer i batteriet kommer i
kontakt med ojnene, skal man straks skylle
med rent vand i mindst 15 minutter. Man skal
straks henvende sig til en laege.

ADVARSEL!: LAES DETTE HAEFTE GRUNDIGT, FOR PRODUKTET
BRUGES. Opbevares til eventuel senere brug.

1. Man ma IKKE skille batteriet ad.

2. Skal opbevares uden for berns reekkevidde.

3. Man ma IKKE udseette batteriet for fersk- eller
saltvand. Det skal opbevares pa et sted med
kalige og tarre omgivelser.

4. Man ma IKKE anbringe batteriet pa for varme
steder, som f.eks. ved siden af et bal, en
radiator osv.

5. Man ma IKKE vende om pa batteriets minus-
og pluspol.

6. Man ma IKKE slutte batteriets plus- eller
minuspol til metalgenstande.

7. Man ma IKKE ramme, sla pa eller sta pa
batteriet.

8. Man ma IKKE foretage svejseprocedurer pa
batteriet, punktere det med som eller andre
spidse genstande.

9. Hovis der leekker kemiske stoffer ud af batteriet,
som kommer i kontakt med gjnene, ma man
ikke gnide dem, og de skal skylles grundigt
med vand.

10. Opher med brugen af batteriet, hvis det
udsender en useedvanlig darlig lugt, det
overophedes eller skifter farve/form og dets
udseende er unormalt.

A Det er altafgerende at leese og forsta
instruktionerne i denne manuals ifm. brugen,
vedligeholdelsen og opbevaringen af batteriet.

Med det formal at forebygge alvorlige ulykker,
brandrisici, eksplosioner og farer som felge af
elektriske stod og lysbuer:

» Udskift med en ny batterienhed, hvis batterien-
hedens beholder er gdelagt eller beskadiget.
Ma IKKE seettes i opladeren.

¢ Man ma IKKE oplade disse batterienheder med
en anden opladertype.

¢ ManmalKKE preve atkortslutte batterienhedens
poler.

3. SIKKERHEDSMAERKNING
Typeskiltet indeholder de falgende data (fig. 1):

|| I(;Faj:(;:isr:;l{ktioneme for

Akkumulatoren ma ikke udseettes
for sol, nar temperaturen er over
45°C

.
MAX 45°C
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& Akkumulatoren ma ikke
% nedsaenkes i vand eller udsaettes

===~ | for fugt.

]

( € Overensstemmelsesmaerkning

Batterierne ma ikke afbraendes.
EKSPLOSIONSFARE!

4. BATTERIER

4.1 BATTERIETS TEKNISKE
OPLYSNINGER

o BT 720/2 Li 48

Batteri: 48 V Maks., 88,8 Wh
Speending pr. celle: 3,7V
Antal celler: 12

e BT 740/2Li48

Batteri: 48 V Maks., 177,6 Wh
Speending pr. celle: 3,7V
Antal celler: 24

o BT 750/2 Li 48

Batteri: 48V Maks., 222 Wh
Speending pr. celle: 3,7V
Antal celler: 24

o BT 775/2 Li 48

Batteri: 48 V Maks., 333 Wh
Speending pr. celle: 3,7V
Antal celler: 36

VIGTIGT:

1.Serg for, at batterienheden ikke overophedes.
Lad den kole af, hvis den er varm. Man ma kun
oplade ved rumtemperatur.

2.Man ma IKKE anbringe batterienheden under
sollys eller i varme omgivelser. Skal altid
opbevares ved en temperatur mellem 0-40°C.

3.Huvis batteriet ikke benyttes i en leengevarende
periode, skal det altid opbevares i skyggen pa
et koligt og tort sted.

4.Huvis batteriet bruges for ofte eller ved ekstreme
temperaturer, kan battericellerne beskadiges.

Betingelser ePower 48V
(Udtageligt batteri)
Brug mellem -20°C og +45°C

Opmaga- mellem 0°C og 40°C
sinering (anbefalet)

mellem -20°C og +45°C
Genop- mellem +5°C og +45°C
ladning

4.2 KONTROL AF BATTERIETS
KAPACITET

Tryk pa tasten til angivelse af batteriets kapacitet
(1). Lysene (2) teender afhzengigt af batteriets
opladningstilstand. Se nedenstaende oversigt:

1 2
Lys Opladnings-
tilstand
Batteri med fuld
4blalys o o000 opladning
Batteriets oplad-
3blalys e o ning er 70 %
Batteriets oplad-
2blalys oo ning er 40 %
Batteriets oplad-
1 blatlys @ ning er 20 %
Batteriet har
1 blat NP en opladning pa
blinkende lys | ~@n= <10 % og skal
7N straks genoplades|
@ Fejl
1 rodt lys
Beskyttelse mod
overophedning
Qo | eller underophed-
:,.\: ning. Batteriet lig-
1 rgdt ™| ger uden for tem-
blinkende lys peraturomradet.
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5. GENOPLADNING AF BATTERIET

Batteriet skal under

genoplades:

* Inden den forste brug efter kebet (batteriet
sendes ikke med fuld opladning);

¢ Inden enhver leengere periode uden brug (over
30 dage) (afsn. 7);

¢ Nar maskinen skal bruges efter en leengere
stilstandsperiode.

alle omstaendigheder

Manglende overholdelse af fremgangsmaden
eller manglende genopladning af batteriet
kan resultere i uoprettelig skade pa batteriets
elementer. Et fladt batteri skal genoplades sa
hurtigt som muligt.

BEMZAERK Batteriet kan oplades (ogsa delvist)
pa et hvilket som helst tidspunkt, uden at dette
indebeerer risiko for beskadigelse af batteriet.

BEMAERK  Batteriet er udstyret med en
beskyttelse, som hindrer opladning, safremt
batteriets temperatur ikke ligger mellem 0 og
+40°C.

6. RENGORING

& Sadan undgar man brandrisici, stod eller
elektriske afladninger:
man ma ikke terre batteriet af med fugtige klude

7. OPMAGASINERING

Hvis batteriet og opladeren ikke bruges i
leengerevarende perioder, skal batteriet tages ud
af opladeren (eller maskinen, hvis relevant), og
treekkes ud af stikkontakten.

Hvis batteriet ikke oplades i en lsengevarende
periode, skal det altid opbevares i skyggen pa et
koligt og tert sted, og i omréder uden fugt med en
temperatur mellem 0~45°C.

8. BORTSKAFFELSE

Nar batterierne er udtjente, skal de bort-

skaffes pa en miljovenlig made. Batteriet

indeholder materiale, som er skadeligt

for jer og for miljoet. Det skal fiernes og

bortskaffes seerskilt pa en genbrugsstati-
on, som tager imod litium-ion-batterier.

oy Affaldssortering af produkter og brugt
emballage sikrer, at materialer kan gen-
@I bruges og genanvendes. Brug af gen-

brugte materialer hjeelper med at forhindre miljo-
forurening og reducerer efterspoergslen efter
ramaterialer.

9. MILJOVENLIG BORTSKAFFELSE
AF BATTERIET

@ De efterfelgende giftige og aetsende
materialer findes i den batterienhed,
%@der bruges med dette apparat: Litium-
ion er et giftigt materiale.

A Alle de giftige materialer skal bortskaffes
pa hensigtsmaessig méade for at forebygge
miljomaessig forurening.

For man bortskaffer enheder med litium-
ionbatterier, som er beskadigede eller
odelagte, skal man rette henvendelse til sit
lokale affaldsbortskaffelsesanlzeg eller lokale
miljostyrelse for eventuelle oplysninger og
specifikke vejledninger.

Bring batterierne til et genbrugscenter og/
eller certificeret affaldsdepot, som handterer
materialer, der indeholder litium-ion.

A Hvis batterienheden revner eller bliver
odelagt, med eller uden udsivning af kemiske
stoffer, ma den ikke genoplades eller bruges.
Den skal bortskaffes og udskiftes med en ny
batterienhed.

DEN MA IKKE REPARERES!
Med det formdl at undga ulykker og
brandrisici, eksplosioner eller elektriske stod
og undga miljomaessige skader:
— Skal man daekke batteripolerne med
modstandsdygtigt klaebeband.
— IKKE forsgge at afmontere eller tilintetgere
nogen komponent i batterienheden.
- IKKE forsgge at abne batterienheden.

A Elektrolytter, som muligvis udledes af
eventuelle udsivninger fra batterienhedens
kemiske stoffer, er aetsende og giftige. Sorg
for, at de kemiske stoffer IKKE kommer i
kontakt med gjne, hud og veer isaer forsigtig
med ikke at sluge dem.

- Man ma IKKE bortskaffe batterier i
husholdningsaffaldet.

- Ma IKKE braendes.

- Man md IKKE anbringe batterierne pa
steder, hvor de muligvis kunne blive en del
af en lokal losseplads eller kommunalt fast
affald.

— De skal altid bringes til et autoriseret
genbrugscenter.
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10. SERVICE OG REPARATIONER

Denne brugsanvisning indeholder alle
nodvendige anvisninger til brug af batteriet og en
korrekt grundlaeggende vedligeholdelse, som kan
udfgres af brugeren selv.

Alt justerings- og vedligeholdelsesarbejde, der
ikke er beskrevet i denne brugsanvisning, skal
udfgres hos din forhandler eller et specialiseret
servicecenter, som er i besiddelse af den nadven-
dige fagkundskab og det ngdvendige udstyr til at
udfere arbejdet korrekt, séledes at batteriets op-
rindelige sikkerhedsniveau bibeholdes.

Indgreb udfort af veerksteder, som ikke er god-
kendte, eller af ukvalificerede personer medferer,
at alle fabrikantens garantier og forpligtelser eller
ansvar bortfalder.

* Kun de officielt autoriserede veerksteder kan
udfgre reparation og vedligeholdelse, som deek-
kes af garantien.

Originale reservedele kan fas hos autoriserede
servicecentre og forhandlere.

Uoriginale reservedele og tilbeher er ikke god-
kendte. Brug af uoriginale reservedele og til-
behor kompromitterer produktsikkerheden og
fritager producenten fra enhver forpligtelse og
ethvert ansvar.

Vi anbefaler at fa foretaget en arlig kontrol
af produktet pa et autoriseret servicecenter
til vedligeholdelse, service og kontrol af de
monterede sikkerhedsanordninger.

11. GARANTIDAKNING

Garantien omfatter udelukkende privatbrugere,
dvs. ikke professionelle operaterer.

Garantien daekker alle defekter relateret til ma-
terialernes kvalitet og fejl i forbindelse med pro-
duktionen, der opstar i lebet af garantiperioden af
din forhandler eller af et specialiseret kundeser-
vicecenter.

Garantien daekker udelukkende reparation eller
udskiftning af den defekte komponent.

Vi anbefaler at fa foretaget en arlig kontrol af pro-
duktet pa et autoriseret servicecenter til vedlige-
holdelse, service og kontrol af de monterede sik-
kerhedsanordninger.

Garantideekningen forudsaetter en regelmaessig
vedligeholdelse af maskinen.

Brugeren ber ngje folge alle anvisninger i den ved-
lagte dokumentation.

Garantien deekker ikke skader som folge af:

¢ Manglende kendskab til den medfelgende do-
kumentation (instruktionsbgager)

* Anvendelse til professionelle formal

¢ Uopmaerksomhed, uagtsomhed

* Eksterne arsager (lynnedslag, sted, tilstede-
veerelse af fremmedlegemer i maskinen) eller
ulykker

Utilsigtet eller ukorrekt brug og montage iht. fa-
brikantens anvisninger

Darlig vedligeholdelse

* /Endring af batteriet
Anvendelse  af
(tilpassede dele)
Anvendelse af tilbeher, som ikke er leveret eller
godkendt af fabrikanten.

uoriginale  reservedele

Garantien deekker heller ikke:

e Handlinger til ordinaer/ekstraordineer vedlige-
holdelse (som beskrevet i instruktionsbogen)

* Normal slitage

* Forveerring af maskinens aestetiske udseende
som felge af brug

Brugeren er beskyttet af den nationale lovgivning.
Brugerens rettigheder i henhold til den nationale
lovgivning er ikke pa nogen made begreenset af
denne garanti.
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1. ALLGEMEINES

1.1 WIEIST DAS HANDBUCH ZU LESEN

HINWEIS oder WICHTIG liefern erldutern-
de Hinweise oder andere Angaben zu bereits an
friiherer Stelle gemachte Aussagen, in der Ab-
sicht, die Maschine nicht zu beschéddigen oder
Schéden zu vermeiden.

Das Symbol & weist auf eine Gefahr hin. Die
Nichtberiicksichtigung der Warnung kann zu
persénlichen Verletzungen und Verletzungen
an Dritten und/oder Schéden fiihren.

2. SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

& Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung
durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrédnkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelhafter
Erfahrung bzw. zu geringem Wissen
vorgesehen, es sei denn, diese Personen
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt oder
von ihr angewiesen, das Gerédt korrekt zu
benutzen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

A Elektrolyte, die durch eventuelle Verluste
der im Batteriepack enthaltenen chemischen
Substanzen freigesetzten werden, sind
korrosiv und giftig. Die aus der Batterie
ausgetretene Fliissigkeit kann Entziindungen
oder Verbrennungen verursachen.

ACHTUNG!: VOR INBETRIEBNAHME DES PRODUKTES DIE GEBRAUCHSANLEITUNG
AUFMERKSAM LESEN. Fiir zukiinftiges Nachschlagen aufbewahren.

Dafiir sorgen, dass die chemischen
Substanzen NICHT mit den Augen und der
Haut in Kontakt kommen und sie vor allem
nicht schlucken.

Wenn die in der Batterie enthaltenen
chemischen Substanzen mit den Augen in
Kontakt kommen, diese sofort mindestens 15
Minuten lang mit sauberem Wasser waschen.
Wenden Sie sich sofort an einen Arzt.

1. Das Akku NICHT zerlegen.

2. AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

3. Das Akku KEINEM SiB- oder Salzwasser
aussetzen. Es an einem kihlen und trockenen
Ort oder Umfeld aufbewahren.

4. Das Akku NICHT an zu warmen Orten, wie
neben einem Feuer, einem Heizkorper, usw.
positionieren.

5. NICHT die negative und positive Klemme der
Batterie vertauschen.

6. Die positive und negative Klemme des Akkus
NICHT mit metallischen Gegenstéanden in
Verbindung bringen.

7. Die Batterie NICHT schlagen, stoBen und
auch NICHT mit den FlBen auf die Batterie
steigen.

8. KEINE SchweiBarbeiten an der Batterie

ausfiihren, sie auch nicht mit Nadeln
oder anderen spitzigen Gegenstanden
durchbohren.

9. In Fallen, in denen die Batterie chemische
Substanzen verliert, die mit den Augen in
Verbindung kommen, diese nicht reiben und
grundlich mit Wasser auswaschen.

10. Die Batterie nicht weiter verwenden, wenn
diese ungewohnlich riecht, hei3 wird oder
Farbe/Form andert und ein ungewdhnliches
Aussehen hat.

A Fur eine korrekte Verwendung, Wartung und
Lagerung der Batterie ist es von grundlegender
Bedeutung, die im vorliegenden Handbuch
gelieferten Anweisungen zu lesen und zu
verstehen.

Um schwere Unfélle, Brandgefahr, Explosionen
und Gefahren zu vermeiden, die von
Stromschlagen und Lichtbégen stammen:

e Ersetzen Sie den Batteriepack durch einen
neuen, wenn der Behdlter des Batteriepacks
gebrochen oder beschadigt ist. Fihren Sie ihn
NICHT in das Ladegerét ein.

* Diese Batterieeinheiten NICHT mit
anderen Art von Ladegerét laden.

einer
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e NICHT versuchen, die Klemmen des
Batteriepacks kurzzuschlieBen.

3. SICHERHEITSKENNZEICHNUNG

Das Typenschild gibt die folgenden
Daten wieder (Abb. 1):

.l Vor der Aufladung die
|| Anweisungen lesen.
Den Akku nicht der Sonne

aussetzen, wenn die Temperatur
héher als 45 °C ist.

Den Akku nicht ins Wasser

X tauchen und nicht der

==X Feuchtigkeit aussetzen.

Die Batterien nicht ins Feuer
werfen. EXPLOSIONSGEFAHR!

»
(€

4. BATTERIE

Konformitatszeichen

4.1 BESCHREIBUNG DER BATTERIE

. BT 720/2 Li 48
Batterie: max. 48V, 88,8 Wh
Spannung pro Zelle: 3,7 V;
Zellenanzahl: 12

. BT 740/2 Li 48

Batterie: max. 48V, 177,6 Wh
Spannung pro Zelle: 3,7 V;
Zellenanzahl: 24

. BT 750/2 Li 48
Batterie: max. 48V, 222 Wh
Spannung pro Zelle: 3,7 V;
Zellenanzahl: 24

. BT 775/2 Li 48
Batterie: max. 48V, 333 Wh
Spannung pro Zelle: 3,7 V;
Zellenanzahl: 36

WICHTIG:

1.Nicht zulassen, dass sich der Batteriepack
Uberhitzt. Ihn abklhlen lassen, wenn er heif3 ist.
Nur bei Raumtemperatur aufladen lassen.
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2.Den Batteriepack NICHT in der Sonne oder
in einem warmen Umfeld positionieren. Ihn
immer bei einer Temperatur zwischen 0 - 40 °C
aufbewahren.

3.Wenn die Batterie wahrend eines langen
Zeitraumes nicht verwendet wird, muss sie
immer schattig, kihl und an einem trockenen
Ort aufbewahrt werden.

4.Wenn sie zu viel oder bei Extremtemperaturen
verwendet wird, kénnen die Zellen des
Batteriepacks beschadigt werden.

Bedin- ePower 48V
gungen (Herausnehmbare Batterie)
Verwendung |-20 °C bis +45 °C

Unterstellung | 0 °C bis 40 °C
(empfohlen)

-20 °C bis +45 °C

Aufladung +5 °C bis +45 °C

4.2 KONTROLLE DER KAPAZITAT
DER BATTERIE

Die Angabetaste der Batteriekapazitat (1) drucken.
Die Lichter (2) leuchten je nach Kapazitatsniveau
der Batterie auf. Siehe folgendes Schema:

Lichter Status der
Aufladung
Die Batterie
4 blaue ist vollstandig
Lichter L B geladen
Die Batterie ist zu
3 blaue L I N 70 % aufgeladen
Lichter
Die Batterie ist zu
2 blaue ® ® 40 % aufgeladen
Lichter B
Die Batterie ist zu
1 blaues o 20 % aufgeladen
Licht
Die Batterie ist
1 blinkendes zu 10 % geladen
blaues Licht | ;, und benotigt
-@- eine unmittelbare
N Aufladung




I
@ Fehler

1 rotes Licht

Uber- oder Unter-

temperaturschutz
M| Die Batterietem-
:,.\\ peratur befindet

1 blinkendes sich auBerhalb

rotes Licht des regularen
Temperatur-
bereichs.

5. AUFLADEN DER BATTERIE

Die Batterie muss unbedingt geladen werden:

e Vor dem ersten Einsatz nach dem Kauf (die
Batterie wird nicht vollstandig geladen geliefert);

* Vor einer langeren Zeit der Stilllegung (mehr als
30 Tage) (Abs. 7);

e Vor der Inbetriebnahme nach einer langeren
Periode des Stillstands.

Geschieht dies nicht oder wird die Batterie nicht
geladen, kénnen die Elemente der Batterie
dauerhafte Schaden erleiden. Eine entladene
Batterie muss so bald wie mdglich geladen
werden.

HINWEIS Die Batterie kann jederzeit auch
teilweise aufgeladen werden, ohne dass
man Gefahr lduft, sie zu beschédigen.

HINWEIS Die Batterie verfiigt (ber einen
Schutz, der das Aufladen verhindert, wenn die
Umgebungstemperatur nicht zwischen 0 und
+40 °C liegt.

6. REINIGUNG

& Um die Gefahren von Brand, Stromschla-
gen und -entladungen zu vermeiden:
Wischen Sie nicht mit nassen oder mit
Reinigungsmitteln befeuchteten Tlchern Uber die
Batterie.

7. AUFBEWAHRUNG

Wenn Batterie und Ladegeréat fir einen langen
Zeitraum nicht verwendet werden, die Batterie
aus dem Ladegerat entfernen (oder ggf. aus der
Maschine) und die WS-Steckdose trennen.

Wenn die Batterie wahrend eines langen
Zeitraumes nicht geladen wird, muss sie immer
schattig, kihl und an einem trockenen Ort bei
einer Umgebungstemperatur von 0 °C bis 45 °C
gelagert werden.

8. ENTSORGUNG

Am Ende ihrer Nutzdauer mulssen

Batterien mit der notwendigen

Aufmerksamkeit flr unsere Umwelt

entsorgt werden. Die Batterie enthalt

Material, das fur Sie und die Umwelt
gefahrlich ist. Sie muss getrennt entfernt und in
einer Struktur entsorgt werden, die Lithium-lonen-
Batterien akzeptiert.

oy Die getrennte Sammlung von gebrauch-
ten Produkten und Verpackungen erlaubt
das Recycling der Materialien und deren
Wiederverwendung. Die erneute Ver-
wendung der recycelten Materialien hilft der Um-
weltverschmutzung vorzubeugen und vermindert
die Nachfrage nach Rohstoffen.

9. UMWELTFREUNDLICHE
ENTSORGUNG DER BATTERIE

@ Die folgenden giftigen und korrosiven
Materialien befinden sich im
%@Batteriepaek, das dieses Werkzeug
verwendet: Lithiumionen wirken giftig.

A Alle giftigen Materialien miissen auf
geeignete Weise entsorgt werden, um der
Umweltverschmutzung vorzubeugen.

Vor der Entsorgung des beschédigten oder
defekten Batteriepacks mit Lithium-lonen, die
lokale Abfallentsorgungsbehérde oder die
lokale Umweltschutzbehérde wegen eventu-
eller spezifischer Informationen und Anwei-
sungen kontaktieren.

Bringen Sie die Batterien zu dem oértlichen,
zur Entsorgung von Li-lonen zertifizierten,
Recycling- und/oder Entsorgungscenter.

A Wenn das Batteriepack mit oder ohne
Verlust von chemischen Substanzen be-
schédigt oder defekt wird, ihn nicht wieder
aufladen und nicht mehr verwenden. Ihn ent-
sorgen und durch einen neuen Batteriepack
ersetzen.

NICHT VERSUCHEN SIE ZU REPARIEREN!
Um Unfélle und Brandgefahr, Explosionen
oder Stromschldge zu vermeiden und um
Umweltschédden zu verhindern:

— Die Klemmen der Batterie mit einem festen
Klebeband abdecken.

— NICHT versuchen, irgendeine Komponente
des Batteriepacks zu entfernen oder zu
zerstéren.

— NICHT versuchen, den Batteriepack zu
offnen.
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& Elektrolyte, die durch eventuelle Verluste
der im Batteriepack enthaltenen chemischen
Substanzen freigesetzten werden, sind
korrosiv und giftig. Derartig vorgehen, dass
die chemischen Substanzen NICHT mit den
Augen und der Haut in Verbindung kommen
und sie vor allem nicht hinunterschlucken.

— Die Batterien NICHT mit dem Hausmdll
entsorgen.

— NICHT verbrennen.

— Die Batterien NICHT an Orten positionieren,
wo sie zu einem Teil einer lokalen Mullhalde
oder zu stadtischem Festmill werden
kénnten.

— Zu einem autorisierten Recycling-Zentrum
bringen.

10. SERVICE UND REPARATUREN

Dieses Handbuch liefert alle notwendigen Anwei-
sungen zum ordnungsgemafBen Verwenden der
Batterie und fur die korrekte Basiswartung; diese
kann der Benutzer ausfiihren.

Alle Einstell- und Wartungsarbeiten, die nicht in
diesem Handbuch beschrieben sind, missen
von lhrem Héndler oder einem Fachbetrieb aus-
geflihrt werden, die Uber das Wissen und die
erforderlichen Werkzeuge flr eine korrekte Ar-
beitsausfuhrung verfligen, um die urspringlichen
Sicherheitsbedingungen der Batterie beizubehal-
ten.

Eingriffe, die nicht von einer Fachstelle oder von
unqualifiziertem Personal ausgefiihrt werden,
haben grundsatzlich den Verfall der Garantie und
jeglicher Haftung oder Verantwortung des Her-
stellers zur Folge.

* Nur autorisierte Servicewerkstatten kdnnen Re-
paraturen und Wartung in Garantie ausfiihren.
Originalersatzteile werden von Kundendienst-
werkstatten und autorisierten Handlern gelie-
fert.

Nicht-Original-Ersatzteile und -Zubehor wer-
den nicht gebilligt; der Einsatz von Nicht-Ori-
ginal-Ersatzteilen und -Zubehor beeintrachtigt
die Sicherheit des Produktes und entbindet den
Hersteller von jeder Verpflichtung oder Verant-
wortung.

Es wird empfohlen, das Produkt einmal jahrlich
einer autorisierten Kundendienstwerkstatt zu
Wartung, Kundendienst und Kontrolle der Si-
cherheitsvorrichtungen anzuvertrauen.

11. DECKUNG DER GARANTIE

Die Garantiebedingungen sind nur fir den
Konsumenten bestimmt, d. h. nicht fir
professionelle Bediener.

Die Garantie deckt alle qualitativen Materialien-
und Herstellungsfehler, die wéahrend des
Garantiezeitraumes durch lhren Handler oder
durch ein spezialisiertes Zentrum festgestellt
werden.

Die Anwendung der Garantie beschréankt sich auf
die Reparatur oder den Austausch des als defekt
betrachteten Bauteils.

Es wird empfohlen, das Produkt einmal jahrlich
einer autorisierten Kundendienstwerkstatt
zu Wartung, Kundendienst und Kontrolle der
Sicherheitsvorrichtungen anzuvertrauen.

Die Anwendung der Garantie ist nur bei einer
ordnungsgemafen Wartung der Maschine giiltig.

Der Benutzer muss alle in den beigefligten
Unterlagen enthaltenen Anleitungen genau
beachten.

Die Garantie deckt keine Schaden bei:

* Nichtbeachtung der mitgelieferten Unterlagen
(Bedienungsanleitungen).

* Professionelle Verwendung

Unachtsamkeit, Nachlassigkeit

Externe  Ursache  (Blitzschlag,

Vorhandensein von Fremdkdrpern

Maschine) oder Unfall

e UnsachgemaBe oder vom Hersteller nicht

zugelassene Nutzung und Montage.

Geringe Wartung

Manipulation der Batterie

Verwendung von Nicht-Original-Ersatzteilen

(anpassbare Teile)

Verwendung von Zubehéren, die nicht vom

Hersteller geliefert oder genehmigt sind.

StoBe,
in der

Folgende Schaden sind nicht von der Garantie

gedeckt:

* Die ordentlichen/auBerordentlichen
Wartungsarbeiten (die im Hinweishandbuch
beschrieben sind).

* Normaler Verschleil3

* Asthetische Beschadigung der
aufgrund ihrer Verwendung

Maschine

Es gelten die im Land des Benutzers gultigen
gesetzlichen Vorschriften. Die darin geregelten
Rechte des Benutzers werden durch diese
Garantie nicht eingeschrankt.
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DIAIKH MPOZ TO MNEPIBAAAON ANOXYPZH
THZ MOATAPIAZ ..o

10.ZEPBIZ KAI ENIZKEYEZ. ...
T1LEMMYHZIH s

1. TENIKA

11 NQZ NA ZYMBOYAEYOEITE
TO ErXEIPIAIO

ZHMEIQZH 17 ZHMANTIKO repiéxet
enegnynoeg 1 dAAa otolxeia OXeTIKA e
TIPONYOUHEVES  08NYIEG, yia TNV armoduyrj
BAaBwv oto unxavnua n yia va unv npokAnBouvv
qnuies.

To ouuPBoio A vnmmodnAwvel kivéuvo. H un

TIjpnomn TNG MPOEISOTIOMONG UITOPEI va TTpo-
KaAgaoel Tpavuationous n/kat BAapeg.

2. KANONEZ AZ®DAANEIAZ

& Avut) n ovokeun dev mpoopileTal yia
Xprion amoé droua (oupmeEPIAQUBAVOUEVWY
TWV maIdlwv) HE MEIWHEVEG OCWMATIKEG,
aonTnplakeég 1 SlavonTiKEG IKAVOTNTEG
n EAAewn eumelpiag Kal YVWOEWYV, EKTOG
eav gxovv emiBAEncTal ) kabodnyeital otn
Xprion TG amo drouo umevBuvo yia Tnv
aocgdAeld Toug.

Ta mnaidia npé€net va Ppiokovrar vmo
emtnpnon wote va diapefaitwveral 6TL Sev
naiouv e TN CUCKEN.

A Ol NAEKTPOAUTEG amMO EVOEXOUEVES
SlaPPOEG XNUIKWY OUCIWV TNG uUmarapiag
eivar diappwtikoi kat To&ikoi. To uUypo
mov dlappgEel amé TNV pmarapia UIopei
va TPOKAAECEl SEPUATIKEG E€VOXANOEIS 1}
gykavuara.

MPOZOXH!: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO MPOION, AIABAZTE MPOZEKTIKA
TO MAPON EMXEIPIAIO. duAda&Te TO yia KAOE HEAAOVTIKY) XPNOT).

®dpovTioTe WOTE ol XNUIKES ovoie¢ va MHN
E£pxovrtal o€ emagn e TA HATIa Kat To SEpua
Kdl, KUpiwg, armogpUyYETE TNV KATATTOOT) TOUG.
X mepIMTwon enagrg Twv HATIWOV HE TIG
XNHIKEG oudieg TOU TEPIEXEL N UmaTapia,
EenMAUveTe auéowsg pe Kabapo vepo emi
TouAdxtotov 15 Aentd. AmevOuvOeite
AUEOWGE O€ ylaTpo.

1. MHN avoiyete TV unatapia.

2. Na ¢puAdooetatl pakpld aréd madid.

3. MHN ekbétete Vv pmnatapia oe YAukO 1
aApupd vepo. GuldEte v oe Spooepd Kal
OTEYVO XWPO Kat TIEPBAAAOV.

4. MHN Ttomobeteite TNV Unatapia oe Xwpoug
ME UYNAN Bepuokpacia, omwg dimAa oe
€0TiEG, KAAOPLDEP K.ATL.

5. MHN avTIoTpEPETE TOV APVNTIKO Kal BETIKO
TIOAO TNG HraTapiag.

6. MHN ouvdéete Tov BETIKO KAl apvnTIKO TIOAO
NG Knatapiog e HETAAAIKA QVTIKE{UEVA.

7. AmodUyeTe KPOUOEIG KAl XTUTNHATA KOl
MHN aveBaivete mavw otnv pratapia.

8. AMNATOPEYONTAI oL OUuykOAAnoelg otnv
uratapia. Mnv tpundre Tnv unatapia pe
KapdLd 1) AAAa atxuned avTikeipeva.

9. Xg mepintwon enmadng TwWV MHATIWV e
XNHIKEG ouoieg amo dappon Tng pratapiag,
unv Ttpifete Ta pATIa KAl EETTAUVETE pE
AdpBovo vepo.

10. AlokOYTE TN XPNon g pratapiag av are-
AeuBepwvel aoUVNOLOTEG OCHEG, UTEPBEP-
paivetal 1 aAAAdEL XPWHUA/OXNUA KAl av 1
OUn g dev givat KavoviKr.

A lMa ™ owoTn Xprion, cuvTrPnon Kat arnor-
Keuon NG pratapiag, eivat avaykaio va dapd-
OETE KAL VA KATAVOT|OETE TIG 0dnyieq Tou mape-
XOVTal JE TO TIapOV eyXeELIdLO.

Ma va arodpUyete coBapd aTuxnUATA, KIVEUVOUG
TIUpKayldg, ekpn&ewv kat Kivduvoug amo mAe-
KTPOTIANEia Kat NAEKTPIKA TOEQ:

* AVTIKATOOTNOTE PE MIA VEQ pPmaTapia, eav To
Soxeio TG pnarapiag eival ortacpévo 1) Kate-
otpappévo. MHN tnv tomoBeTroete pEoa oTov
PoPTIOTN.

* MHN doprtilete TIq pratapieg auteg pe dtado-
PETIKS TUTIO POPTIOTN.

* MHN BpayUKUKAWVETE TOUG OKPOSEKTEG TNG
uratapiag.

EL-1



3. ZHMANZH AZ®DAANEIAZ

H eTikéTa avayvwplong depetL ta
akoAouba otolxeia (ei. 1):

Mpwv ™ dopTIoN daBdoTe TIg
odnyieg.

Mnv ekBETETE TOV OUCCWPEUTT)
oTov NAo otav n Bepuokpacia
eival peyaAvtepn amd 45°C.

Mnv Bubilete TOV OcuCOWPEUTN
OTO VEPO KAl UNV TOV €KOETETE
oTnV vypacia.

Mnv meTdTe TOTE TIG YMATAPiES
otn dwTd. KINAYNOZ
EKPH=HX !

Zrua oUHHGPPWONG

4. MMNATAPIEZ

41 XAPAKTHPIZTIKA TQN MNATAPIQN

. BT 720/2 Li 48
Mmnatapia: 48V Max., 88,8 Wh
Tdaon ava Kupean: 3.7V,
ApBuog kuPeAwv: 12

. BT 740/2 Li 48

Mmnatapia: 48V Max., 177,6 Wh
Tdon ava KUPeAn: 3.7V,
ApBpog KuPeAwv: 24

e BT 750/2Li48
Mnatapia: 48V Max., 222 Wh
Tdon ava KUPeAn: 3.7V,
ApLOOG KUYEAWV: 24

e BT775/2Li48
Mnatapia: 48V Max., 333 Wh
Tdon ava KUPEAN: 3.7V,
ApBuog KupeAwv: 36

ZHMANTIKO:

—_

.Mnv adnvete tnv unatapia va urtepOepavoei.
Av eival Ceotr}, adnote TNV VA KPUWOEL.
H ¢option mpemer va yivetar poévo oe
Beppokpacia ePIBAAAOVTOG.

2.MHN adnvete TI unartapie§ KATw armod Tnv
nAlaK] akTvoBoAia 1 oe Beppd xwpo. Na
diatnpeitar madvra oe Oeppokpacia HETAEL
0-40°C.

3.Avn uratapia dev pokKeLTaL va xpnotoroinoei
ylia HEYAAO XPOVIKO SlaoTnua, TIPETEL va
$puAdooeTal AVTA OE OKld, 0E SPOCEPO Kal
OTEYVO XWPO.

4.%¢e mepintwon utrepPOAIKTG XPriong 1) akpaiag
Oepuokpaciag, oL KUYEAEG NG pratapiag
Uropel va kataotpagpouv.

Zuvenkeg ePower 48V
(Adpaipoupevn pnatapia)
Xprion ano -20°C €wg +45°C

Amobrikeuon | amo 0°C éwg 40°C
(mpoteiveTa)

ano -20° éwg +45°C

Enava-
PoOpTION

arno +5°C ewg +45°C

4.2 EANEMXoz XQPHTIKOTHTAZ
THZ MNATAPIAZ

MieoTte TO MANKTPO EVEEIENG XWPNTIKOTNTAG TNG
pratapiag (1). Ot Auxvieg (2) avdBouv avaioya
ME TO €mimedo XwpeNTIKOTNTAG NG Mratapiag.
BA. ox€5610 TIou akoAouBei:

1 2
Nuxvieg Katdaotaon

$optiong

H pyratapia
4 umAe eivat mMAnpwg
Auxvieg L dopTIoPEVN

H uratapia eivat
3 umAe 00 dopTiopevn
Auxvieg 010 70%

H pyrnatapia eivat
2 ume ® ® DOPTIoNEVN
Auxvieg B B 070 40%

H prnatapia sivat
1 umAe o dopTiopEVN
Auxvia 070 20%

H unatapia eivat
1 umAe PopTtiopevn Katd
Auxvia Wy <10% Kkau artartei
avapooPrvel| @ apeon $poption

-5 ' \\
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1 KOKKLVN
Auxvia
MpooTtacia and
UTIEPBOALKT
e | 1 XapnAn
’,,.\: Beppokpacia.
1 KOKKIVI ™| H pratapia
Auyxvia BpiokeTal ekTdg
avapoofrvel TOU EVPOUG
Beppokpaciag.

5. EMANA®OPTIZH THZ MMNATAPIAZ

H pratapia npémet auéowg va GopTIoTEL:

¢ [lpwv amo n xprion yla Tnv pwtn dopd voTepa
anod v ayopd (n pratapia Sev armooTeAAETAL
TANPWG GOPTICUEVN);

e [pwv anod kabe peyAAn XPoVIKn Tiepiodo ekTdG

XPriong (peyaAutepn ard 30 nuépeg) (rap. 7),

Mpwv T xprion MeETA amod HEYAAN XPOVIKN

Tepiodo EKTOG XPTIoNG.

Edv dev Tnpnbei n dadikacia autr 1 dev dop-
TioeTe TNV Umatapia, YUMopouv va TIPOKANBoUV
avenavopbwteq BAABeG oTa oTtoleia TG pmna-
Tapiag. M armodopTiopévn Uratapia TpeEmneL va
eavadopTIoTE TO CUVTOPOTEPO SUVATOV.

ZHMEIQZH H urarapia uropei va emavagoptt-
otel avad doa oTiyun, aKoua Kal eV UEPEL, XWPIS
Kivouvo KataoTpodrig.

ZHMEIQZH H umarapia Siabetel npootacia
mou &gV EMITPETEL TNV E€Mavagoption av n
Bepuokpaoia TG urarapiag dev Kupaivetal aro
0 éwg +40 °C.

6. KAGAPIZMOZ

& Na va amoguyeTe KIVSUVOUG
upKayldg, NAekTpomAn&iag 1 NAEKTPIKWV
EKKEVWOEWV:
MUNV OKOUTICETE TNV pratapia pe vypd mavid 1
ATOPPUTIAVTIKA

7. ATNMOOHKEYZH

Av n pratapia kat 0 GopTioTrq eV TIPOKELTAL Va
XPNOOTIOMBoUV Yia HEYAAO XPOVIKO SlaoTnua,
ByaAte v pnatapia anod tov GopTioTr) (1) anod
TO UNXAVNUA, AV TIPOPAETIETAL) KAL ATTOOUVOECTE
ToV amo TNV Tpida Tou PevUATOG.

Av n unatapia dev opTIoTE yla peYAAO XPOVIKO
Sldotnua, TPETEL va GUAACOETAL TIAVTA GE OKLd,
oe 5pooePOd KAl OTEYVO XWPO He Beppokpacia
TePBAANOVTOG HeTAEL 0~45°C.

8. AIAGEZH

210 TEAOG TG Sapkelag Cwng Toug,

dlabeote TG umatapieg pe KATAAANAO

TPOTIO  yla TNV TpooTacia  Tou

mepBAALovTOg. H pmatapia TeplExet

UAIKG TTOU €ival emikivéuva yla e0dg Kat
yla to TepBAAAOV. AuTr) TIpEMEL va adalpeital
Kal va dlatifeTtal XwpLloTtd og €va KEVIPO TIOU
Sdexetal pratapieq WOvtTwv Abiou.

oy H Siadopomomnpévn GUAAOYT) XPNOLUO-
TIOINUEVWY TIPOIOVTWYV KAl CUCKEUAOL-
%é WV, ETUTPETIEL TNV AVOKUKAWOT) TWV UAL-

KWV Kal Tnv emnavaxpnoiuornoinon. H
ETIAVAXPNOLUOTIOMNGOT TWV AVAOKUKAWHEVWVY UAL-
KWV eUrodidel Tn HOAUVOT Tou TEPLBAAAOVTOG
KAl JELWVEL TN {1TNoN TIPWTWYV UAWV.

9. ®IAIKH NMPOZ TO NMEPIBAAAON
ATOZYPZH THZ MIMATAPIAZ

@ Ta ak6AouBa ToEKA Kat SIaBPWTIKA
UAIKA BpiokovTal 0TO E0WTEPIKO TNG
% <9pnampiac: TIOU XPNOLUOTIOLEITAL E
auTO TO epyaAeio: Ta WovTa Abiou eival
€va ToEIKO UAIKO.

& ‘OAa ta to&ika UAIka npénet va diaribe-
VTal KaTd TPOTO WOTE va anogeVyeTal N pU-
mavorn Tov nePIBAAAovTog.

Mptv ™ &166g0n umarapiwv AlBiov mou
Exouv vrnooTel {nuieg 1 €xouv karaotpa-
pEl, EMKOIVWVNOTE [UE TNV TOTIKY UNNPETia
QTTOKOUISNG TWV ATOPPINUATWY 1) UE TNV
TOMIKI) Unnpecia mpootaociag Tov mepiBdA-
Aovtog yla evéexOueveg MANPogopies Kat
EISIKEG 0ONYyIES.

MapadwoTte TI¢ umarapie§ o€ MOTOMOINUE-
VO KEVTPO avakUuKAwong 1/kat cuAdoynjg yia
UAIKd ue 1ovta AtBiov.

A Mnv ¢opTieTe Kal unv XpPNoIUOTOIEITE
TNV umarapia av payicel 1 ondoel, pe n
Xwpic diappor) XNUIKWY oUsIwV. ATTOCUPETE
TNV umarapia Kat avtiIKataoTHOTE TN UE VEQ.

MHN ETIXEIPEITE NA THN ENIZKEYAZETE!
la va amoguyeTe atuxnuara kat Kivéuvoug
nupkayldg, ekpn&ewv n nAektponAnéiag kat
Yld va MPOCTATEVETE TO MEPIBAAAOV:
— KaAUyTte Toug aKpodEKTEG TNG KItatapiag
ME AVOEKTIKY) QUTOKOAANTN Tawvia.
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— MHN emuxepeite va adapéoete 1 va
KATAOTPEWETE OTIOLOdNTIOTE EEAPTNA TNG
uratapiag.

— MHN emuxelpeite va avoi§ete tnv pratapia.

A Ol NAEKTPOAUTEG amMO EVOEXOUEVES
SlaPPOEG XNUIKWY OUCIWV TNG umarapiag
eivat diaPpwrikoi kair Tolkoi. dpovrtioTe
wWoTe ol xnUIkEG ouoieg va MHN Epxovral og
enmagn Ue Ta UATia Kal To SEpua Kal, Kupiwg,
amopUYETE TNV KATAMOCT) TOUG.

— MHN eykataAeinete 1§ pnatapieg padi pe
TO OLKIOKA Amoppippata.

— MHN «kaite TIq pnatapieg.

— MHN eykataAeineTe TG Unatapieg oe Xw-
POUG UYELOVOLKNG TAPTG ATIOPPIULATWY
padi pe oTePEA AOTIKA ATOPANTA.

- MapadwoTte Tnv pratapia oe eEouolodotn-
MEVO KEVTPO aVAKUKAWONG.

10.ZEPBIZ KAI EMIZKEYEZ

To Tmapdv eyxewidlo TapExel OAeg TIQ
anapaitrteg MAnpodopieg ya Tn XpPrnon mng
uratapiag Kal yla I owoTr) Bacikr cuvtnpnon
TIOU UTTOPEL VA TIPAYATOTIOOEL O XPr0TNG.
‘OAeg oL emepPACEL PUBUIONG KAl CUVTHPNONG
Tou Sev Teplypddovrtal oto Tapdv eYXELPISIo
TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL QMO TNV AVTIpoowrieia
N and eeldikeuyévo ouvepyeio Tou SlabETel
TIG AVAYKAieq YVWOELG Kal TOV €EOTIAIOUO Yla TN
OWOTA €KTEAEON TWV EPYACLWYV, dlATNPWVTAG
TOV apxIKO Babuod aodaieiag Tng pratapiag.

O1 emeppaoelg oe un efedikevpeva ouvepyeia
KOl Xwpi§ TOv KATAAANAO €EOTIAIOMO €XOuV
WG ATOTEAEOHA TNV akVupwon KAaBe eidoug
EyyuUnong kat kaBe uroxpéwong 1 eubuvng Tou
Kataokevaotn.

¢ Ta e§ouolodotnuéva cuvepyeia avaiapfavouv
TIG ETIIOKEVEG KAL TN GUVTNPEN O UTO €yyUnon.
e Ta yvriola avtoAAaKTIKA SlaTiBevral amo Ta
€E0UOL060TNUEVA CUVEPYEIQ KAl KATACTTLATA.
e Ta un yviowa avtoAAGKTIKG Kal e§aptrpata
dev eival gykekpiuéva. H xprion pn yvrolwv
QAVTAAAOKTIKWV Kal e§apTNUATWY Wropel va
emmpedoel TNV achdAEld TOU TIPOIOVTOG Kal
ArMAAAAQCCEL TOV KATAOKEUAOTY) Ao KABe utto-
XpE€waon 1} eubuvn.
Juviotatal va anevbuveote oto €Eouclodo-
TNUEVO ouvepyeio pa Gopd Tov XPOvo yid TN
OUVTNPNON KAl TOV EAEYX0 Twv SlaTdEewv
aodaAeiag.

11.EITYHZH

OL 6pol TG €yyunong KAAUTITOUV HOVO TOUG
KATavOAWTEG, SNAASY) TOUG W emayyeApaTieq
XPNOTES.

H eyyunon kaAvrtel 6Aa Ta EAATTWHATA TIOLO-
TNTAG TWV VAWV KAl TNG KATACKEUNG, Ta ortoia
Bepawvovtal amd TNV Avtinpoowreia 1} anod
eEouolodotnuéEvo ouvepyeio katd tnv Tepiodo
LOXV0G TNG EYYUNONG.

H edpappoyn g eyyunong meplopiletal otnv
ETIIOKEUN 1} OTNV AVTIKATAOTACT) TOU EAATTWHA-
TIKOU €EQPTNLATOG.

2UVIOTATAL VA arteubuveoTe 0To €E0UCLOSOTNE-
VO ouvepyeio pia opd Tov Xpovo yla Tn ouvTn-
pnon Kat Tov EAeyxo Twv dlatagewv acdaieiag.

H edappoyr g eyyunong mpoumobETel TNV
TOKTIKY) CUVTTPNOT) TOU HNXAVIUATOG.

O xprjotng odeilel va TNPEL OXOAAOTIKA OAEG TIG
o0dnyieg Tou MapovTog eyXeELPLSiou.

H gyyunon dev kaAurrel BAGBEG amo:

* EAMTT yVWON TWV GUVOSEUTIKWYV €YYPAdwWV

(Eyxepidla odnylwv).

EmayyeApatikr) xprion

* Anpooegia, apéAela.

E&wTepikoug apdyovTeg (Kepauvoug, XTUT-

pata, mapousia EEVwV CwWoUATWY OTO E0WTE-

PLIKO TOU PNXAVAHATOG) 1) atuxnuata

AavOaopgvn 1 Un eTTPETOUEVN XPTOT KAl OU-

vappoAdynon

e EAMT ouvmpnon

e Tporomoinon g Knatapiog

e Xprion un yvnowv aviaAAoKTIKWV (Tipoocap-
MOOUEVA AVTAAAAKTIKA)

° Xpnomn Hn TIAPEXOHEVWV T UN EYKEKPIUEVWV
amnod TOV KATAOKEVAOTY) EEQPTNUATWYV.

H eyyunon emiong dev KaAuTTEL:

* Tig epyacieq TOKTIKNG/EKTAKTNG OUVTIPNONG
(meprypddovtatl oTo eyxepidlo 0dnylwv)

e ducloloyikn pBopd

* AoONTIKN $OOPA TOU PNXAVAHATOG AGYwW XP1-
ong

O XproTng TPOCTATEVETAL ATIO TNV OLKEIQ EBVIKT|
vopofecia. Ta Swauwpata Tou XPNoTn Tou
TipoBAEMoOVTaL amod TNV olkeia €BVIKY vopobeaia
Sev meplopidovTal katd Kavevav TpoTo and v
napovoa gyyunon.

EL-4



LEN_

GENERAL ASPECTS. ......ccoooiiiiiiecciee
SAFETY REGULATIONS ...
SAFETY SIGNS..................

BATTERY CHARGING ........ccccooiiiiiiiiene
CLEANING...................

STORAGE ...
DISPOSAL......ccoiiiiiiiiiiciccce

©CoNogrON~

10.ASSISTANCE AND REPAIRS...
11.WARRANTY COVERAGE ........cccccooviiiine

1. GENERAL ASPECTS

1.1 HOW TO READ THE MANUAL

NOTE or| IMPORTANT These give details or
further information on what has already been said,
and aim to prevent damage to the machine.

The symbol A highlights danger. Failure to
observe the warning can lead to the risk of
injury to oneself and others and/or damage.

A This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

2. SAFETY REGULATIONS

A This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

A Electrolytes released from battery pack
chemical leakage are corrosive and toxic.
Liquid ejected from the battery may cause

EN-1

WARNING!: READ THE INSTRUCTION BOOKLET THOROUGHLY
BEFORE USING THE PRODUCT. Keep for future reference.

irritation or burns. Do NOT allow chemical
substances to come into contact with eyes,
skin and, above all, do not ingest them. If
chemicals in the battery come into contact
with the eyes, wash them immediately with
clean water for at least 15 minutes. Seek
medical care immediately.

1. DO NOT disassemble the battery.

2. Keep out of the reach of children.

3. DO NOT expose the battery to fresh or salt
water, store it in a cool and dry place.

4. DO NOT place the battery in hot places, such
as near a fire, radiator, etc.,

5. DO NOT switch the negative and positive
battery terminals.

6. DO NOT connect the positive and negative
terminals of the battery to metal objects.

7. DO NOT hit, tap or stand on the battery.

8. DO NOT weld or drill the battery with nails or
other sharp objects.

9. If the battery loses chemicals that come into
contact with your eyes, do not rub them but
rinse thoroughly with water.

10. Stop using the battery if it produces unusual
smells, becomes hot or changes colour/shape
and looks abnormal.

A For proper use, maintenance and storage of
the battery, it is important to read and understand
the instructions provided in this manual.

In order to avoid serious injuries, fire hazards,
explosions and dangers from electric shocks and
electric arcs:

e If the battery pack case is broken or damaged,
DO NOT insert it into the charger. Replace it
with a new battery pack.

e DO NOT charge these battery packs using a
different type of charger.

* DO NOT attempt to short-circuit the battery
pack terminals.

3. SAFETY SIGNS

The identification label holds
the following data (fig. 1):

0

Read the instructions
before charging.
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Do not expose the accumulator to
sunlight when the temperature is
higher than 45°C.

Do not immerse the accumulator
in water and do not expose it to
humidity.

Storage

from 0°C to 40°C
(suggested)

from -20° to +45°C

Recharge

from +5°C to +45°C

Do not throw batteries into a fire.
EXPLOSION HAZARD!

Conformity marking

B% Q¢ D¢

4. BATTERY

4.1 BATTERY SPECIFICATIONS

3 BT 720/2 Li 48
Battery: 48V Max., 88,8 Wh
Cell voltage: 3.7V ;

Number of cells:12

3 BT 740/2 Li 48
Battery: 48V Max., 177,6 Wh
Cell voltage: 3.7V ;
Number of cells: 24

. BT 750/2 Li 48
Battery: 48V Max., 222 Wh
Cell voltage: 3.7V ;
Number of cells: 24

. BT 775/2 Li 48
Battery: 48V Max., 333 Wh
Cell voltage: 3.7V ;
Number of cells: 36

IMPORTANT:

1.Be aware that the battery pack does not
overheat. If it's hot, let its cool down. Charge

only at room temperature.

2.DO NQT place the battery pack in direct sunlight
or in a warm environment. Always keep it at a

temperature between 0-40°C.

3.1f the battery is not used for a long time, it should
always be stored in the shade, in a cool and dry

place.

4.The cells in the battery pack may leak if used

too much or at extreme temperatures.

Conditions

ePower 48V Shareable

Usage from -20°C to +45°C
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4.2 CHECKING BATTERY CAPACITY

Press the battery capacity indicator key (1). The
lights (2) will turn on depending on the capacity
level of the battery. See the diagram below:

Lights Capacity
Fully charged
4bluelights | @ @ @ @ |battery
Battery is 70%
3 blue lights ® 00 charged
Battery is
2 blue lights . . 40%charged
Battery is10%-
1 blue light | @ 25% charged
The battery has
1blinking | <4/~ less than 20%
blue light o< power reserve
A
and needs
recharging
immediately.
Battery error
A o
1 red light
Overtemperature
or
undertemperature|
QL. | protection triggers|
1 blinking =N\~ | Battery is out
red light of temperature
range




5. BATTERY CHARGING

The battery must always be charged:

¢ Before using the machine for the
first time after purchase.

* Before leaving the machine disused for a long
period (over 30 days) (par. 7).

* Before starting up the machine after a prolonged
period of inactivity.

Failure in following the procedure or in charging
the battery could permanently damage the battery
elements. A flat battery must be recharged as
soon as possible.

NOTA The battery can be recharged at any time,
even partially, with no risk of damaging it.

NOTA The battery is equipped with a guard that
inhibits recharging if the battery temperature is not
between 0 and +40 °C.

6. CLEANING

A To avoid the risk of fire and electric
shock:
do not use damp cloths or detergents on the
battery.

7. STORAGE

If the battery and charger are not used for a
long period of time, remove the battery from the
charger (or from the machine, if provided) and
disconnect the AC outlet.

If the battery is not chargerd for a long period
of time, it must be kept in a cool, shaded place
without humidity, with environmental temperature
between 0~45°C.
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8. DISPOSAL

At the end of their working life, dispose of

batteries paying due attention to the

environment. Batteries contain material

classified as hazardous for you and the

environment. They must be removed and
disposed of separately at a facility that accepts
lithium-ion batteries.

oy Separate waste collection of the products
and packaging used allows the materials
<9 to be recycled and reused. Reuse of

recycled materials help to prevent
environmental pollution and reduces the demand
for raw materials.

9. ECO-FRIENDLY DISPOSAL
OF THE BATTERY

@ The following toxic and corrosive
materials are found within the battery
%@pack used with this tool: Lithium-ion is a
toxic material.

A All toxic materials should be disposed
of properly to prevent environmental
contamination.

Before disposing of damaged or broken
lithium-ion battery packs, contact your
local waste disposal agency or the local
Environmental Protection Agency for specific
information and instructions.

Dispose of batteries in a certified lithium-ion
recycling and/or disposal facility.

A If the battery pack cracks or breaks, with
or without chemical leakage, do not recharge
or use it. Dispose of and replace it with a new
battery pack.

DO NOT ATTEMPT TO REPAIR IT!
In order to avoid accidents and risks of fire,
explosion or electric shock and to prevent
damage to the environment:
— Cover the battery terminals with strong
adhesive tape.
— DO NOT attempt to remove or destroy any
part of the battery pack.
— DO NOT attempt to open the battery pack.

A Electrolytes released from battery pack
chemical leakage are corrosive and toxic. Do
NOT allow chemical substances to come into
contact with eyes, skin and, above all, do not
ingest them.

— DO NOT dispose of batteries with domestic

waste.
— DO NOT burn.



— DO NOT place batteries where they could
become part of a local waste landfill or
municipal solid waste.

— Take them to an authorized recycling centre.

10. ASSISTANCE AND REPAIRS

This manual provides all the necessary
information to use the battery and for correct basic
maintenance operations which can be performed
by the user.

Any regulations and maintenance operations
not described herein must be carried out by
your Dealer or Authorised Service Centre, which
have the necessary knowledge and equipment
to ensure that the work is carried out correctly,
maintaining the correct degree of safety and the
original operating conditions of the battery.

Any operations performed in unauthorized centres
or by unqualified persons will totally invalidate the
Warranty and all obligations and responsibilities
of the Manufacturer.

¢ Only authorized service workshops can carry
out guaranteed repairs and maintenance.
e Genuine spare parts are supplied by authorised
assistance workshops and dealers.
Non-original parts and accessories are not
approved; use of non-original spare parts and
accessories will jeopardize the safety of the
product and relieve the Manufacturer from all
obligations or liabilities.
It is suggested to bring the equipment once a
year to an authorised service workshop for the
maintenance, assistance and control of safety
devices.

11. WARRANTY COVERAGE

The warranty conditions are intended for
consumers only, i.e. non-professional operators.
The warranty covers all material quality and
manufacturing defects recognised during the
warranty period by your Dealer or Authorised
Service Centre.

The warranty is restricted to the repair or
replacement of components recognised as faulty.

It is advisable to bring your product once a year
to an authorized service workshop for servicing,
assistance and safety device inspection.

The warranty only applies to machines subjected
to regular maintenance.

The user must follow all the instructions provided
in the accompanying documentation.

The warranty does not cover damages resulting
from:

EN-4

e Failure to become familiar with the

documentation accompanying the machine

(Instruction manuals).

Professional use

Carelessness, negligence

External causes (lightning, impact, presence of

foreign bodies inside the machine) or incidents

Incorrect use or assembly or prohibited by the

manufacturer

Poor maintenance

Modification to the machine

Use of non-genuine spare parts (adaptable

parts)

» Use of accessories not supplied or approved by
the manufacturer.

The warranty does not cover:

* The routine/extraordinary maintenance
operations (described in the instruction manual)

* Normal wear and tear

* Deterioration in the appearance of the machine
due to use

The user is protected by his or her own national
legislation. The user’s rights under the national
laws or his or her own country are not in any way
restricted by this warranty.
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1. INFORMACION GENERAL

1.1 COMO LEER EL MANUAL

NOTA o IMPORTANTE ofrece informacion
u otros detalles relativos a lo descrito
anteriormente, con la intencion de no danar la
mdquina ni causar dafos.

El simbolo A indica un peligro. El incum-
plimiento de la advertencia comporta posibi-
lidad de lesiones personales o a terceros y/o
danos.

2. NORMAS DE SEGURIDAD

A Este aparato no esta destinado a ser
utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos, a menos que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso por una
persona responsable de su seguridad.

Los ninos deben ser vigilados para
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

A Los electrolitos que emiten las posibles
pérdidas de sustancias quimicas del grupo
bateria son corrosivos y toxicos. El liquido
expulsado por la bateria puede provocar
inflamaciones o quemaduras.

EVITAR que la sustancias quimicas entren en
contacto con los ojos y la piel, y sobre todo,
no ingerirlas.

Si las sustancias quimicas contenidas en
la bateria entran en contacto con los ojos,
lavarse inmediatamente con agua limpia

{ATENCION!: ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO, LEER ATENTAMENTE
EL PRESENTE MANUAL. Conservar para futuras consultas.

durante al menos 15 minutos. Dirigirse
inmediatamente a un médico.

1. NO desmontar la bateria.

2. Mantenerla alejada del alcance de los nifios.

3. NO exponer la bateria a agua dulce o salada y
guardarla en un lugar fresco y seco.

4. NO colocar la bateria en lugares demasiado
calientes, como al lado del fuego, cerca de
radiadores, etc.

5. NO invertir los terminales negativo y positivo
de la bateria.

6. NO conectar el terminal de la bateria, tanto
positivo como negativo, con objetos metalicos.

7. NO golpear la bateria ni subirse de pie sobre
ella.

8. NO realizar operaciones de soldadura en
la bateria, ni perforarla con clavos u otros
objetos punzantes.

9. En caso de que la bateria presente fugas
de sustancias quimicas que entran en
contacto con los ojos, no frotarlos y enjuagar
abundantemente con agua.

10. Interrumpir el uso de la bateria si esta emite
olores anémalos, se sobrecalienta o cambia
de color/forma y adopta un aspecto anormal.

A Para un uso, mantenimiento y almacena-
miento correctos de la bateria, es esencial leer y
comprender las instrucciones del presente ma-
nual.

Para evitar accidentes graves, riesgos de
incendio, explosiones y peligros derivados de
descargas eléctricas y arcos voltaicos:

e Sustituya la bateria por una nueva si el
contenedor del grupo bateria estd roto o
danado. NO lo introduzca en el cargador.

* NO cargar estos grupos bateria con un tipo de
cargador diferente.

* NO intentar crear un cortocircuito en los
terminales del grupo bateria.

3. SENALES DE SEGURIDAD

La etiqueta de identificacion indica
los siguientes datos (fig. 1):

.l Antes de cargar, leer las
|L.._I| instrucciones.
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No exponer el acumulador al sol
cuando la temperatura supere los
45°C

No sumergir el acumulador en
agua ni exponerlo a la humedad.

No quemar las Dbaterias.
iPELIGRO DE EXPLOSION!

« Ji1

Marca de conformidad

'
M

4. BATERIAS

41 ESPECIFICACIONES DE
LAS BATERIAS

o BT 720/2 Li 48
Bateria: 48V Méx., 88,8 Wh
Tensién por celda: 3.7V ;
Numero de celdas: 12

. BT 740/2 Li 48

Bateria: 48V Max., 177,6 Wh
Tension por celda: 3.7V ;
Numero de celdas: 24

. BT 750/2 Li 48
Bateria: 48V Max., 222 Wh
Tension por celda: 3.7V ;
Numero de celdas: 24

D BT 775/2 Li 48
Bateria: 48V Max., 333 Wh
Tension por celda: 3.7V ;
Numero de celdas: 36

IMPORTANTE:

1.No dejar que el grupo bateria se sobrecaliente.
Si estuviera caliente, dejar que se enfrie.
Recargar solo a temperatura ambiente.

2.NO colocar el grupo baterias bajo la luz solar
o en ambientes calidos. Manténgalo siempre a
una temperatura entre 0-40°C.

3.Si la bateria no se usa durante un largo periodo
de tiempo, es necesario guardarla en un lugar
fresco, seco y a la sombra.

4.Si se realiza un uso excesivo o en condiciones
de temperaturas extremas, se pueden dafar las
celdas del grupo bateria.

Condiciones ePower 48V
(Bateria extraible)
Uso de -20°C a +45°C
Almacena- |de 0°C a40°C
miento (aconsejado)
de -20° a +45°C
Recarga de +5°C a +45°C

4.2 COMPROBACION DE LA i
CAPACIDAD DE LA BATERIA

Pulsar el botén que indica la capacidad de la
bateria (1). Las luces (2) se encenderan segun
el nivel de capacidad de la bateria. Consultar el
siguiente esquema:

Luces Estado de
carga
La bateria esta
4 luces completamente
azules 000 cargada
La bateria esta
3luces ® 00 cargada al 70%
azules
La bateria esta
2 luces ® o cargada al 40%
azules
La bateria esta
1 luz azul o cargada al 20%
La bateria tiene
1 luz azul <10% de cargay
intermitente | ., necesita cargarse
= inmediatamente
AN
@ Error
1 luz roja
Proteccion contra
sobretemperatura
Al | 0 subtemperatura.
<@ La bateria esta
" N
1 luz roja fuera del rango
intermitente de temperatura.
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5. RECARGA DE LA BATERIA

La bateria debe cargarse siempre en los

siguientes casos:

* Antes del primer uso efectuado después de la
compra (la bateria no se envia completamente
cargada);

e Antes de cada periodo de inactividad
prolongado (superior a 30 dias) (parr. 7);

e Antes de la puesta en servicio después de un
prolongado periodo de inactividad.

Si no se respeta el procedimiento o no se carga la
bateria, se podrian producir dafos irreparables a
los elementos de la bateria. Una bateria agotada
debe ser recargada lo mas pronto posible.

NOTA La bateria puede cargarse en cualquier
momento, incluso parcialmente, sin riesgo de
sufrir danos.

NOTA La bateria cuenta con una proteccion que
impide la recarga si la temperatura de la bateria
no se encuentra entre 0 y +40 °C.

6. LIMPIEZA

A Para evitar riesgos de incendio o
descargas eléctricas:

no frote la bateria con pafios humedos o
detergentes

7. ALMACENAMIENTO

Si la bateria y el cargador no van a utilizarse
durante un largo periodo de tiempo, retirar la
bateria del cargador (o de la maquina, si fuera el
caso) y desconectar la toma AC.

Si la bateria no se carga durante un largo periodo
de tiempo, es necesario guardarla en un lugar
fresco, ala sombray en lugares sin humedad, con
una temperatura ambiente entre 0~45 °C.

8. ELIMINACION

Al término de su vida util, deshacerse de

las baterias de forma que se respete

siempre el medio ambiente. La bateria

contiene materiales peligrosos tanto

para las personas como para el medio
ambiente. Una vez retirada, la bateria debe
depositarse de forma separada en una estructura
apta para baterias de iones de litio.

oy La separacion selectiva de los productos
y embalajes utilizados permite el reciclaje
de los materiales y su reutilizacién. La
reutilizacion de materiales reciclados
ayudaaprevenirlacontaminacion medioambiental
y a disminuir la demanda de materias primas.

9. ELIMINACION ECOCOMPATIBLE
DE LA BATERIA

® Los siguientes materiales toxicos y
COrrosivos se encuentran en el interior
%édel grupo bateria utilizado en este
equipo: los iones de litio son un material
téxico.

A Todos los materiales toxicos deberan
eliminarse de forma adecuada para prevenir
una contaminacion ambiental.

Antes de eliminar los grupos bateria de iones
de litio deteriorados o rotos, contactar con
la agencia local de eliminacion de residuos
o con la agencia local para la proteccion del
medio ambiente con el objetivo de recibir
informacion e indicaciones especificas al
respecto.

Llevar las baterias a un centro de reciclaje
y/o eliminacion autorizado para gestionar los
materiales con iones de litio.

A Si el grupo bateria se agrieta o se rompe
(con o sin pérdida de sustancias quimicas) no
recargarlo ni utilizarlo. Eliminarlo y sustituirlo
con un grupo bateria nuevo.

iNO INTENTAR REPARARLO!
Para evitar accidentes, riesgos de incendio,
explosiones o descargas eléctricas y evitar
producir dafnos en el medio ambiente:
— Cubrir los terminales de la bateria con cinta
adhesiva resistente.
— NO intentar eliminar ni destruir ningun
componente del grupo bateria.
— NO intentar abrir el grupo bateria.

A Los electrolitos que emiten las posibles
pérdidas de sustancias quimicas del grupo
bateria son corrosivos y toxicos. EVITAR que
la sustancias quimicas entren en contacto
con los ojos y la piel, y sobre todo, no
ingerirlas.

— NO eliminar las baterias con los residuos
domésticos.

— NO prenderles fuego.

— NO depositar las baterias en lugares donde
pudieran llegar a vertederos locales o de
residuos solidos urbanos.

— Llevarlas a un centro de reciclaje autorizado.
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10. ASISTENCIAY REPARACIONES

Este manual suministra todas las indicaciones
necesarias para el uso de la maquina y para un
correcto mantenimiento de base que se efectia
por el usuario.

Todas las intervenciones de regulacion y man-
tenimiento no descritas en este manual deben
efectuarse en su Distribuidor o en un Centro
especializado, que dispone de conocimientos y
herramientas necesarias para que el trabajo se
efectue correctamente, manteniendo el grado de
seguridad original de la bateria.

Operaciones efectuadas en estructuras inade-
cuadas o por personas no cualificadas conllevan
el vencimiento de toda forma de Garantia y de
toda obligacion o responsabilidad del Fabricante.

¢ Solo los centros de asistencia autorizados

efectuan las reparaciones y el mantenimiento

en garantia.

Los recambios originales se suministran en

talleres de asistenciay por parte de vendedores

autorizados.

Los recambios y los accesorios no originales

no estan aprobados; el uso de recambios y

accesorios no originales pone en peligro la

seguridad del producto y declina al Fabricante
de toda obligacion o responsabilidad.

e Se recomienda llevar el producto una vez al
ano a un taller de asistencia autorizada para el
mantenimiento, la asistencia y el control de los
dispositivos de seguridad.

11.COBERTURA DE LA GARANTIA

Las condiciones de la garantia estan dirigidas
unicamente a los usuarios, es decir, a operadores
no profesionales.

La garantia cubre todos los defectos de calidad
de los materiales y fabricacién identificados por
el Distribuidor o Centro especializado durante el
periodo de garantia.

Laaplicaciéndelagarantiase limitaalareparacion
o sustitucién del componente defectuoso.

Se recomienda llevar el producto una vez al afio a
un taller de asistencia autorizada para el manteni-
miento, la asistencia y el control de los dispositi-
vos de seguridad.

La aplicacion de la garantia esta subordinada a
un mantenimiento periédico de la maquina.

El usuario debera seguir atentamente todas las
instrucciones indicadas en la documentacién
adjunta.

La garantia no cubre los dafios debidos a:

* Falta de familiaridad con la documentacién

adjuntada (Manuales de Instrucciones).

Uso profesional

Descuido, negligencia

e Causa externa (descarga eléctrica, impacto,
presencia de cuerpos extrafos en el interior de
la maquina) o accidente

¢ Uso y montaje incorrectos o no permitidos por

el fabricante

Falta de mantenimiento

Modificacion de la bateria

Utilizacion de piezas de recambio no originales

(piezas adaptables)

Utilizacion de accesorios no distribuidos o no

aprobados por el fabricante.

La garantia no cubre:

e Las operaciones de mantenimiento ordinario/
extraordinario (descritas en el manual de
instrucciones)

* Desgaste normal

¢ Deterioro estético de la maquina debido al uso

El usuario esta protegido por las propias leyes
nacionales. Los derechos del usuario previstos
por las propias leyes nacionales no se limitan, de
ninguna manera, a esta garantia.
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1. ULDANDMED

11 KUIDAS KASUTUSJUHENDIT LUGEDA

TAHELEPANU voi  TAHTIS sisaldab
tdpsustusi voi uusi elemente eespool mdérgitu
juurde, et masinat mitte kahjustada ega kahju
tekitada.

Siimbol A tdhistab ohtu. Hoiatuste eirami-
sega voib kaasneda vigastuste oht iseendale
voi teistele isikutele ja/voi kahju.

2. OHUTUSEESKIRJAD

A Seeseadeeioleettendhtudkasutamiseks
fiiiisiliselt, sensoorselt voi vaimselt piiratud
vbéimetega voi ilma kogemuste ja teadmisteta
isikutele (sealhulgas lastele), vélja arvatud
juhul, kui nad on nende ohutuse eest
vastutava isiku jédrelevalve all voi see isik
opetab neid seadet kasutama.

Lapsed peavad olema jérelevalve all, et
tagada, et nad ei méngiks seadmega.

A Aku keemiliste (ihendite lekkimisel
levivad elektroliilidid on séévitavad ja
miirgised. Akust vélja voolanud vedelik vbib
pohjustada poéletikku véi péletushaavu.
Toimige nii, et kemikaale El satuks silma ega
nahale ning drge mingil juhul neid alla nee-
lake.

Akus sisalduvate kemikaalide silma sattumise
korral pesta silmi rohke veega vdhemalt 15
minutit. P66rduge koheselt arsti poole.

TI'-_'\_HELEPANU!: ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE TAHELEPANELIKULT
KAESOLEVAT KASUTUSJUHENDIT. Hoida juhend alles edaspidiseks kasutamiseks.

1. ARGE akut demonteerige.

2. Hoidke laste eest.

3. ARGE jatke akut mage- voi soolase vee katte,
hoida kuivas ja jahedas kohas.

4. ARGE jatke akut liiga sooja kohta, nagu tule,
soojapuhuri kdrvale jne.

5. ARGE vahetage omavahel aku positiivset ja
negatiivset klemmi.

6. ARGE pange metallist esemeid vastu
negatiivset ega positiivset klemmi.

7. Akut EI TOHI luta, porutada ega sellele peale
astuda.

8. Akut El TOHI keevitada ega torgata kruvide
vOi muude teravate asjadega.

9. Kui akust lekib keemilisi Uhendeid, mis
puutuvad kokku silmadega, siis hooruge ja
loputage silmi veega.

10. Katkestage aku kasutamine, kui see
eritab imelikku I6hna, kuumeneb Ule voi
muudab varvi voi kuju voi see on muul viisil
ebanormaalse vélimusega.

A Aku 6igeks kasutamiseks, hooldamiseks ja
hoiustamiseks on vajalik juhendi l&abilugemine ja
selle moistmine.

Raskete vigastuste, tule- ja plahvatusohu,

elektril66gi- ja elektrikaare ohtu:

* Kuiakukomplekti mahuti on katkivaikahjustatud,
vahetage akukomplekt vélja. ARGE pange seda
akulaadijasse.

» El tohi akut laadida teist tulpi laadijaga.

¢ El tohi luhistada akuklemme.

3. OHUTUSMARGISTUS

Masina andmesildil on mérgitud
jargmised andmed (jn 1):

l Enne laadimist lugege
juhised.

Akut ei tohi hoida paikese kaes,
kui temperatuur on Ule 45°C.

2
5

Akut ei tohi asetada vette ega
jatta niiskuse katte.

Al
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Akusid ei tohi
PLAHVATUSOHT!

w tulle visata.
L3

( € Vastavusmargistus

4. AKUD

4.1 AKUDE TEHNILISED OMADUSED

. BT 720/2 Li 48

Aku: 48V Max., 88,8 Wh
Pinge elemendi kohta: 3,7V ;
Elementide arv: 12

. BT 740/2 Li 48

Aku: 48V Max., 177,6 Wh
Pinge elemendi kohta: 3,7V ;
Elementide arv: 24

. BT 750/2 Li 48

Aku: 48V Max., 222 Wh
Pinge elemendi kohta: 3,7V ;
Elementide arv: 24

3 BT 775/2 Li 48

Aku: 48V Max., 333 Wh
Pinge elemendi kohta: 3,7V ;
Elementide arv: 36

TAHTIS:

1.Arge laske akukomplektil Glekuumeneda. Kui
akukomplekt on kuum, laske sel maha jahtuda.
Laadige toatemperatuuril.

2.El tohi panna akut paikese katte voi
liga sooja keskkonda. Hoidke seda alati
temperatuurivahemikus 0-40 °C.

3.Kui akut pikemat aega ei kasutata, hoida seda
varjulises, jahedas ja kuivas kohas.

4.Kui kasutada akut liiga palju voi liiga

ekstreemsetes tingimustes, kahjustab see

akuelemente.

Tingimused ePower 48V
(valjavoetav aku)

Kasutamine |temperatuurivahemikus

-20 °C kuni +45 °C

Ladustamine | temperatuurivahemikus
0 °C kuni 40 °C
(soovitatav)

-20° kuni +45°C

Laadimine temperatuurivahemikus

+5 °C kuni +45 °C

4.2 AKU LAETUVUSE KONTROLL

Vajutage aku laetuse naidiku nupule (1). Vastavalt
aku laetusele siittivad tuled (2). Vaadake jargnevalt
skeemilt:

1 2
Tuled Laetuse olek
Aku on laetud.
4 sinist tuld . ' . .
Aku on laetud
3 sinist tuld [ M 70%.
Aku on laetud
2sinisttuld | @ @ 40%.
Aku on laetud
1sininetuli | & 20%.
Aku on
1 sinine NY laetud < 10%
tuli vilgub @z ja vajab kohe
TN laadimist
A\
1 punane tuli
Ule- v6i alatempe-
ratuuri kaitse. Aku
Qo | on temperatuuri-
:,.\: vahemikust véljas,|
1 punane !
tuli vilgub

5. AKU LAADIMINE

Aku tuleb kohe laadima panna.

* Enne esmakordset kasutamist pérast ostmist
(akut ei saadeta taiesti laetult);

e Enne pikka t6opausi (enam kui 30 paeva)
(I6ik 7);

* Enne pika té6pausi jargset kasutamist.

Kui protseduurist kinni ei peeta voi akut ei laeta,

vdivad aku elemendid parandamatult kahjustatud
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saada.. TUhi aku tuleb esimesel vdimalusel
laadida.

MARKUS Akut véib laadida igal hetkel, ka
osaliselt, ilma et oleks oht seda kahjustada.

MARKUS Aku on varustatud kaitsmega, mis
takistab laadimist, kui aku temperatuur ei ole
vahemikus 0 kuni +40 °C.

6. PUHASTAMINE

/\ Tuleohu ja elektrilégiohu véltimiseks:
arge puhkige akut marja lapiga ega peske
pesuvahenditega

7. HOIDMINE

Kui aku ja laadija jaetakse pikemaks ajaks
kasutuseta seisma, siis votke aku laadijast (voi
masinast vélja, kui on ette nahtud) ja Uhendage
vahelduvvoolu pistikupesa elektrivorgust lahti.

Kui aku jaab pikemaks ajaks kasutusest
ja laadimisest eemale, siis hoidke seda
varjulises, jahedas ja ilma niiskuseta kohas
temperatuurivahemikus 0~45°C

8. JAATMETE UTILISEERIMINE

Parast akude kasutusea 16ppu tuleb neid

kaidelda keskkonnasdbralikult. Akud si-

saldavad aineid, mis on kahjulikud nii tei-

le kui keskkonnale. Aku tuleb eraldada ja

viia jadtmekogumispunkti, kus voetakse
vastu liitiumioonakusid.

o~y Toodete ja pakendite sorteeritud kéitle-
mine vGimaldab materjalide taaskasutus-
<9 se votmist. Kogutud materjalide taaska-
sutus vahendab keskkonnareostust ning
ndudlust tooraine jargi.

9. AKU LOODUSSOBRALIK
UTILISEERIMINE

Selle tooriistaga kasutatavas akus on

kasutatud jargmisi murgiseid voi
% sodvitavaid aineid: litiumioonid on

mdrgised.

AKéigi miirgiste ainete kéitlemisel tuleb
kaitsta keskkonda saastumise eest.

Enne kahjustatud vé6i purunenud liiti-
um-ioon-akude utiliseerimist péérduge ko-
haliku jédtmekditlusettevotte voi keskkonna-
kaitseorganisatsiooni poole lisainfo ja juhiste
jaoks.

Viige akud liitium-ioon-akude kéitlemisloaga
jddtmekeskusse.

AKui aku praguneb voi puruneb, koos voi
ilma keemiliste iihendite lekkimiseta, ei tohi
seda laadida ega kasutada. Kérvaldage jéét-
med ja asendage uue akuga.

AKUT EI TOHI URITADA PARANDADA!
Onnetuste ja tule-, plahvatus- ja elektrilé6gio-
hu ning keskkonnakahjustuste véltimiseks:

— katke akuklemmid vastupidava kleeplindi-

ga.

— Akut ElI TOHI demonteerida, selle osi ee-
maldada voi purustada.

— Akut EI TOHI avada.

A Aku keemiliste (ihendite lekkimisel levivad
elektroliiiidid on sdédvitavad ja miirgised.
Véltige keemiliste (ihendite kokkupuudet
silmadega, nahaga ning ennekéike Véltige
nende sissehingamist.

— Akut EI TOHI visata olmejaatmete hulka.

— Akut EI TOHI pdletada.

— Akut ElI TOHI visata kohta, kus see
vOib I6petada kohalikul priigimael voi
olmejaatmete hulgas.

— Viige need autoriseeritud kogumiskohta.

10. TEENINDUS JA REMONT

Kéesolevas juhendis on antud kdik vajalikud aku
kasutamiseks elementaarsete  hooldusté6de
kohta, mida saab teha kasutaja ise.

Koik reguleerimis- ja hooldustééd, mida selles
juhendis kirjeldatud ei ole, tuleb lasta teha eda-
simulja juures voi spetsiaalses teeninduskes-
kuses, kellel on vajalikud teadmised ja seadmed
tédde korrektselt teostamiseks, nii et on tagatud
ohutus ja aku algsed tingimused.

Ebasobivates kohtades voi kvalifitseerimata
inimeste poolt teostatud t66d muudavad garantii
kehtetuks ja vabastavad tootja igasugusest
kohustusest voi vastutusest.
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Garantii alla kuuluvaid parandus- ja hooldustéid
tohivad teha ainult volitatud teeninduskeskused.
Originaalvaruosi saab volitatud teeninduskes-
kustest ja edasimudjatelt.
Mitteoriginaalvaruosade ja tarvikute kasuta-
mine ei ole heaks kiidetud. Mitteoriginaalvaru-
osade kasutamine kahjustab toote ohutust ja
vabastab tootja kogu vastutusest.

Soovitatav viia toode kord aastas volitatud tee-
ninduskeskusesse ohutusseadmete hooldusse,
teenindusse ja kontrolli.

11. GARANTII KATE

Garantii katab ainult kodukasutust, see tdhendab
mitteprofessionaalset kasutust.

Garantiiga on kaetud materjali- ja tootmisdefektid,
mis ilmnevad edasimiuja voi erikeskuse valjasta-
tud garantiiperioodi jooksul.

Garantii rakendub defektse komponendi paranda-
misele voi vahetamisele.

Soovitatav on viia kord aastas toode volitatud tee-
ninduskeskusesse ohutusseadmete hooldusse,
teenindusse ja kontrolli.

Garantii kehtivus séltub niiduki korraparase hool-
duse teostamisest.

Kasutaja peab hoolikalt jargima koiki lisatud
dokumentatsioonis antud juhiseid.

Garantii ei kata kahjusid, mis on seotud:
¢ kaasasolevate dokumentidega (kasutusjuhend)
tutvumata jatmisega.

professionaalse kasutamisega
ettevaatamatuse voi métlematusega

véliste poOhjuste (&ikesetorm, kokkupdrked,
voorkehad masina korpuses) voi dnnetustega
ebadige voi lubamatu kasutus ja monteerimine
puudulik hooldus

Aku muutmine

mitte-originaal varuosade
varuosade) kasutamine
selliste lisatarvikute kasutamine, mida tootja ei
ole kaasa andnud ega heaks kiitnud.

(kohandatud

Garantii ei kata ka:

* Regulaarse ja erakorralise hoolduse toiminguid
(kirjeldatud juhendis)

* Normaalne kulumine

e Véljandgemise  halvenemine
tagajarjel

kasutamise

Ostjat kaitsevad tema riigi seadused. Kaesolev
garantii ei piira mingil moel ostja oma maa
seadustega talle ette nahtud digusi.
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1. YLEISTA

11 KAYTTOOPPAAN LUKEMINEN

HUOMAUTUS tai TARKEAA tarkentaa
lai antaa lisétietoa jo aiemmin selitettyihin
tietoihin. Niiden tarkoituksena on estééa laitteen
vaurioituminen tai vahinkojen syntyminen.

Merkki A korostaa vaaraa. Varoituksen
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hen-
kilévahinkoja tai kolmansille tahoille syntyviéd
vaaroja ja/tai vahinkoja.

2. TURVALLISUUSMAARAYKSET

A T&té laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan  lukien lapset)
k&yitéén, joilla on heikentyneet fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole
riittdvésti kokemusta tai tietoa, ellei heiddn
turvallisuudestaan vastaava henkilé ole
valvonut tai opastanut heité laitteen kéyt6ssé.
Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi,
etteivét he leiki laitteella.

A Akkuyksikén mahdollisten kemiallisten
vuotojen seurauksena vapautuvat elektrolyy-
tit ovat syovyttévia ja myrkyllisid. Akusta vuo-
tanut neste saattaa aiheuttaa ihoérsytystéa tai
palovammoja.

Toimi siten, ettd kemialliset aineet EIVAT paa-
se kosketuksiin silmien ja ihon kanssa é&ldké
niele niitd minkdan vuoksi.

Jos akussa olevat kemialliset aineet padédse-
vét kosketuksiin silmien kanssa, huuhtele ne
vélittémésti puhtaalla vedelld véahintddan 15
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VAROITUS!: LUE KAYTTOOPAS HUOLELLISESTI ENNEN
TUOTTEEN KAYTTOA. Sailyta myéhempaa tarvetta varten.

minuutin ajan. Kdédnny vélittémésti laakarin
puoleen.

1. ALA pura akkua.

2. Sailyta lasten ulottumattomissa.

3. ALA altista akkua makealle tai suolaiselle
vedelle, varastoi sitd viiledssa ja kuivassa
ympéristdssa.

4. ALA aseta akkua lilan kuumiin tiloihin, kuten
esimerkiksi liekin, patterin tms. lahelle.

5. ALA ké&anna akun negatiivisia ja positiivisia
napoja painvastoin.

6. ALA yhdistad akun positiivista ja negatiivista
napaa metallisiin esineisiin.

7. ALA iske, lyd dldkd nouse seisomaan akun
padlle.

8. ALA hitsaa akkua, alaka tee siihen reikia
nauloilla tai muilla teravilla esineilla.

9. Jos akusta valuu kemiallisia aineita, jotka
joutuvat kosketuksiin silmien kanssa, &la hiero
niitd ja huuhtele ne huolella vedella.

10. Keskeytéd akun kéyttd jos omituisia hajuja
esiintyy, se ylikuumenee tai vaihtaa varia/
muotoa ja se nayttaa epatavalliselta.

A Akun oikeaa kayttéa, huoltoa ja varastointia
varten on oleellista lukea ja ymmartaa téssa
kayttdoppaassa annetut ohjeet.

Vakavien onnettomuuksien, tulipalo-, rajahdys- ja

sahkaiskuista ja sdhkodjannitteista syntyvien vaa-

rojen valttdmiseksi:

* Vaihda tilalle uusi akku, jos akkukotelo on rikki
tai vaurioitunut. ALA aseta sita laturiin.

o ALA lataa naitad akkuyksikkdja eri tyyppisella
laturilla.

o ALA yrita saada oikosulkua akkuyksikén paat-
teisiin.



3. TURVAMERKINNAT

Tunnistustarrassa annetaan
seuraavat tiedot (kuva 1):

Ennen lataamista, lue

ollessa yli 45 °C.

ohjeet.
Ala altista akkua
auringonpaisteelle lampétilan

altista sita kosteudelle.

Ala upota akkua veteen &laka

Ala  heita  akkuja
RAJAHDYSVAARA!

tuleen.

Vaatimustenmukaisuusmerkki

4. AKUT

4.1 AKKUJEN TEKNISET TIEDOT

o BT 720/2 Li 48

Akku: 48V Max., 88,8 Wh
Jannite kennoa kohti: 3,7V ;
Kennojen lukumaéaré:12

o BT 740/2 Li 48

Akku: 48V Max., 177,6 Wh
Jannite kennoa kohti: 3,7V ;
Kennojen lukumaéréa: 24

o BT 750/2 Li 48

Akku: 48V Max., 222 Wh
Jannite kennoa kohti: 3,7V ;
Kennojen lukumaara: 24

3 BT 775/2 Li 48

Akku: 48V Max., 333 Wh
Jannite kennoa kohti: 3,7V ;
Kennojen lukumaara: 36

TARKEAA:

1.Ala anna akkuyksikén ylikuumentua. Jos
se on kuuma, anna sen jadhtya. Lataa vain

huonelampétilassa.
2.ALA asemoi

lampétilassa.

akkuyksikkdéa auringonvaloon
tai kuumaan tilaan. Pida se aina 0-40 °C:n

3.Jos akkua

ei kaytetd pitkdan aikaan, varastoi

sité aina auringonvalolta suojassa, viiledssa ja
kuivassa tilassa.

4.Jos sité kaytetdan liikkaa tai aarilampdtiloissa,
akkuyksikén kennot voivat vahingoittua.

Ehdot ePower 48V
(Irrotettava akku)

Kaytto -20°C-+45°C
Varastointi 0°C-40°C

(suositeltu)

-20° - +45°C
Lataa +5°C-+45°C
uudelleen

4.2 AKUN KAPASITEETIN TARKISTUS

Paina akun

kapasiteetin osoituspainiketta (1).

Valot (2) syttyvat palamaan akun kapasiteetin
mukaan. Katso seuraava kaavio:

1 2
Valot Lataustila
Akku on ladattu
4 sinista tayteen
valoa . . . .
Akku on
3 sinista . . . ladattu 70 %
valoa
Akku on
2 sinista ® o ladattu 40 %
valoa
Akku on
1 sininen valo| & ladattu 20 %
Akun lataustaso
1 vilkkuva on
sininenvalo | ., <10 % ja
@ vaatii valitonta
TN lataamista
A ® Vvime
1 punainen
valo |




Yli- tai alilampdéti-
lasuojaus Akku on
:u‘: lampotila-alueen
TR s ulkopuolella.
vilkkuva
punainen
valo

5. AKUN LATAUS

Akku on ehdottomasti ladattava:

e Ennen ensimmaistqd  k&yttdkertaan sen
hankinnan jalkeen (akkua ei laheteta tayteen
ladattuna);

* Ennen kuin laite otetaan pois kaytdsta pitkaksi
ajaksi (yli 30 vuorokaudeksi) (kappale 7)

e Ennen ensimmaistd  kaynnistysta
seisonnan jalkeen.

pitkén

Naiden ohjeiden laiminlydminen voi aiheuttaa
vakavia vaurioita akun osille. Tyhjennyt akku on
ladattava valittdmasti uudelleen.

HUOMAUTUS Akku voidaan ladata milloin
tahansa, myds osittain, ilman vaaraa sen
vaurioitumisesta.

HUOMAUTUS Akku on varustettu suojuksella,
joka estda latauksen, jos ympéristélampétila ei
ole vélilld 0 - +40 °C.

6. PUHDISTUS

& Tulipalo-, séhkodisku- tai sédhkopurkauk-
sien vaaran vélttdmiseksi:
ala pyyhi akkua marélla liinalla tai pesuaineilla

7. VARASTOINTI

Jos akkua ja laturia ei kayteta pitkdan aikaan, ota
akku pois laturista (taikoneesta, mikalivarusteena)
ja kytke pistoke irti vaihtovirtapistorasiasta.

Jos akkua ei ladata pitkdan aikaan, varastoi
sitd aina auringonvalolta suojassa, viiledssa ja
kuivassa tilassa joissa ei esiinny kosteutta ja
ympariston lampétilassa valilla 0~45 °C.

8. HAVITTAMINEN

Kayttéian lopussa, havitd akut kiinnitta-
malla riittdvasti huomiota ymparistéom-
me. Akku sisaltaa seka sinulle ettd ympa-
ristdlle vaarallista materiaalia. Se on

irrotettava ja havitettava erillisessé paikassa, joka
hyvéksyy litiumioniakkuja.

oy Kéytettyjen tuotteiden ja pakkausmateri-
aalien erillinen kerdys sallii materiaalien
%@ kierratyksen ja uusiokayton. Kierratetty-

jen materiaalien uudelleenkaytté auttaa
ennaltaehkdisemaan ympéristén saastumista ja
vahentaé raaka-aineiden kayttda.

9. AKUN YMPARISTOYSTAVALLINEN
HAVITTAMINEN

@ Seuraavat myrkylliset ja korrosoivat
materiaalit 16ytyvéat tdssé laitteessa
%@kéytetyn akkuyksikon sisalta: litiumioni
on myrkyllinen materiaali.

A Kaikki myrkylliset materiaalit tulee hévit-
tdd sopivalla tavalla ympéristén saastumisen
ennaltaehkédisemiseksi.

Ennen vahingoittuneiden tai rikkoutuneiden
litiumioniakkuyksikdiden hdévittdmistd, ota
yhteys paikalliseen jatehuoltoyritykseen tai
paikalliseen ympdristénsuojeluviranomai-
seen mahdollisia tietoja ja erityisid ohjeita
varten.

Vie akut sertifioituun kierrétys- ja/tai jatehuol-
tokeskukseen litiumionimateriaalien késitte-
lyé varten.

A Jos akkuyksikéssé esiintyy halkeamia
tai se rikkoutuu, joko kemiallisten aineiden
vuodolla tai ilman, &la lataa &laké kéyta sita.
Hévité ja vaihda se uuteen akkuyksikkoon.

ALA YRITA KORJATA SITA!
Onnettomuuksien, tulipalo-, rdjéhdys- ja séh-
koiskuvaarojen ja ympdéristévahinkojen viélt-
tdmiseksi:

- Peitéa akun navat kestavalla tarranauhalla.

— ALA yrit4 irrottaa tai vahingoittaa akkuyksi-

kon osia.
— ALA yrita avata akkuyksikkoa.

A Akkuyksikén mahdollisten kemiallisten
vuotojen seurauksena vapautuvat elektrolyy-
tit ovat syovyttévié ja myrkyllisid. Toimi siten,
ettd kemialliset aineet EIVAT péése kosketuk-
siin silmien ja ihon kanssa &lékéa niele niité
minké&én vuoksi.

— ALA havité akkuja kotitausjatteiden muka-
na.

- ALA polta.

— ALA aseta akkuja paikkoihin, jotka voivat
muuttua osaksi paikallista kaatopaikkaa tai
yhdyskuntajatetta.

— Vi ne valtuutettuun kierratyskeskukseen.

FI-3



10. HUOLTO JA KORJAUS

Kéayttbopas sisaltéad kaikki laitteen kayttéon ja
kayttajan suorittamaan oikeaan perushuoltoon
tarvittavat ohjeet.

Kaikki saatoé- ja huoltotoimenpiteet, joita ei ole
kuvattu téssd kayttboppaassa tulee suorittaa
jalleenmyyjan tai jonkin muun huoltokeskuksen
toimesta, joka tuntee laitteen ja jolla on
erityisty6kalut niin, etta tyd suoritetaan oikein ja
séilytetdan laitteen alkuperainen turvallisuustaso.
Epasopivissa paikoissa tai epapatevien henkildi-
den suorittamat toimenpiteet saavat takuun ja val-
mistajan vastuun raukeamaan.

¢ Vain valtuutetut huoltokorjaamot suorittavat kor-
jaus- ja huoltotéita takuun puitteissa.

* Alkuperdiset varaosat toimitetaan huoltokorjaa-
moiden ja valtuutettujen jalleenmyyjien toimista.
Ei-alkuperaisia varaosia ja varusteita ei hyvak-
sytd. Ei-alkuperaisten varaosien ja varusteiden
kayttd vaarantaa laitteen turvallisuutta ja va-
pauttaa valmistajan kaikesta velvollisuudesta
tai vastuusta.

On suositeltavaa jattaa laite kerran vuodessa
valtuutettuun huoltokeskukseen turvalaitteiden
huoltoa, apua ja tarkastusta varten.

11. TAKUUSUOJA

Takuuehdot on tarkoitettu yksinomaan kuluttajille,
eli ei ammattikayttajille.

Takuu kattaa kaikki takuuajan aikana syntyvat
materiaali- ja valmistusviat, jotka on varmistettu
jalleenmyyjan tai erikoistuneen huoltokeskuksen
toimesta.

Takuun soveltaminen rajoittuu viallisena pidetyn
osan korjaamiseen tai vaihtamiseen.

On suositeltavaa jattaa laite kerran vuodessa
valtuutettuun huoltokeskukseen turvalaitteiden
huoltoa, apua ja tarkastusta varten.

Takuun soveltaminen
saanndllista huoltoa.

edellyttdd  koneen

Kayttdjan on noudatettava huolellisesti kaikkia
litteena annetussa dokumentaatiossa olevia
ohjeita.

Takuu ei kata vahinkoja, jotka syntyvat seuraavista
seikoista:

* Liitteena annettuun dokumentaatioon ei ole tu-
tustuttu (Kayttdohjeet).

Ammattikayttd

Huolimattomuus, laiminlyénti

Ulkoinen syy (salamanisku, iskut, vieraiden esi-
neiden paikallaolo laitteessa) tai onnettomuus
Kayttd ja asennus on suoritettu vaarin tai niité ei
sallita valmistajan toimesta

Puutteellinen huolto

e Akun muuttaminen

* Alkuperaisia varaosia ei ole kaytetty (mukaute-
tut kappaleet).

* Jos on kéaytetty varaosia, joita valmistaja ei ole
toimittanut tai hyvéksynyt.

Lisaksi tdma takuu ei kata:

* Maaraaikaisia/ylimaaraisia huoltotoimenpiteita
(kuvattu kayttdoppaassa)

* Normaalia kulumista

e Laitteen ulkoista kulumista, joka johtuu sen kay-
tosta

Kéyttajad suojaa omassa maassa voimassa
olevat lait. K&yttdjan omassa maassa voimassa
olevia oikeuksia ei millddn tavoin rajoiteta talla
takuulla.
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1. GENERALITES

11 COMMENT CONSULTER LE MANUEL

REMARQUE ou IMPORTANT ajoute des
précisions ou d’autres éléments a ce qui vient
d’étre indiqué, afin d’éviter d’endommager la
machine ou de causer des dommages.

Le symbole A attire I'attention sur un dan-
ger. Le non-respect de l'avertissement com-
porte le risque de provoquer des lésions per-
sonnelles ou a des tiers et/ou des dommages.

2. NORMES DE SECURITE

A Cet appareil n’est pas destiné a étre
utilisé par des personnes (enfants compris)
dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou qui manquent
d’expérience et de connaissances, a moins
qu’elles ne soient sous la surveillance d’une
personne responsable de leur sécurité ou
qu’elles n’aient recu des instructions sur
I'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés afin de
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

A Les électrolytes relachés en cas de
fuites de substances chimiques du bloc-
batterie sont corrosifs et toxiques. Le liquide
qui fuit de la batterie peut provoquer des
inflammations ou des briilures.

Faites en sorte que vos yeux et votre peau
n’entrent JAMAIS en contact avec les

ATTENTION ! : LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D’UTILISER
CE PRODUIT. Conserver pour toute consultation future.

substances chimiques, et surtout ne jamais
les ingérer.

Si les substances chimiques contenues dans
la batterie entrent en contact avec les yeux,
rincer abondamment a I’eau claire pendant au
moins 15 minutes. Consulter immédiatement
un médecin.

1. NE PAS démonter la batterie.

2. Tenir hors de portée des enfants.

3. NE PAS exposer la batterie a 'eau douce ou
salée, la ranger dans un endroit et dans un
environnement frais et sec.

4. NE PAS placer la batterie dans des endroits
trop chauds, comme a c6té d’'un feu, d’un
radiateur, etc.

5. NE PAS inverser les péles négatif et positif de
la batterie.

6. NE PAS connecter les bornes, positive et
négative, de la batterie avec des objets
meétalliques.

7. NE PAS taper, battre ou monter sur la batterie.

8. NE PAS effectuer d’opérations de soudage
sur la batterie, ne pas trouer avec des clous
ou d’autres objets pointus.

9. Sila batterie perd des substances chimiques,
qui entrent en contact avec les yeux, ne pas
frotter ni rincer abondamment avec de I'eau.

10. Cesser toute utilisation de la batterie si cette
derniere émet des odeurs inhabituelles,
surchauffe ou change de couleur/forme et
présente un aspect anormal.

A Pour une utilisation, un entretien et un
stockage corrects de la batterie, il est fondamental
de lire et de comprendre les instructions fournies
dans ce manuel.

Pour éviter des blessures graves, des risques
d’incendie, des explosions et des dangers dérivant
de décharges électriques et arcs voltaiques :

* Remplacer par un nouveau bloc-batterie
si le boitier du bloc-batterie est cassé ou
endommagé. NE PAS [introduire dans le
chargeur.

* NE PAS charger ces blocs-batteries avec un
type différent de chargeur.

e NE PAS essayer de court-circuiter les poles du
bloc-batterie.
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3. SIGNALETIQUE DE SECURITE

Létiquette d’identification reprend
les données suivantes (fig. 1) :

Avant de charger, priere de lire
les

instructions.

B

Ne pas exposer I'accumulateur
au soleil lorsque la température
est supérieure a 45 °C.

1221018

8.

Ne pas plonger l'accumulateur
dans l'eau ni l'exposer a
humidité.

Ne pas jeter les batteries au feu.
DANGER D’EXPLOSION !

« g%

Marque de conformité

'
M

4. BATTERIES

41 CARACTERISTIQUES DES BATTERIES

. BT 720/2 Li 48

Batterie : 48 V Max, 88,8 Wh
Tension par cellule : 3,7V ;
Nombre cellules : 12

. BT 740/2 Li 48

Batterie : 48V Max, 177,6 Wh
Tension par cellule : 3,7V ;
Nombre de cellules : 24

. BT 750/2 Li 48
Batterie : 48V Max, 222 Wh
Tension par cellule : 3,7V ;
Nombre cellules : 24

o BT 775/2 Li 48
Batterie : 48V Max, 333 Wh
Tension par cellule : 3,7V ;
Nombre cellules : 36

IMPORTANT :

1.Ne pas laisser le bloc-batterie surchauffer.
S’il est chaud, le laisser refroidir. Recharger
uniquement a température ambiante.

2.NE PAS placer le bloc-batterie au soleil ou dans
un environnement chaud. Toujours le conserver
a une température comprise entre 0 et 40°C.

3.En cas de non-utilisation prolongée de la
batterie, toujours la stocker a 'ombre, dans un
endroit frais et sec.

4.Si les cellules du bloc-batterie sont utilisées
de maniére excessive ou a des températures
extrémes, elles risquent d’étre endommagées.

Conditions ePower 48V
(Batterie amovible)
Utilisation de -20°C a +45°C
Stockage de 0°C a40°C
(préconisé)
de -20° 4 +45°C
Recharge de +5°C a +45°C

4.2 CONTROLE DE LA CAPACITE
DE LA BATTERIE

Appuyer sur la touche d’indication de la capacité
de la batterie (1). Les lumiéres (2) s’allumeront
selon le niveau de capacité de la batterie. Voir le
schéma suivant :

Lumiéres Etat de charge

La batterie est
4 lumiéres completement
bleues 000 chargée

La batterie est
3 lumiéres e o chargée a 70%
bleues

La batterie est
2lumieres | @ @ chargée a 40%
bleues

La batterie est
1 lumiére o chargée a 20%
bleue

La batterie a
1 lumiere <10% de charge
bleue NY et a besoin
clignotante | >@m< d’étre rechargée

“TIv immeédiatement
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A @ Erreur
1 lumiére
rouge
Protection contre
la sur-chauffe ou
QM| la sous-chauffe
- S La batterie est
1 lumiére en dehors de
rouge la plage de
clignotante temperature.

5. RECHARGE DE LA BATTERIE

La batterie doit étre impérativement rechargée :

e Avant son utilisation pour la premiere fois
aprés achat (la batterie n'est pas fournie
complétement chargée);

¢ Avant toute période d’inactivité prolongée (plus
de 30 jours) (par.7);

¢ Avant de la mettre en service apres une période
d’inactivité prolongée.

Le non-respect de cette procédure ou le manque
de charge peut provoquer des dommages
irremédiables aux éléments de la batterie. Une
batterie déchargée doit étre rechargée au plus
vite.

REMARQUE La batterie peut étre rechargée a
tout moment, méme partiellement, sans aucun
risque d’étre abimée.

REMARQUE La batterie est munie d’une
protection qui empéche sa recharge si la
température de la batterie n‘est pas comprise
entre 0 et +40°C.

6. NETTOYAGE

A Pour éviter tout risque d’incendie,
électrocutions ou décharges électriques :

ne pas passer des chiffons humides ou des
détergents sur la batterie

7. STOCKAGE

En cas de non-utilisation prolongée de la batterie
et du chargeur, retirer la batterie du chargeur (ou
de la machine, si prévu) et débrancher la prise CA.

En cas de non-recharge prolongée de la batterie,
toujours la stocker a 'ombre, dans un endroit
frais et dans des environnements sans humidité
a température ambiante comprise entre 0 et 45°C.

8. ELIMINATION

Eliminer les batteries & la fin de leur vie

utile dans le respect de I'environnement.

La batterie contient du matériel qui est

dangereux pour vous et pour

I'environnement. Celle-ci doit étre retirée
et éliminée séparément dans une structure qui
accepte les batteries lithium-ion.

Le tri sélectif des produits et emballages
usagés permet le recyclage des
%@ matériaux et leur réutilisation. La
réutilisation des matériaux recyclés nous

aide a empécher la pollution de I'environnement
et a réduire la demande de matiéres premiéres.

9. MISE EN DECHARGE
ECORESPONSABLE DE LA BATTERIE

VOICI les matériaux toxiques et corrosifs
qui se trouvent a 'intérieur du bloc-
% batterle utilisé sur cet appareil : lithium-

A Tous les matériaux toxiques devront étre
jetés comme il se doit pour prévenir toute
pollution environnementale.

Avant de mettre au rebut les blocs-batterie
lithium-ion endommagés ou cassés, contac-
ter I'agence locale d’élimination des déchets
ou I'agence locale de protection de I’environ-
nement pour obtenir des informations et des
instructions spécifiques.

Emmener les batteries dans un centre de
recyclage et/ou une décharge certifiés pour
la gestion des matériaux lithium-ion.

A Si le bloc-batterie se fissure ou se
casse, avec ou sans fuites de substances
chimiques, ne plus le recharger et ne plus
l'utiliser. Le mettre au rebut et le remplacer
par un nouveau bloc-batterie.

NE PAS ESSAYER DE LE REPARER !
Pour éviter les blessures et les risques
d’incendie, les explosions et les décharges
électriques, pour empécher toute pollution :
— Couvrir les pbles de la batterie avec un
ruban adhésif résistant.
— NE PAS essayer d’enlever ou de casser les
composants du bloc-batterie.
— NE PAS essayer d’ouvrir le bloc-batterie.

A Les électrolytes reldchés en cas de fuites
de substances chimiques du bloc-batterie
sont corrosifs et toxiques. Faites en sorte que
vos yeux et votre peau n’entrent JAMAIS en

FR-3



contact avec les substances chimiques, et de
ne jamais les avaler.

— NE PAS jeter les batteries avec les ordures
ménageres.

— NE PAS brdler.

- NE PAS placer les batteries dans des
lieux qui pourraient devenir la partie d’'une
décharge locale ou de déchets solides
urbains.

— Les déposer dans un centre de recyclage
agréé.

10. ASSISTANCE ET REPARATIONS

Ce Manuel fournit toutes les indications
nécessaires a I'utilisation de la batterie et a un
entretien de base adéquat de la part de I'utilisateur.
Toutes les opérations de réglage et d’entretien
qui ne sont pas décrites dans ce Manuel doivent
étre exécutées par votre revendeur ou un centre
spécialisé disposant des connaissances et des
équipements nécessaires pour que le travail soit
exécuté correctement, en maintenant le niveau de
sécurité et les conditions d’origine de la batterie.
Les opérations exécutées dans des structures
inadéquates ou par des personnes non qualifiées
entrainent la caducité de toute forme de garantie
que ce soit et de toute obligation ou responsabilité
du fabricant.

* Seuls les ateliers d’assistance agréés peuvent
effectuer les réparations et I'entretien sous
garantie.

e Les piéces de rechange d'origine sont
fournies par les ateliers d’assistance et par les
revendeurs agréeés.

e Les piéces de rechange et les accessoires

qui ne sont pas dorigine ne sont pas

approuveés ; l'utilisation de piéces de rechange
et d’accessoires qui ne sont pas d’origine
compromet la sécurité du produit et dégage le

Fabricant de toute obligation ou responsabilité.

Il est recommandé de confier le produit une

fois par an a un atelier d’assistance agréé

pour I'entretien, I'assistance et le contréle des
dispositifs de sécurité.

11. COUVERTURE DE LA GARANTIE

Les conditions de garantie s’adressent
uniquement aux consommateurs, c’est-a-dire aux
utilisateurs non professionnels.

La garantie couvre tous les défauts de qualité des
matériaux et de fabrication, qui seront vérifiés,
pendant toute la période de validité de la garantie,
par son Revendeur ou un Centre spécialisé.

L'application de la garantie se limite a la réparation
ou a la substitution du composant défectueux.

Il est recommandé de confier le produit une
fois par an a un atelier d’assistance agréé
pour I'entretien, I'assistance et le contrble des
dispositifs de sécurité.

Lapplication de la garantie est soumise a un
entretien régulier de la machine.

Lutilisateur devra suivre attentivement toutes les

instructions fournies dans la documentation ci-

jointe.

La garantie ne couvre pas les dommages dus & :

* Manque de familiarisation avec la documen-

tation d’accompagnement (Manuels d’instruc-

tions).

Utilisation professionnelle

e Inattention, négligence

Causes externes (éclairs, chocs, présence de

corps étrangers a l'intérieur de la machine) ou

accident

Emploi et montage impropres ou non autorisés

par le fabricant

Mauvais entretien

Modification de la batterie

Emploi de pieces de rechange non originales

(pieces adaptables)

* Emploi d’accessoires non fournis ou non
approuvés par le fabricant.

La garantie ne couvre pas non plus :

e Les opérations d’entretien ordinaire/extraordi-
naire (décrites dans le manuel d'utilisation)

e Lusure normale

e Détérioration esthétique de la machine due a
son utilisation

Lutilisateur est protégé par les lois en vigueur
sur le territoire national. Les droits de l'utilisateur
prévus par ses propres lois nationales ne sont
aucunement limités par la présente garantie.
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1. OPCENITO

1.1 KAKO SE SLUZITI PRIRUCNIKOM

NAPOMENA jli VAZNO navodi detalje
ili druge elemente u vezi s vec prethodno
naznacenim, u svrhu izbjegavanja ostecenja
stroja ili prouzrocenja Stete.

Simbol A istice neku opasnost. Neposto-
vanje upozorenja moze dovesti do nanosenja
tielesnih ozljeda sebi ili tre¢ima i/ili oStecenja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

A Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi
od strane osoba (ukljucujucéi djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili osoba koje nemaju
dovoljno iskustva ili znanja, osim ako ih ne
nadzire ili osposobljava za upotrebu osoba
odgovorna za njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

A Elektroliti koje su ostavila eventualna
curenja kemijskih tvari iz sklopa baterije
korozivni su i toksicni. Tekucina koja iscuri iz
baterije moZe prouzrociti upale ili opekline.
Pobrinite se da kemijske tvari NE dodu u
dodir s o¢ima i koZzom, a narocito da ih se ne
proguta.

Ako kemijske tvari koje sadrzi baterija dodu u
dodir s o¢ima, odmah operite ¢istom vodom
najmanje 15 minuta. Odmah se obratite
lijeéniku.

POZOR!: PAZLJIVO PROCITAJTE OVU KNJIZICU PRIJE
UPORABE PROIZVODA. Cuvajte za buduce potrebe.

1. NEMOJTE demontirati bateriju.

2. Cuvajte izvan dohvata djece.

3. NEMOJTE izlagati bateriju slatkoj ili slanoj
vodi; spremite je na hladnom i suhom mjestu
i prostoru.

4. NEMOJTE smjestati bateriju na previse toplim
mjestima, na primjer pored vatre, radijatora
itd.

5. NEMOJTE zamijenijivati negativni i pozitivni
terminal baterije.

6. NEMOJTE spajati pozitivni i negativni terminal
baterije s metalnim predmetima.

7. NEMOJTE udarati ili lupati po bateriji niti se
penjati na nju.

8. NEMOJTE =zavarivati bateriju niti je busiti
Cavlima ili drugim zasiljenim predmetima.

9. U slu€aju da kemijske tvari koje su iscurjele iz
baterije dodu u dodir s o¢ima, nemojte ih trljati
i temeljito isperite vodom.

10. Prekinite s uporabom baterije ako se iz nje
Sire neobicni mirisi, ako se ona pregrijava ili
mijenja boju/oblik i nepravilnog je oblika.

A Za pravilnu uporabu, odrzavanje i skladiste-
nje baterije neophodno je procitati i razumjeti upu-
te koje se daju u ovom priruéniku.

Kako biste izbjegli teSke nesrece, rizike od pozara,
eksplozija i opasnosti koje potjecu od elektri¢nih
udara i elektri¢nih lukova:

e Zamijenite novim sklopom baterije ako je
spremnik sklopa baterije slomljen ili oStecen.
NEMOJTE ga uklju€ivati u punjag.

* Ove sklopove baterje NEMOJTE puniti
drukéijom vrstom punjaca.

* NE pokuSavajte izazivati
terminalima sklopa baterije.

kratki spoj na

3. SIGURNOSNE OZNAKE

Na identifikacijskoj etiketi se navode
sljededi podaci (sl. 1):

|| LIj’pr)iiﬁep-unjenja progitajte

Bateriju ne izlazite suncu kad je
temperatura viSa od 45°C

.
MAX 45°C
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Nemojte uranjati bateriju u vodu
niti je izlagati vlazi.

X

===

¥
(€

4. BATERIJE

Nemojte bacati baterije u vatru.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Oznaka sukladnosti

41 SPECIFIKACIJE BATERIJA
o BT 720/2 Li 48

Baterija: Maks. 48 V, 88,8 Wh

Napon po ¢eliji: 3,7 V;

Broj ¢elija: 12

. BT 740/2 Li 48

Baterija: Maks. 48V, 177,6 Wh
Napon po ¢eliji: 3,7 V;

Broj ¢elija: 24

o BT 750/2 Li 48

Baterija: Maks. 48V, 222 Wh
Napon po celiji: 3,7 V;

Broj celija: 24

e BT775/2Li48

Baterija: Maks. 48V, 333 Wh
Napon po ¢eliji: 3,7 V;

Broj celija: 36

VAZNO:

1.Nemojte pustati da se sklop baterije pregri-
je. Ako je vrué, pustite ga da se ohladi. Punite
samo na okolnoj temperaturi.

2.Sklop baterija NEMOJTE smjestati na suncevoj
svjetlosti ili u toplom prostoru. Uvijek ga drzite
na temperaturi od 0 do 40 °C.

3.Ako se baterijom necete koristiti dugo vrijeme,
treba je stalno éuvati na tamnom, hladnom i su-
hom mjestu.

4.Ako se rabe previse ili se rabe na ekstremnim
temperaturama, u celijama sklopa baterije
moze dodi do osteéenja.

Uvjeti ePower 48V
(Uklonjiva baterija)
Uporaba od -20°C do45°C

Skladistenje

od0°Cdo40°C
(preporuceno)

od-20°Cdo45°C

Punjenje

od5°Cdo45°C

4.2 KONTROLA KAPACITETA BATERIJE

Pritisnite tipku za naznaku kapaciteta baterije (1).
Svjetla (2) upalit ¢e se ovisno o razini kapaciteta

baterije. Vidjeti sliedeéu shemu:

Svjetla Stanje

punjenja

Baterija je
4 plava potpuno puna
svjetla oo 00

Baterija je 70 %
3 plava (BN N napunjena
svjetla

Baterija je 40 %
2 plava o0 napunjena
svjetla

Baterija je 20 %
1 plavo @ napunjena
svjetlo

Baterija je
1 plavo NY napunjena
svjetlo treperi| @2 <10 % itrebaje

N odmah napuniti

A\

@ Pogreska
1 crveno
svjetlo
Zastita od
previsoke
Qo | i preniske
=93 temperature
) PO
1 crveno Baterija je izvan
svjetlo treperi temperaturnog
raspona.
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5. PUNJENJE BATERIJE

Bateriju treba obvezno napuniti:

¢ Prije uporabe prvi put nakon kupnje (baterija se
ne Salje potpuno napunjena);

* Prije svakog duljeg razdoblja nekoridtenja (dulje
od 30 dana, odl. 7);

e Prije pustanja u rad nakon duljeg razdoblja
nekoristenja.

U sluéaju nepostivanja postupka ili neizvrSenog
punjenja akumulatora, mogué je nastanak
nepopravljive Stete na elementima akumulatora.
Ispraznjenu bateriju treba Sto prije napuniti.

NAPOMENA Bateriju moZete napuniti u bilo
kom trenutku, pa i djelomicno, bez opasnosti od
ostecenja.

NAPOMENA Baterija ima zastitu koja sprjecava
punjenje ako okolna temperatura nije izmedu O i
40 °C.

6. CISCENJE

A Kako biste izbjegli rizike od pozara,
elektricnog udara ili elektricnog praznjenja:
nemojte bateriju brisati mokrim krpama ili
deterdZzentima.

7. SKLADISTENJE

Ako se baterijom i punjaéem necete koristiti dugo
vrijeme, izvadite bateriju iz punjaca (ili stroja ako
je predvideno) i odspojite uti¢nicu za izmjeni¢nu
struju.

Ako se bateriju nece puniti dugo vrijeme, treba
je stalno ¢uvati na tamnom i hladnom mjestu, u
prostorima u kojima nema vlage i gdje se okolna
temperatura kre¢e izmedu 0~45 °C.

8. ODLAGANJE

Baterije na kraju njihovog korisnog vijeka

odlozite uz duznu paznju prema okolisu.

Baterija sadrzi materijal koji je opasan za

vas i za okolis. Nju treba izvaditi i

odvojeno odloziti u strukturi koja prihvaca
litij-ionske baterije.

oy Odvojeno sakupljanje rabljenih proizvo-

da i ambalaze omogucava recikliranje,

<9 odnosno ponovno iskoritavanje materi-

jala. Koristenje recikliranih materijala po-

maze u sprijeéavanju zagadivanja okoli$a i u sma-
njenju potraznje za sirovinama.

9. EKOLOSKI KOMPATIBILNO
ODLAGANJE BATERIJE

Sljededi toksicni i korozivni materijali
nalaze se unutar sklopa baterije koji se
% rabi s ovim alatom: litijevi ioni su

toksi¢an materijal.

A Sve toksic¢ne materijale treba odlozZiti na
prikladan nacin kako bi se sprijecilo oneci-
Scenje okolisa.

Prije odlaganja ostecenih ili razbijenih sklo-
pova litij-ionskih baterija stupite u kontakt s
lokalnom sluzbom za zbrinjavanje otpada ili s
lokalnom sluzbom za zastitu okolisa kako bi-
ste dobili eventualne informacije i specifiéne
upute.

Odnesite baterije u reciklazno dvoriste ifili
centar za odlaganje certificiran za zbrinjava-
nje materijala s litij-ionima.

A Ako sklop baterije napukne ili se razbije
- s gubitkom kemijskih tvari ili bez njega - ne-
mojte ga puniti niti se njime koristiti. OdloZite
ga i zamijenite novim sklopom baterije.

NE POKUSAVAJTE GA POPRAVITI!
Kako biste izbjegli nesrece i rizike od pozara,
eksplozije ili elektricne udare te nanosenje
Stete okolisu:
— Pokrijte  terminale
liepljivom trakom.
— NE poku$avajte ukloniti ili unistiti bilo koju
komponentu sklopa baterije.
— NE pokusSavajte otvoriti sklop baterije.

baterije  otpornom

A Elektroliti koje su ostavila eventualna
curenja kemijskih tvari iz sklopa baterije
korozivni su i toksicni. Pobrinite se da
kemijske tvari NE dodu u dodir s o¢ima i
koZom, a narocito da ih se ne proguta.

— NEMOJTE bacati baterije u kuéni otpad.

- NEMOJTE ih zapaliti.

— NEMOJTE smijestati baterije na mijesta
na kojima bi mogle postati dio lokalnog
odlagalista ili krutog komunalnog otpada.

— Odnesite ih u ovlasteno reciklazno dvoriste.

10. SERVISIRANJE | POPRAVCI

Ovaj priruénik pruza sve potrebne naznake za
uporabu baterije i njezino pravilno osnovno
odrzavanije koje obavlja korisnik.

Sve zahvate podeSavanja i odrzavanja koji
nisu opisani u ovom priruéniku mora obaviti
vas prodava¢ ili specijalizirani centar, koji
raspolazu potrebnim znanjem i opremom, kako bi
se osiguralo pravilno izvrSavanje posla i oCuvali
prvobitni stupanj sigurnosti i stanja baterije.
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Zahvati izvrSeni u neprimjerenim strukturama ili
od strane nekvalificiranog osoblja ponistavaju
bilo koji oblik jamstva i bilo kakve obaveze ili
odgovornosti proizvodaca.

¢ Samo ovlastene servisne radionice mogu vrsiti
popravke i odrzavanje pod jamstvom.
Originalne rezervne dijelove mozete nabaviti
u servisnim radionicama i kod ovlastenih
prodavaca.

Neoriginalni rezervni dijelovi i dodatna oprema
nisu odobreni; primjena neoriginalnih rezervnih
dijelova i dodatne opreme ugrozava sigurnost
proizvoda i oslobada Proizvodaca od bilo kakve
obaveze ili odgovornosti.

Savjetujemo da proizvod jednom godiSnje
povjerite servisnoj radionici radi odrzavanja,
servisiranja i kontrole sigurnosnih naprava.

11.8TO JAMSTVO POKRIVA

Jamstveni uvjeti su  namijenjeni  jedino
potro$acima, tj. neprofesionalnim rukovateljima.
Jamstvo pokriva sve greske u kvaliteti materijala i
u proizvodniji, koje vas prodavag ili specijalizirani
centar utvrde u jamstvenom roku.

Primjena jamstva se ograni¢ava na popravak ili
zamjenu komponente za koju se smatra da ima
gresku.

Savjetujemo da proizvod jednom godiSnje
povjerite servisnoj radionici radi odrzavanja,
servisiranja i kontrole sigurnosnih naprava.

Primjena jamstva je redovhom

odrzavaniju stroja.

podlozna

Korisnik mora pazljivo slijediti sve upute koje se
daju u priloZzenoj dokumentaciji.

Jamstvo ne pokriva osteéenja koja su posljedica:
* Nepoznavanja popratne dokumentacije
(priruénici s uputama).

Profesionalne uporabe

Nepaznje, nemara

Vanjskog uzroka (groma, udaraca, prisutnosti
stranih tijela unutar stroja) ili nesrece

e Uporabe i montaze koje su neprimjerene ili ih
proizvodac ne dopusta

Nedostatnog odrzavanja

Promjena baterije

KoriStenja neoriginalnim rezervnim dijelovima
(prilagodljivim komadima)

Koristenja dodatne opreme koju ne dostavlja ili
nije odobrio proizvodag.

Osim toga, jamstvo ne pokriva:

* Radnje redovnog/izvanrednog odrzavanja (opi-
sane u priru¢niku s uputama)

¢ Normalno troSenje

» Estetsko propadanje stroja uslijed koriStenja
njime

Korisnika Stite zakoni vlastite drzave. Ovo jam-
stvo ni na koji nacin ne ograni¢ava prava korisnika
predvidena zakonima njegove drzave.
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1. ALTALANOS TUDNIVALOK

11 HOGYAN KELL A HASZNALATI
UTASITAST ERTELMEZNI

MEGJEGYZES vagy FONTOS az elézé
részekben feltlintetettekre vonatkozo pontosita-
sokat, vagy egyéb informdciot tartalmaz a célbdl,
hogy segitsen elkertilni a gép megrongalodasét,
illetve egyéb karok okozasat.

A A szimbolum veszélyt jelez. A figyelmez-
tetés be nem tartasa a kezelé vagy mas sze-
mélyek sériilését, illetve karokat okozhat.

2. BIZTONSAGI ELOIRASOK

A Ezt a késziiléket tilos csékkent testi,
szellemi, illetve érzékel6 képességgel
rendelkez6 személyeknek (a gyermekeket is
beleértve) illetve a sziikséges ismeretek és
tapasztalatok hianyaban hasznalni, kivéve a
biztonsagukért felelos személy feliigyelete

mellett vagy a haszndlatra vonatkozo
eligazitas utan.
A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne

jatszhassanak a késziilékkel.

A Az akkumulator egységbél szivargo
vegyi anyagokbdl szarmazé elektrolitok maro
és toxikus hatdsuak. Az akkumulatorbol
kiomlétt folyadék gyulladast vagy égési
sebeket okozhat.

Ugyeljen arra, hogy a vegyi anyagok NE kertil-
jenek a szembe, ne érintkezzenek a bérrel, és
féként nem szabad lenyelni azokat.

FIGYELEM!: A TERMEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN
A JELEN KEZIKONYVET! Orizze meg késébbi sziikség esetére.

Ha az akkumulatorban levé vegyszerek a
szembe keriilnek, azonnal éblitse tiszta vizzel
legalabb 15 percig. Forduljon haladéktalanul
orvoshoz.

1. NE szerelje szét az akkumulatort.

2. Gyermekek altal el nem érheté helyen tarolja.

3. NE tegye ki az akkumulatort édes vagy sos
viznek, hlivés és szaraz helyen tarolja.

4. NE helyezze az akkumulatort tul meleg helyre,
példaul tiz, flitétest stb. kdzelébe.

5. NE cserélje fel az akkumulator negativ és
pozitiv pélusait.

6. NE csatlakoztassa az akkumulator pozitiv és
negativ pélusat fém targyakhoz.

7. NE Usse, Utdgesse az akkumulatort, ne alljon
fel ra.

8. NE végezzen hegesztést az akkumulatoron,
ne farja ki szdéggel vagy egyéb hegyes
targgyal.

9. Amennyiben az akkumulatorbdl vegyi anyag
szivarog és az a szembe keril, ne dérzsolje a
szemét és Oblitse le b vizzel.

10. Szakitsa meg az akkumulator hasznalatat,
amennyiben az szokatlan szagot bocsat ki,
tulmelegszik, szine vagy alakja megvaltozik
és rendellenesnek tlnik.

& Az akkumulator helyes hasznalatahoz, kar-
bantartasahoz és tarolasahoz elengedhetetlentl
fontos a jelen utmutaté elolvasasa és megértése.

A sllyos balesetek, a tliz- és robbanasveszély, va-

lamint az aramutés és elektromos kistlések okoz-

ta kockazatok elkeriilése érdekében:

 Cserélje ki egy Uj akkumulator egységre, ha az
akkumulator egység haza torétt vagy karoso-
dott. NE helyezze be a t6ltébe.

¢ NE toltse fel ezeket az akkumulator egységeket
eltéré tipusu toltdvel.

¢ NE kisérelje meg révidre zarni az akkumulator
egység polusait.

3. BIZTONSAGI JELZESEK

Az azonosité cimke az alabbi
adatokat tartalmazza (1. abra):

.l A felt6ltés el6tt olvassa el az
IL—..‘-" Utmutatot.
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Ne tegye ki az akkumulatort a Feltételek ~ ePower 48V
napsutésnek, ha a hémérséklet (Kivehet6 akkumulator)

[]
luscec]| meghaladja a 45°C.ot Hasznalat | -20°C és +45°C kozott
Ne martsa vizbe az akkumulatort - o o LA

vg és ne tegye ki nedvesség hatasa- Tarolas 0°C és 40°C koz6tt
R k! (javasolt)

by | Ne dobja a tiizbe az akkumulato- -20° s +45°C koz0tt
"‘ rokat! ROBBANASVESZELY!

L Feltoltés +5°C és +45°C kozott

Minéségazonossagi jelzés

'
M

4.2 AZ AKKUMULATOR o
KAPACITASANAK ELLENORZESE

4. AKKUMULATOROK Nyomja meg az akkumulator kapacitasat jelzé
gombot (1). A jelz6fények (2) az akkumulator

; toltési szintjét jelezve kigyulladnak. Lasd az alabbi
41 AZ AKKUMULATOROK jelmagyarazatot:
SPECIFIKACIOI

3 BT 720/2 Li 48
Akkumulator: 48V Max., 88,8 Wh
Cellankeénti feszlltség: 3.7V ;
Cellak szama: 12

. BT 740/2 Li 48
Akkumulator: 48V Max., 177,6 Wh Jelzéfények Toltottségi
Cellankénti feszlltség: 3.7V ; allapot

Cellak szama: 24

Az akkumulator

. BT 750/2 Li 48 4 kék fény teljesen fel

Akkumulator: 48V Max., 222 Wh LA van toltve

Cellankeénti feszliltség: 3.7V ;

Cellak szama: 24 Az akkumulator
skekieny | @ @ taltdttségi

. BT 775/2 Li 48 szintje 70%-0s

Akkumulator: 48V Max., 333 Wh Az akkurulator

Celle'mker}tl feszlltség: 3.7V ; 2 kék fény o0 t5ltotiségi

Cellak szama: 36 N N szintje 40%-0s

Az akkumulator
FONTOS: 1kekfeny | @ toltstiségi

L A . ; ; szintje 20%-o0s
1.Ne hagyja tulforrésodni az akkumulator egysé-

get. Ha forrd, hagyja kihtilni. Csak szobahémér- 1 vilload ﬁt?gkqmulétor
A A At villogd Oltottségi
sékleten végezze a toItes}. ] ] kek fény ., szintje 10%,
2.NE helyezze az akkumulator egységet napfény- el haladéktalanul
be vagy meleg kérnyezetbe. Mindig 0-40°C ko- Iy fel kell tolteni

z6tti hémérsékleten tarolja.

3.Ha az akkumulatort huzamos ideig nem hasz-

nalja, tarolja arnyékban, hlvos és szaraz he- A

lyen. rerve

4.A tdl intenziv vagy szélséséges homérsékleten 1 voros fény
torténd hasznalat miatt az akkumulator egység
cellai karosodhatnak.

@ Hiba

HU-2



Tulhé vagy fagyas
elleni védelem

Az akkumulator

a hémérsékleti
tartomanyon

kival van.

~

\
A Se4

1 villogé
voros fény

)
)

5. AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE

Az akkumulatort kotelez6 feltdlteni az alabbi

esetekben:

e A vasarlast koveté elsé hasznalat elétt (az
akkumulatort nem szallitjiak teljesen feltoltott
allapotban);

* A huzamosabb (30 napot meghaladd)
Uzemszunet idétartamara (7. szakasz).

* A gép lUzembe helyezése el6tt huzamosabb
allasi idészak utan.

Amennyiben nem tartja be az eljarast, vagy az

akkumulator nem téltédik fel, az akkumulator

részei helyrehozhatatlan karokat szenvedhetnek.

A lemerilt akkumulatort a lehet6 legrévidebb idén

belil ujra kell télteni.

MEGJEGYZES Az akkumuldtor kdrosodds
veszélye nélkiil barmikor és akar csak részlegesen
is feltélthetd.

MEGJEGYZES Az akkumulétor védéeszkézzel
van felszerelve, mely csak akkor teszi lehetévé a
feltéltést, ha a kérnyezeti h6meérséeklet 0 és +40 °C
ko6zott van.

6. TISZTITAS

& A tlizveszély, aramiités vagy elektromos
kisiilés kockadzatanak elkeriilése érdekében:
ne toérélje le nedves ruhaval vagy mososzerrel az
akkumulatort

7. TAROLAS

Ha az akkumulator és a t6It6 huzamosabb ideig
hasznalaton kivil van, vegye ki az akkumulatort a
t6ltébdl (vagy adott esetben a gépbdl) és bontsa
az AC dugalj csatlakozasat.

Ha az akkumulatort huzamos ideig nem tolti
fel, tarolja arnyékban, hlivés és szaraz helyen,
0~45°C kozotti hémérsékleten.

8. ARTALMATLANITAS

A hasznos élettartamuk végén az akku-

mulatorokat a kérnyezetvédelmi szem-

pontoknak megfeleléen kell semlegesite-

ni. Az akkumulator az On és a kornyezet

szamara veszélyes anyagokat tartalmaz.
Ezért el kell tavolitani a gépbdl és a litiumionos ak-
kumulatorok hulladékként valé kezelését vallald
telepen kell leadni.

oy A hasznalt termékek és csomagolasok
szelektiv hulladékként valé gylijtése le-
hetdvé teszi az anyagok ujrafelhasznala-
sat és Ujrahasznositasat. Az anyagok Uj-
rahasznositasa elésegiti a kérnyezetszennyezés
megel6zését és csdkkenti a nyersanyagok iranti
keresletet.

9. AZ AKKUMULATOR .
KORNYEZETBARAT SEMLEGESITESE

@ A szerszammal alkalmazott
akkumulatorban az alabbi toxikus és
% <9marl] hatasu anyagok talalhatok: a
litiumionok toxikus anyagnak
minésuinek.

A A kérnyezetszennyezés megel6zése ér-
dekében az dsszes toxikus anyagot megfele-
I6en kell semlegesiteni.

A sériilt vagy hibas litiumionos akkumulator
egységek semlegesitése elétt forduljon a
helyi hulladékkezel6 véllalathoz vagy a helyi
kornyezetvédelmi szervhez a sziikséges in-
formdcioért és utmutatdsért.

Adja le az akkumulatort egy hulladékkezel6
és/vagy -ujrahasznosito telepen, amely tanu-
sitvannyal rendelkezik a litiumionos hulladé-
kok kezelésére.

A Ha az akkumulator egység sériil vagy
eltorik, vegyi anyagok szivargasaval vagy
anélkiil, akkor ne téltse fel és ne hasznadlja.
Semlegesitse és cserélje ki egy uj akkumula-
tor egységre.

NE KISERELJE MEG A JAVITASAT!

A balesetek, a tiiz-, robbands- vagy aramiités
veszélyének, valamint a kérnyezet karosoda-
sdnak elkeriilése céljabol:

— Fedje le az akkumulator polusait erés ra-
gasztoszalaggal.

— NE kisérelje meg leszerelni vagy tonkreten-
ni az akkumulator egység semelyik alkatré-
szét.

— NE kisérelije meg felnyitni az akkumulator
egységet.
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& Az akkumulator egységbél szivargo ve-
gyi anyagokbdl szdarmazé elektrolitok maré
és toxikus hatasuak. Ugyeljen arra, hogy a
vegyi anyagok NE keriiljenek a szembe, ne
érintkezzenek a bérrel, és f6ként nem szabad
lenyelni azokat.

— NE helyezze a haztartasi hulladékba az ak-
kumulétort.

— NE égesse el.

— NE tegye az akkumulatort olyan helyre,
ahonnan a helyi hulladéklerakéba vagy a
héztartasi hulladék kdzé kertlhet.

- Adja le egy engedéllyel rendelkezd
hulladékkezelé telepen.

10. SZERVIZSZOLGALAT ES JAVITAS

Ebben a hasznalati utasitasban megtaldlja az
akkumulator hasznalatdhoz és a felhasznald
altal elvégezheté helyes alapkarbantartasahoz
szukséges dsszes utmutatast.

A hasznalati utasitadsban le nem irt 6sszes beal-
litasi és karbantartasi muveletet a markakeres-
ked6nél vagy szakszervizben kell elvégeztetni,
ahol rendelkeznek a tokéletes munka elvégzeé-
séhez szlkséges szaktudassal és felszereléssel,
és nem valtoztatjdk meg az akkumulator eredeti
Uzembiztonsagi szintjét és allapotat.

Nem megfelel6 mulhelyekben, vagy nem szak-
ember altal végzett miveletek a jotallas barmely
formajanak elévilését és a gyarté mindennemd
felelésség aloli mentesulését vonjak maguk utan.

¢ Kizarolag az engedéllyel rendelkezd szervizek
végezhetik a garancialis karbantartast és a ja-
vitast.

Az eredeti cserealkatrészek az engedéllyel ren-
delkez6 szervizektdl és viszonteladdktdl szerez-
heték be.

* A nem eredeti cserealkatrészeket és tartozéko-
kat nem engedélyeztik, a nem eredeti csere-
alkatrészek és tartozékok alkalmazasa veszé-
lyezteti a termék biztonségat, tovabbé felmenti
a gyartét a mindennemd kotelezettség és fele-
|6sseg aldl.

Ajanlatos a terméket évente egyszer elvinni egy
engedéllyel rendelkezé szervizbe az altalanos
felllvizsgalat, karbantartds és a biztonsagi
egységek ellenérzése céljabol.

11.A JOTALLAS ERVENYESSEGE

A jotallasi feltételek kizardlag a fogyasztokra, tehat
nem professzionalis felhasznaldkra vonatkoznak.
A jotéllas érvényes minden anyagmindségi és
gyartasi hibara, amelyet az érvényes jotallasi
id6 alatt a markakeresked6 vagy a szakszerviz
megallapit.

A jotéllas alkalmazasa a hibasnak itélt alkatrész
javitasara vagy cseréjére korlatozédik.

Ajanlatos a terméket évente egyszer elvinni egy
engedéllyel rendelkezd szervizbe az altalanos
felllvizsgalat, karbantartds és a biztonsagi
egységek ellenérzése céljabol.

A jotallas alkalmazasanak feltétele a gép
rendszeres karbantartasa.

A felhasznaldé koteles szigordan betartani a
mellékelt dokumentacidba foglalt utasitasokat.

A jotallas nem vonatkozik az aldbbi okok miatt

keletkezd karokra:

e A kiséré dokumentacié (hasznalati utasitasok)

hianyos ismerete

Professzionalis hasznalat

* Figyelmetlenség, hanyagsag

Kulsé okok (vilamcsapas, (tések, a gépben

levé idegen targyak) vagy baleset

Helytelen vagy gyart6 altal nem megengedett

hasznalat és 6sszeszerelés

Hianyos karbantartas

Az akkumulator mddositasa

Nem eredeti (illeszthetd)

hasznalata

¢ Nem a gyartd altal szallitott vagy engedélyezett
tartozékok hasznélata.

cserealkatrészek

A jotallas tovabba nem érvényes az alabbiakra:

¢ Arendszeres/rendkivili karbantartasi miveletek
(a hasznalati utmutato szerint)

¢ Normal elhasznalédas

* A gép esztétikai
kovetkeztében

rongalédasa hasznalat

A felhasznald a helyi torvények védelme alatt all.
A felhasznalonak a helyi térvények biztositotta
jogait a jelen jotallas semmilyen médon sem
korlatozza.
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1. BENDRA INFORMACIJA

1.1 KAIP SKAITYTI S| VADOVA

PASTABA arba  SVARBU pateikia
patikslinimus arba kitus duomenis, kaip jau buvo
nurodyta, siekiant iSvengti jrenginio sugadinimo
ar kitokios Zalos.

Simbolis A pazZymi pavojy. |spéjimy nepai-
symas sudaro salygas asmeny suZeidimo ir
(arba) kitokios Zalos rizikai.

2. SAUGOS REIKALAVIMAI

& Sis prietaisas neskirtas naudoti asme-
nims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutimi-
nés ar protinés galimybés yra ribotos arba
kuriems truksta patirties ir Ziniy, nebent juos
asmuo, atsakingas uz jy sauga.

Vaikai turéty bati priziarimi uzsitikrinant, kad
nezaisty su prietaisu.

A Dél akumuliatoriy bloko cheminiy me-
dzZiagy nuotékio issiskyre elektrolitai yra
koroziniai ir toksiski. IS akumuliatoriaus issi-
liejes skystis gali sukelti uzdegimus ir nude-
gimus.

Pasirdpinkite, kad cheminés medziagos NE-
PATEKTUY j akis, ant odos ir ypa¢ nenurykite
14.

Jei akumuliatoriuje esancios cheminés me-
dziagos patekty j akis, nedelsdami mazZiau-
siai 15 minuciy plaukite Svariu vandeniu. Ne-
delsdami kreipkités j gydytoja.

DEMESIO!: PRIES NAUDODAMI PRODUKTA, ATIDZIAI PERSKAITYKITE
S| VADOVA. ISsaugoti vélesnéms konsultacijoms.

1. NEISMONTUOTI akumuliatoriaus.

2. Laikyti atokiau nuo vaikams prieinamy viety.

3. SAUGOTI akumuliatoriy nuo minksto arba su-
raus vandens, laikyti gaivioje ir sausoje vietoje
ir aplinkoje.

4. NELAIKYTI akumuliatoriaus per karstoje vie-
toje, pavyzdziui, Salia ugnies, termosifono ir
t.t

5. NESUKEISTI neigiamo ir teigiamo akumulia-
toriaus gnybty.

6. NEPRIJUNGTI teigiamo ir neigiamo akumu-
liatoriaus gnybto prie metaliniy objekty.

7. NETRANKYTI akumuliatoriy ir nelipti ant jy
kojomis.

8. NEATLIKTI akumuliatoriaus virinimo opera-
cijy, nepradurti jo vinimis ar kitais smailais
objektais.

9. Tuomet, kai i§ akumuliatoriaus iSteka chemi-
nés medziagos ir patenka | akis, netrinti jy ir
kruopsciai iSplauti vandeniu.

10. daugiau nenaudokite akumuliatoriaus, jei jis
skleidzia nejprastg kvapg, pakeicia spalvg /
forma arba yra nejprastos iSvaizdos.

A Apie tinkamag akumuliatoriaus naudojima,
prieziurg ir laikyma buting Siame vadove pateikto-
se instrukcijose ir butina jas suprasti.

Kad iSvengtuméte dideliy nelaimingy atsitikimy,
gaisro, sprogimo rizikos ir su nutrenkimu elektra ir
elektros lanku susijusiy pavojy:

* Jei akumuliatoriaus pakuotés talpykla pazeista
arba sugadinta, pakeiskite jg nauju akumuliato-
riy bloku. NEDEKITE jo j jkroviklj.

¢ NEJKRAUKITE Siy akumuliatoriy bloky kito tipo
jkrovikliu.

* NEBANDYKITE sukelti akumuliatoriy bloko
gnybty trumpo jungimo.

3. SAUGOS ZENKLAI

Identifikacinéje etiketéje yra pateikti
Sie duomenys (1 pav.):

l. Prie§ jkraunant perskaityti
LL.._-" instrukcijas.

— 1| Nepalikite akumuliatoriaus
sauléje, jeigu temperatira yra
aukstesné nei 45 °C
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Akumuliatoriaus  nemerkti |

vandenj ir nelaikyti drégméje.

X
Akumuliatoriaus nemesti i
ﬁ liepsna. SPROGIMO PAVOJUS!

Atitikties Zenklas

4. AKUMULIATORIAI

4.1 AKUMULIATORIY SPECIFIKACIJOS

. BT 720/2 Li 48

Akumuliatorius: maks. 48V, 88,8 Wh
Elemento jtampa: 3,7V ;

Kamery skaicius: 12

o BT 740/2 Li 48

Akumuliatorius: maks. 48V, 177,6 Wh
Elemento jtampa: 3,7V ;

Kamery skaicius: 24

. BT 750/2 Li 48

Akumuliatorius: maks. 48V, 222 Wh
Elemento jtampa: 3,7V ;

Kamery skaicius: 24

o BT 775/2 Li 48

Akumuliatorius: 48V maks., 333 Wh
Elemento jtampa: 3,7V ;

Kamery skaicius: 36

SVARBU:

1.Neleiskite akumuliatoriy blokui perkaisti. Jei jis
karstas, palikite jj atvésti. |kraukite tik aplinkos
temperaturoje.

2.NELAIKYKITE akumuliatoriy bloko sauléje arba
karstoje aplinkoje. Visada laikykite jj 0-40 °C
temperaturoje.

3.Jei akumuliatorius nebus naudojamas ilgg laiko
tarpa, ji reikia nuolat laikyti SeSélyje, gaivioje ir
sausoje vietoje.

4.Jei naudojate per daznai arba ekstremalioje
temperaturoje, akumuliatoriy blokas gali buti
sugadintas

Salygos ePower 48V
(ISimamas akumuliatorius)
Naudojimas | nuo -20 °C iki +45 °C

Sandélia- nuo 0 °C iki 40 °C
vimas (sitiloma)

nuo -20° iki +45°C
|krova nuo +5 °C iki +45 °C

4.2 AKUMULIATORIAUS
|KROVOS PATIKRINIMAS

Paspauskite akumuliatoriaus jkrovos rodymo
mygtuka (1). Lemputés (2) jsijungia priklausomai
nuo akumuliatoriaus jkrovos lygio. Zr. tolesne
schema:

1 2
Lemputés |krovos
busena
Akumuliatorius
4 meélynos pilnai jkrautas
lemputés oe 00
Akumuliatorius
3 mélynos (BN N jkrautas 70 %
lemputes
Akumuliatorius
2mélynos | @ @ jkrautas 40 %
lemputés
Akumuliatorius
1 mélyna @ ikrautas 20 %
lemputé
Akumuliatoriaus
1 mélyna ikrova
mirksinti NP <10 % irjis turi
lemputeé = buti nedelsiant
I ikrautas
A @ Klaida
1 raudona -
lemputé
Apsauga nuo
per aukstos
Qo | arba per Zemos
>8<| temperatiros
1 raudona ™| Akumuliatorius
mirksinti neatitinka
lemputé temperaturos
diapazono.
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5. AKUMULIATORIAUS |KROVIMAS

Akumuliatorius turi buti skubiai jkrautas:

¢ Prie$ naudojant pirmg kartg po jsigijimo (aku-
muliatorius neatsiunc¢iamas visiSkai jkrautas);

* Prie$ kiekvieng ilgesnj nenaudojimo laikotarpj
(jei jis virsija 30 dieny) ( 7 par.);

e Prie§ pradedant naudoti po ilgo nenaudojimo
periodo.

Sios proceduros nesilaikymas arba
akumuliatoriaus  nejkrovimas, gali  sglygoti
nepataisomus nuostolius akumuliatoriaus

elementams. ISsikroves akumuliatorius turi buti
kuo skubiau vél jkrautas.

PASTABA Akumuliatorius gali bati jkraunamas
bet kuriuo metu, net ir dalinai, be jokios rizikos jj
sugadinti.

PASTABA  Akumuliatorius yra aprapintas
apsauginiu jtaisu, kuris uZkerta kelig jkrovimui,
jeigu aplinkos temperatira néera nuo 0 iki +40 °C.

6. VALYMAS

& Kad isvengtuméte gaisro, nutrenkimo
elektra ar elektros iskrovy:

nevalykite akumuliatoriaus S$lapia Sluoste ar
plovikliais

7. SANDELIAVIMAS

Jei akumuliatorius ir kroviklis nebus naudojami
ilga laiko tarpg, iSimkite akumuliatoriy i§ kroviklio
(arba i§ masinos, jei numatyta) ir iSjunkite i§ AC
elektros lizdo.

Jei akumuliatorius nebus jkraunamas ilgg laiko tarpa,
ji reikia nuolat laikyti SeSélyje, gaivioje ir sausoje
vietoje, kurios aplinkos temperattra 0~45 °C.

8. SALINIMAS

Eksploatavimo laikotarpio pabaigoje tin-

kamai Salinti akumuliatorius rapinantis

mus supancia aplinka. Akumuliatoriuje

yra medziagy, kurios yra pavojingos as-

menims ir aplinkai. Jos turi bati atskirtos ir
paSalintos atskirai specializuotame centre, kuris
priima li¢io jony baterijas.

Y Naudoty produkty ir jy pakuotés rasiavi-
mas sudaro sglygas medziagy perdirbimui
<9 ir pakartotiniam jy panaudojimui. Pakarto-

tinis perdirbty medziagy panaudojimas

padeda iSvengti aplinkos tar§os ir sumazina zaliavy
poreikj.

9. EKOLOGISKAS B
AKUMULIATORIAUS SALINIMAS

® Tolesnés toksigkos ir korozinés

medziagos yra su Siuo jrenginiu
% naudojamame akumuliatoriy bloke: li¢io

jonai yra toksiSka medziaga.

& Visos toksiskos medziagos turi bati sali-
namos tinkamai, kad buty iSvengta aplinkos
tarsos.

Pries Salindami pazZeistus li¢io jony akumu-
liatoriy blokus, kreipkités j vietine atlieky sa-
linimo agenturg arba j vietine aplinkos apsau-
gos agentira, kad gautuméte informacijos ir
specialiy nurodymy.

Nuneskite akumuliatorius j sertifikuotg per-
dirbimo ir (arba) salinimo centra, tinkantj li¢io
jony medziagy tvarkymui.

A Jei akumuliatoriy blokas jtruksta arba
sulizta, su cheminiy medziagy nuotékiu arba
be jo, nejkraukite ir nenaudokite jo. Pasalin-
kite ir pakeiskite nauju akumuliatoriy bloku.

NEBANDYKITE JO SUTAISYTI!
Kad isvengtuméte nelaimingy atsitikimy arba
gaisro, sprogimo, nutrenkimo elektra rizikos
ir nepadarytuméte Zalos aplinkai:
— Apklijuokite akumuliatoriaus gnybtus atspa-
ria lipnia juosta.
— NEBANDYKITE iSimti arba sunaikinti jokio
akumuliatoriy bloko komponento.
— NEBANDYKITE atidaryti akumuliatoriy blo-
ko.

A Dél akumuliatoriy bloko cheminiy me-
dziagy nuotékio iSsiskyre elektrolitai yra ko-
roziniai ir toksiski. Pasirdpinkite, kad chemi-
nés medziagos NEPATEKTU j akis, ant odos ir
ypaé nenurykite jy.

— NEISMESKITE akumuliatoriy kartu su
buitinémis atliekomis.

- NEDEGINKITE.

— NEDEKITE akumuliatoriy vietoje, kuri jie
gali tapti vietinio arba kietyjy miesto atlieky
sgvartyno dalimi.

— Nuneskite | jgaliotg perdirbimo centra.
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10. TECHNINIS APTARNAVIMAS
IR REMONTAS

Siame vadove pateikiama visa informacija, kurios
reikia akumuliatoriaus naudojimui ir taisyklingai
pagrindinei techninei prieziurai, kurig atlieka pats
jrenginio naudotojas.

Visas Siame vadove neapradytas techninés prie-
ziuros ir reguliavimo operacijas turi atlikti jrenginio
Pardavéjas arba Specializuotas techninés prie-
ziuros centras, turintys atitinkamy ziniy ir reikia-
mos jrangos taisyklingam darby atlikimui, iSlaikant
pradinj saugumo lygj ir originaly jrenginio stovj.
Netinkamose struktirose arba nekvalifikuoty as-
meny atlikti darbai sglygoja bet kokios formos Ga-
rantijos nutraukima ir atleidZzia Gamintojg nuo bet
kokiy jsipareigojimy ir atsakomybes.

e Tik jgaliotos techninio aptarnavimo dirbtuves
gali atlikti garantinius remonto ir techninés prie-
zZitros darbus.

Originalias atsargines detales tiekia techninio
aptarnavimo centrai ar jgaliotieji platintojai.
Neoriginalios atsarginés detalés ir priedai néra
patvirtinti; neoriginaliy atsarginiy detaliy ir prie-
dy naudojimas kelia pavojy produkto saugumui
ir atleidzia Gamintojg nuo bet kokiy jsipareigoji-
my ar atsakomybeés.

Patariama vieng kartg per metus produkta pa-
tikéti jgaliotoms techninio aptarnavimo dirbtu-
véms techninés priezilros, aptarnavimo ir sau-
gos jtaisy patikrinimo darby atlikimui.

11. GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Garantinés salygos yra skirtos tik naudotojams,
tai yra neprofesionaliems operatoriams.

Garantija padengia visus medziagy ir gamybos
defektus, kuriuos garantiniu periodu patvirtina
jusy jrenginio Pardavéjas arba specializuotas
techninio aptarnavimo centras.

Garantijos pritaikymas apsiriboja remonto darbais
arba defektuotos sudedamosios dalies pakeitimu.

Patariama vieng kartg per metus produktg patikéti
jgaliotoms techninio aptarnavimo dirbtuvéms
techninés priezidros, aptarnavimo ir saugos jtaisy
patikrinimo darby atlikimui.

Garantijos taikymas priklauso nuo jrenginio
taisyklingos techninés priezitros.

Naudotojas turés kruopséiai laikytis visy jrenginio
dokumentuose pateikty nurodymuy.

Garantija nepadengia nuostoliy atsiradusiy dél:

¢ Nepakankamo susipazinimo su pateiktais doku-
mentais (Naudojimo instrukcijomis).
Profesionalaus naudojimo.

Neatsargumo, aplaidumo.

ISoriniy priezaséiy (zaibo, smugiy, svetimkiniy
jrenginio viduje) arba nelaimingy atsitikimy.
Netinkamo ir gamintojo neleistino naudojimo ir
montavimo.

Nepakankamos techninés priezitros.

e Akumuliatoriaus keitimas

Neoriginaliy atsarginiy daliy (pritaikomy detaliy)
naudojimo.

Gamintojo nepatvirtinty ir netiekiamy priedy
naudojimo.

Be to garantija nepadengia:

e Eilinés (specialiosios) techninés priezitros ope-
racijy (aprasyty naudojimo instrukcijoje).

* |prastinio susidévéjimo.

* Estetinio jrenginio susidévéjimo dél eksploata-
cijos.

Naudotojg gina nacionaliniai teisés aktai. Si ga-
rantija jokiais bUdais neapriboja naudotojo teisiy,
kurias numato nacionaliniai teisés aktai.
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1. VISPAREJA INFORMACIJA

1.1 KA JALASA ROKASGRAMATA

PIEZIME vai SVARIGI satur precizéjumus

vai skaidrojumus ieprieks izklastitajai informaci-
jai, kas palidz izvairities no masinas vai mantu
bojasanas.
Ar simbolu A apzimé bistamibu. Bridina-
juma neievérosanas gadijuma jis vai tresas
personas var gut traumas un/vai iekarta var
tikt bojata.

2. DROSIBAS NOTEIKUMI

& So ierici nedrikst izmantot personas
(tai skaita beérni) ar ierobezotam fiziskam,
jutekliskam vai garigam spéjam, ka ari
cilvéki bez pieredzes un zinasanam, iznemot
gadijumus, ja vipus uzrauga cilvéks, kas ir
atbildigs par vinu drosibu, un Sis cilvéks ir
apmacijis vinus izmantot So jerici.

Berni ir japieskata, lai parliecinatos, vai vini
nespéléjas ar ierici.

A Elektrolits, kas izlija no akumulatora
kimisko vielu nopliides rezultata, ir kodigs un
toksisks. No akumulatora izlijusais skidrums
var izraisit kairinajumu vai apdegumu. B
Parliecinieties, ka kimiskas vielas NENONAK
saskaré ar acim, adu un, pats galvenais,
nenorijiet tas.

Ja akumulatora esosas kimiskas vielas
ieklust acis, nekavéjoties skalojiet tas ar
tiru ddeni vismaz 15 minutes. Nekavéjoties
vérsties pie arsta.

UZMANTBU! PIRMS IZSTRADAJUMA LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET
SO INSTRUKCIJU. Saglabajiet, jo ta var noderét ari nakotne.

1. NEIZJAUCIET akumulatoru.

2. Glabajiet berniem nepieejama vieta.

3. NEPAKLAUJIET akumulatoru saldudens vai
salstdens iedarbibai, uzglabajiet to vésa un
sausa vieta.

4. NENOVIETOJIET akumulatoru vietas ar
parak augstu temperaturu, pieméram, blakus
ugunij, radiatoram utt.

5. NESAJAUCIET akumulatora negativo un
pozitivo spaili.

6. NESAVIENOJIET akumulatora pozitivo un
negativo spaili ar metala priekSmetiem.

7. NEDAUZIET, nesitiet un nekapiet uz
akumulatora.

8. Akumulatoru AIZLIEGTS metinat un caurdurt
ar naglam vai citiem asiem priekSmetiem.

9. Gadijuma, ja no akumulatora izplust kimiskas
vielas, kas ieklust acis, neberziet tas, bet
rupigi skalojiet ar adeni.

10. Partrauciet akumulatora izmanto$anu, ja
taja rodas neparasta smaka, tas parkarst vai
maina krasu/formu un izskatas neparasti.

A Lai varétu pareizi lietot, veikt apkopi un
uzglabat akumulatorus, ir loti svarigi izlasit un
tikt skaidriba ar Saja rokasgramata izklastitajiem
noradijumiem.

Lai izvairitos no nopietniem negadijumiem,
ugunsgréka riskiem, spradzieniem un briesmam,
kas saistitas ar elektriskas stravas triecieniem un
elektriskajiem lokiem:

e Ja akumulatoru bloka konteiners ir saplisis vai
bojats, nomainiet to pret jaunu akumulatoru
bloku. NEIEVIETOJIET to ladétaja.
NEUZLADEJIET Sos akumulatoru blokus ar cita
tipa ladétaju.

NEMEGINIET izveidot Tssavienojumu starp
akumulatora bloka kontaktiem.

3. DROSIBAS ZIMES

Identifikacijas plaksnite ir
atrodami $§adi dati (att. 1):

Pirms ladésanas izlasiet
instrukciju.

Nepaklaujiet akumulatoru saules
staru iedarbibai, ja temperatura ir
augstaka par 45°C.

LB

MAX 45°C
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& Neiegremdéjiet akumulatoru
% tdent un nepaklaujiet to mitruma

===2x| iedarbibai.

]

( € Atbilstibas markéjums

Nemetiet akumulatorus uguni.
PASTAV SPRADZIENA
BISTAMIBAL!

4. AKUMULATORI

41 AKUMULATORU SPECIFIKACIJA

3 BT 720/2 Li 48

Akumulators: 48 V maks., 88,8 Wh
Viena elementa spriegums: 3,7V ;
Elementu skaits: 12

. BT 740/2 Li 48

Akumulators: 48 V maks., 177,6 Wh
Viena elementa spriegums: 3,7V ;
Elementu skaits: 24

. BT 750/2 Li 48
Akumulators: 48V maks., 222 Wh
Viena elementa spriegums: 3,7V ;
Elementu skaits: 24

. BT 775/2 Li 48
Akumulators: 48V maks., 333 Wh
Viena elementa spriegums: 3,7V ;
Elementu skaits: 36

SVARIGI:

1.Nelaujiet akumulatoru blokam parkarst. Ja tas ir
karsts, laujiet tam atdzist. Uzladéjiet tikai istabas
temperatara.

2.NENOVIETOJIET akumulatoru bloku vietas,
kas ir paklautas saules stariem, ka ari karstas
vietas. Vienmér uzglabajiet to temperatura no 0
[1dz 40°C.

3.Ja akumulators ilgsto$i netiek izmantots, tas ir
jauzglaba éna, vésa un sausa vieta.

4.Akumulatora parak intensivas izmanto$anas
gadijuma vai, ja to izmanto ekstremala
temperatura, akumulatora bloka elementi var
tikt bojati.

ePower 48V
(Nonemams akumulators)

Nosacijumi

Izmanto$ana | no -20°C lidz +45°C

Uzglabasana | no 0°C Iidz 40°C
(ieteicams)

no -20° Iidz +45°C

Uzlade no +5°C idz +45°C

4.2 AKUMULATORA UZLADES
LIMENA PARBAUDE

Nospiediet ~ akumulatora  uzlades I[imena
indikatora pogu (1). leslédzas lampinas (2)
atbilstosi akumulatora uzlades limenim. Skatiet
shému zemak:

1 2
Lampinas Uzlades
stavoklis
Akumulators ir
4 zili pilniba uzladéets
indikatori oe 00
Akumulators ir
3 zili (BN N uzladéts par 70%
indikatori
Akumulators ir
2 zili I ) uzladéts par 40%
indikatori
Akumulators ir
1 zils @ uzladeéts par 20%
indikators
Akumulatora
1 mirgojoss uzlades limenis ir
zils indikators| , <10% untas
8= nekaveéjoties
NN jauzlade
A ® Ko
1 sarkans -
indikators
Aizsardziba pret
parkarsanu vai
Al | nepietiekamu
:,..\»: temperaturu.
1 mirgojoss | Akumulatora
sarkans temperatura ir
indikators arpus pielaujama
diapazona.
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5. AKUMULATORA UZLADE

Akumulators ir obligati jauzladé:

e Pirms pirmas lietoSanas reizes péc iegades
(piegades bridi akumulators nav pilniba uzla-
déts);

* Pirms katras masinas ilgstoSas dikstaves (ilgak
par 30 dienam) (par. 7);

* Pirms masinas ievades ekspluatacija péc
ilgstoSas dikstaves.

Ja procedira netiek ievérota vai akumulators
netiek uzladéts, akumulatora elementi var tikt
neatgriezeniski bojati. Izladejies akumulators péc
iespéjas atrak jauzlade.

PIEZIME Akumulatoru var uzladét jebkura bridf,
tai skaita daleji, bez akumulatora sabojasanas
riska.

PIEZIME Akumulators ir aprikots ar aizsargierici,
kas aptur uzladésanu, ja akumulatora temperatdra
nav diapazona no 0 lidz +40 °C.

6. TIRISANA

A Lai izvairitos no ugunsgreka, elektriskas
stravas trieciena vai elektrisko izlazu riska:
netiriet akumulatoru ar slapjam dranam vai
mazgasanas lidzekliem

7. UZGLABASANA

Ja akumulators un ladétajs ilgaku laiku netiek
izmantoti, iznemiet akumulatoru no ladétaja (vai
no masinas, ja tas ir paredzéts) un atvienojiet to
no elektribas tikla kontaktligzdas.

Ja akumulators ilgstosi netiek uzladéts, tas ir
jauzglaba ena, vésa un sausa vieta, kura vides
temperatara ir diapazona no 0 lidz 45°C.

8. UTILIZACIJA

Péc akumulatoru kalpo$anas muza bei-

gam utilizgjiet tos vidi saudz€&josa veida.

Akumulators satur gan jums, gan videi

bistamas vielas. Tas ir jaiznem un ja-

nodod Skirotai parstradei uzneémuma,
kas nodarbojas ar litija jonu akumulatoru utilizaci-
ju.

oy Izlietoto izstradajumu un iepakojumu Ski-
rota vaksana lauj parstradat un atkartoti
@'@ izmantot materialus. Parstradato mate-

rialu atkartota izmantosana |auj izvairities
no vides piesarnosanas un samazina pieprasiju-
mu péc izejvielam.

9. VIDEI DRAUDZIGA _
AKUMULATORA UTILIZACIJA

Ar 80 ierici izmantotajos akumulatoros

%" <9Qir atrodami $adi toksiskie un kodigie

materiali: litija joni ir toksisks materials.

A Lai izvairitos no vides piesarnosanas,
visi toksiskie materiali jautilizé pareizi.

Pirms bojatu vai saplisusu litija jonu akumu-
latoru utilizacijas, sazinieties ar vietéjo atkri-
tumu apsaimniekosanas uznémumu vai vie-
téjo vides aizsardzibas agentdru, lai sanemtu
papildu informaciju un ipasus noradijumus.
Nogadajiet akumulatorus uz atkritumu par-
strades un/vai apglabasanas centru, kas ser-
tificéts litija jonu saturoSu materialu apstra-
dei.

A Ja akumulatora bloks saplaisa vai par-
plist, ar vai bez kimisko vielu nopludes, ne-
uzladeéjiet un neizmantojiet to. Utilizéjiet un
nomainiet ar jaunu akumulatoru bloku.

NEMEGINIET TO SALABOT!
Laiizvairitos no negadijumiemunugunsgreéka,
spradziena vai elektriska trieciena riskiem, ka
ari, lai nenodaritu kaitéjumu apkartéjai videi:
— Parklajiet akumulatora spailes ar izturigu
limlenti.
- NEMEGINIET iznemt vai iznicinat jebkadas
akumulatora bloka sastavdalas.
— NEMEGINIET atvért akumulatora bloku.

A Elektrolits, kas izlija no akumulatora
kimisko vielu noplides rezultata, ir kodigs un
toksisks. Parliecinieties, ka kimiskas vielas
NENONAK saskaré ar acim, adu un, pats
galvenais, nenorijiet tas.

— NEIZMETIET baterijas sadzives atkritumos.

— NEDEDZINIET.

— NENOVIETOJIET akumulatorus vietas,
kurds tas var noklut vieteja atkritumu
poligona vai cietajos sadzives atkritumos.

— Piegadajiet tos uz pilnvaroto parstrades
centru.
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10. APKOPE UN REMONTS

Saja rokasgramata ir sniegti visi akumulatora
lietoSanai un pareizai lietotaja veicamajai pamata
tehniskajai apkopei nepiecieSamie noradijumi.
Visi reguléSanas un tehniskas apkopes darbi,
kas nav aprakstiti Saja rokasgramata, ir javeic
pie dilera vai specializétaja servisa centra, kura
darbiniekiem ir zinaSanas un iekartas, kuras
nepiecieSamas, S0 darbu pareizai veikSanai,
saglabajot akumulatora pirmatnéjo drosibas
[Tmeni un sakotné&jo stavokli.

Ja darbus veic nepiemérotajas darbnicas, vai
tos veic nekvalificéts personals, jebkada veida
garantija tiek anuléta, ka ari razotajs tiek atbrivots
no jebkadam saistibam vai atbildibas.

e Tikai autorizétie servisa centri drikst veikt
garantijas remontu un tehnisko apkopi.
Originalas rezerves dalas ir pieejamas
autorizetajos servisa centros un pie dileriem.
Neoriginalas rezerves dalas un piederumus
nedrikst  izmantot; neorigindlu  rezerves
dalu un piederumu izmanto$anas gadijuma
izstradajuma droSibas Iimenis samazinas
un Razotajs tiek atbrivots no jebkada veida
pienakumiem vai atbildibas.
¢ lesakam vienu reizi gada nogadat izstradajumu
autorizétaja servisa centra, lai veiktu tehnisko
apkopi, remontu un droSibas ieri¢u parbaudi.

11. GARANTIJAS SEGUMS

Garantijas noteikumi attiecas tikai uz paterétajiem,
proti, uz neprofesionaliem lietotajiem.

Garantija attiecas uz visiem materiala kvalitates un
razoSanas defektiem, kurus garantijas darbibas
laika ir apliecinajis izplatitajs vai specializétais
servisa centrs.

Garantijas pieméroSana tiek ierobezota ar
remontu vai detalas nomainu, kura ir atzita par
defektivu.

lesakam vienu reizi gada nogadat izstradajumu
autorizétaja servisa centra, lai veiktu tehnisko
apkopi, remontu un droSibas ieri¢u parbaudi.

Garantijas pieméro$anas priekSnosacijums ir ma-

Sinas pareiza tehniska apkope.

Lietotajam ir uzmanigi jaievero visi noradijumi,

kas izklastiti pievienotaja dokumentacija.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies

8adu iemeslu dél:

e Lietotajs nav iepazinies ar pievienoto dokumen-

taciju (ekspluatacijas rokasgramatu).

Profesionala izmantosana

Neuzmaniba, nolaidiba

Aréjais iemesls (zibens trieciens, triecieni, sve-

Skermeni masinas iekSpusé) vai negadijums

Nepareizs vai razotaja neatlautais lietoSanas

veids vai montaza

Nepareizi veikta tehniska apkope

Akumulatora modifikacija

Neoriginalu rezerves dalu (pielagotu dalu) iz-

mantosSana

¢ Ar maSinu nepiegadatu vai razotaja apstiprinatu
piederumu lietoSana.

Turklat garantija nesedz:

* Planotas/arkartas tehniskas apkopes operaci-
jas (tadas, kuras ir aprakstitas ekspluatacijas
rokasgramata)

e Normalu nodilumu

* Masinas estéetiska stavokla pasliktinasanu iz-
mantoSanas dél

Lietotaja tiesibas aizsarga attiecigaja valsti speka
esosie likumi. ST garantija nekada veida neiero-
bezo nacionalaja likumdoSana noteiktas lietotaja
tiesibas.
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BE3BEAHOCHW MEPHM........
O3HAKWM 3A BESBEJHOCT ...
BATEPUJA ..o
MOJIHEHE HA BATEPUJATA ...
YUCTERE ...
CHNAONPAHSE..

©CoNogrON~

DPPIAHE HA BATEPUJATA HA

EHONIOWHKN HAYMH. ...
10.MOMOLU U NMOMPABHA
11.0MCEI HA TAPAHUMJATA ..o 4

1. OnuTo

11 HAHO AA CE YUTA YNATCTBOTO

BEJIELLKA wnm BAHKHO Jasaart
MPELM3HN MU APYrv MHOPMaLMHN KaKo LUITO e
MpeTXo4HO HaBeJEHO, CO Lies ja He ce OLTeTH
malumHaTa uim ja He ce NpeAmn3BuKa LUTeTa.

Cumé6osot nocoyysa Ha ONacHOCT.
Heno4yntyBameto Ha MepHUTe 3a
npeTnasiMBoCT [oBejyBa A0 MOMHOCT 3a
JINYHU UJIU MOBPEAM U OLUTETYBaHa Ha TPeTn
smya.

2. BESBBEAHOCHU MEPHH

A OBOj ypes He e HaMeHeT 3a ynoTtpeba
o4 cTpaHa Ha siMya (BHy4YyBajRu feuya) co
HamaJ/ieH1 YU3NYKU, CeTHUIIHN /TN MEHTaJIHN
Crnoco6HOCTHU U/IM HEAOCTATOK Ha MCKYCTBO
U 3Haere, OCBEH aHO He ce Moj HapA30p
unmu He fo6usie MHCTPYHLUMUU 3a HKOPUCTEHE
Ha ypefoT of OfroBOPHO JMue 3a HUBHA
6e36e4HOCT.

Aeuyara Tpeba fga ce HapregyBaar 3a fa ce
rapaHTHpa Aa He CH Urpaar co ypesor.

A EneHTponntute WTO He npore4ar o4
XeMHUCHUTe COCTOjkM Bo 6arepujata ce
HOPO3UBHU M TOKCUYHM. TeyHOCTa MCTeYyeHa
og 6Gatepujata Mome pga npeaM3BUKA
BoOcCnaJieHHja U U3ropeHuULn.

BHUMAHME!: NIPEA YNOTPEBA HA MPOU3BOAOT, BHUMATEJIHO
NMPOYUTAJTE O OBOJ NPUPAYHUHK. 3auyBajTe 3a ceKoe UAHO HaBpaKake

HE posBosyBajTe XxeMUCHHUTE COCTOjHU Aa
HaB/1le3aT BO HOHTaKT CO O4YMUTe, Homara U
HHUKaKo He rosrajre ru.

AHO XeMHUCKMTEe COCTOjKM opf 6arepujara
Aojaar Bo JONMUP CO OYUTE, MHjTE MM BeAHall
co 4Yucrta Boga Hajmanry 15 mmHyTn. BegHai
no6apajre megULMHCHKA MOMOLL.

1. HE packnonyBajTe ja 6atepujaTta.

2. [pweTe ja noganeky og godatoT Ha Aeuara.

3. HE wu3noxyBajTe ja 6arepujata Ha cnartka
WK coneHa BoAa, YyBajTe ja Ha MecTo Kaje
ambUEHTOT e CBEX U CYB.

4. HE cTaBajTe ja 6atepujata Ha MHOry TOMaM
mecTa, 613y A0 OraH Uax pagmjatopu.

5. HE meHyBajTe rv NO3UTUBHUOT U HEFaTUBHUOT
nosn Ha 6arepwjara.

6. HE noBpayBajTe M MNO3UTUBHUOT WU
HEraTMBHWOT MO/ Ha 6aTepujaTa 3a METAJIHM
npeameTu.

7. Heypupajte ja 6atepujaTa 1 3acTaHyBajTe Ha
Hea co Ho3eTe.

8. HE u3BplyBajTe paboTV KaKO 3aBapyBare
Bp3 6aTepujaTa, He Ayn4yeTe ja Co LWajKu Uam
APYrv OCTpU NpeamMeTH.

9. Bo cnyyaj ako 6atepujata UCNyLITU XEMUCKU
COCTOjKM KOMWITO Ke Jojaat BO AONMp CO
04UTE, HE TPUJTE TN, TYKY U3MU|TE M TEMENTHO
co Boga.

10. He KopwucTeTe ja 6atepujata ako ucnywTta
yyaHa Mupusba, € MHOry Bpesia Wan
MeHyBa 60jata/opmara 1 uma YyfieH narnes.

& HeonxogHo e pga rv npouuTare U ga
pasbepeTe JafeHUTe HAacOKWM BO OBa ynaTcTBO
3a ynoTpe6a, ofpHyBare W CKAaauparbe Ha
barepujaTta.

3a pa v3berHeTe CEpUMO3HM LUTETU, PUSKK Of,

noMap, eKCrnao3unja N onacHOCT Of, eNEeKTPUYEeH

yAap Y eNeKTPUYHO UCKPEeHbe:

3ameHeTe ro co HOB MaKeT 6aTtepun NakeT ako

KyTujata 3a NaKeToT 6aTepuu e HamyKHara uan

owTeTeHa. HE BMeTHyBajTe ro BO MO/IHAYOT.

HE nonHeTe BaKBM MaKeTu Garepuu cO Apyr

TUN NoAHau.

e HE ce o6uayBajte pa ™
TepMUHanMTe Ha oBaa 6atepuija.

3aMeHuTe
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3. O3HAHM 3A BE3BEAHOCT

ETuKeTaTa 3a uaeHTUdHKauumja rm
COAPXM cnegHuTe nogaroum (cn. 1):

Mpepn pa nonHuTe, NpoyuTajTe
ro ynaTtcTBoTo.

He n3nomyBajTe ro akymynatopot
Ha COHUge Kora Temneparypara e
noBucoka og 45° C.

He notonysajTe ro akymynaropor
BO BOAA W He WU3/I0MYBajTe ro Ha
Bara.

He cdpnajte ru 6atepumnTe BO OraH.
OMACHOCT O] EKCIN/NIO3NJA!

c € O3HaKa 3a ycornaceHocT

4. BATEPUJA

41 CNEUNDPUKALMU HA BATEPUJATA

o BT 720/ 2 Li 48
Batepuja: 48V makc., 88,8 Wh
HanoH Ha Kenvja 3,7V,

Bpoj Ha kenuun:12

o BT 740/ 2 Li 48

Batepwuja: 48V makc., 177,6 Wh
HanoH Ha Kenvja 3,7V;

Bpoj Ha kenuu: 24

o BT 750/2 Li 48

Batepuja: 48V makc., 222 Wh
HanoH Ha kenvja 3,7V;

Bpoj Ha kenuu: 24

o BT 775/2 Li 48

Barepuja: 48V makc., 333 Wh
HanoH Ha kenvja 3,7V;

Bpoj Ha kenun: 36

BAHHO:

—_

.He posBonysajte naketor 6Garepum pa ce
nperpee. AKO e 3arpeaH, oCTaBeTe ro Aa ce
nsnagu. MonHete camo BO ambueHTanHa
Temneparypa.

2.HE cTaBajTe ro nakeToT 6arepuun Ha conapHa
CBET/IMHA WM BO Tonna npoctopuja. Cekoraly
4yBajTe ro Ha Temnepartypa nomery 0 n 40°C.

3.AKo 6aTepujaTta He ce KopucTena 4Oro Bpeme,
Tpeba fa ce YyBa CeKorall Bo CEHKa, Ha CBEXO
1 CyBO MECTO.

4.KenunTe of naKkeToT GaTtepuy MOMxe aa ce
oLUTeTaT ako NaKeTOT Ce KOPUCTU MHOTY YECTO
WM Ha EKCTPEMHU TemnepaTypu.

Ycnosu ePower 48V
(BaTtepuja wTO MOKe
Aa ce OTCTpaHu)
Ynotpeba o4 -20°C po +45°C

Crnagupame| og 0°C go 40°C
(ce npenopauysa)

op -20° po +45°C

MonHere of +5°C po +45°C

4.2 HOHTPOJIA HA HANALUNUTETOT
HA BATEPUJATA

MpWUTUCHETE TO KOMYETO CO MHAMKATOPOT 3a
KanauuTeToT Ha 6aTtepujata (1). Cujannykute (2)
Ce nanart COrnacHO HUMBOTO Ha KanauuTeToT Ha
barepuvjata. Bugete ja cnegHara wema:

1 2
Cujanuyku CocToj6a Ha
nosiHewe
Batepwjata e
4 cuHK noJsiHa JoKpaj
CHjaIMyKn L L
Batepujata e
3 CUHKU . . . nosnHa 70%
CHjaIMyKn
Batepwjata e
2 chhm o0 nonHa 40%
CHjaNMyKn
Batepwjata e
1 cuHa o nonHa 20%
cujannyKa
Batepwjata e
1 cuHa NY nonHa <10% n
cvjanniKka | Zame Tpeba BegHaLl
WwTo TPEnKa | “7iw: [a ce HanosHu
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A @ Ipewka
1 upBeHa
cujannyka
3awTuTta og,
npeBnCoKa
QMo | nav npeHncka
7“.\: Temneparypa
1 upseHa Bartepujata
cujannyka € HajBop of
LUTO TpenkKa TemnepaTypHUOT
oncer.

5. MNOJIHEHE HA BATEPUJATA

Batepujarta Mmopa ga ce HanoHu:

e [lpeq npBata ynoTpe6a MO KynyBaHeTO
(batepujata He ce cHabagyBa LENOCHO
HanonHera);

e [pep nogonr Nnepmog, Ha HeaKTUBHOCT (MoBeKe
op 30 geHa) (nacyc 7);

e pen ynotpeba no
HEeaKTUBHOCT.

rMofgonr nepuos Ha

AKO He ja nouuTyBaTe MnocTanKkarta 3a MoJiHeHe
Ha aKymynartopoTt, Tpe6a Aa npoBepuTe Aanu
MMa Hemonpas/MBM LITETU HA aKyMynaTopoT.
MNpasHaTa 6atepuja Tpeba Aaa ce HamnosHK LWTO €
MOHO MOCKOPO.

BEJIELWUHA bGarepujata Moxe ga ce rnosHn Bo
CEKOj MOMEHT, AypHU M [E/lYMHO, 6€3 PU3UK Of
OLUTETYBaHe.

BEJIELUHA bBarepujata ce poctaBysa co
3aliTMTa LWTO O MNPEKUHyBa [O/IHEHETO aKo
Temneparypara Ha 6atepujata He e mery O u
+40°C.

6. YACTEHE

A 3a pa naberHete pU3UK Of MOMHap WUIN
e/IeKTpUYeH yaap:

He yucTeTe ja bGatepujata CO BAAMKHU KPNKU UM
feTepreHTn

7. CKNAANPAHE

AKo 6aTepujata 1 NoIHa4YoT HeMa Aa ce KopucTat
noJoaro Bpeme, u3BajeTe ja bHarepujara op
NosHaYoT (MM Of, MaluMHaTa, aKo € OnpemMeHa)
M UCKJIy4eTe ro HamnojyBareTo CO Han3MeHU4Ha
cTpyja.

AKoO 6aTepujata He ce HamnosiHuAa, a NoOMMUHaNo
MHOry Bpeme, Tpe6a Aa ce YyBa CeKorawl BO

CEeHKa, Ha CBEMO M CyBO MECTO M Ha MecTa 6e3
BIAXHOCT Ha ambueHTasnHa Temnepatypa of
0~45°C.

8. ®PJ/IAHKE

OTKaKo Ke 1 MOMMHE POKOT Ha yroTpeba,

n3BageTe ja 6Gartepujata OB6pHYBajKM

BHMMaHWe Ha MWBOTHaTa cpejuHa.

Batepujata cogpmu matepujan wTo €

onaceH 3a Bac M 3a cpeauHara. Tpeba
[la ce u3Baau 1 packionun Bo 3acebeH capj LWTo
MOXeE Aia COAPHM JIMTUYMCKM jOHH.

oy 3acebHOTO cobuparbe Ha NPon3BoauTe
" WUCKOPWUCTEHUTE naxyBaha

<9 0BO3MOYBa peuvKanpane Ha
maTtepujanMte W MOBTOpHa YynoTpeba.
noBTopHaTta ynoTpeba Ha peuuKanpaHuTe
mMaTepujann crnpedyBa LITETA Ha MHMBOTHATa

cpefvHa v ja HamaslyBa notpebara 3a nprMapHu
marepujanu.

9. ®PJIAGE HA BATEPUJATA
HA EROJIOLUKH HAYUH

CnepHUTE TOKCUYHM U KOPO3UBHU

mMaTepuu ce Haoraar Bo 6atepujarta
KOjaLlTo ce KOPUCTU CO OBOj YPes;

JIUTUYM-JOH € TOKCUYHa MaTepuja.

A Cute TOHCU4YHM martepun Tpeba ga ce
¢pnar Ha coogBeTeH Ha4uH 3a g4a ce usberHe
3aragyBarbe Ha HUBOTHaTa cpegmnHa.

lMpes ga ¢pante owTeTreHa MU pacunaHa
6arepuja co nUTHYM-joHH, obpareTe ce BO
JIOKaHaTa c/ly#6a 3a paryBarbe co oTnaf, Bo
JIOKaJIHa areHumja 3a 3aluTUTa Ha }UBOTHaTa
cpegmMHa 3a pga pobuere uHgopmauun M
CO0/BETHN HaCOHKM.

OpHecere ja 6atepujaTta Bo OB/1aCcTeH LeHTap
3a peuyunKIuparbe n/man ppaame Ha marepumn
Of JINTUYM-jOHH.

& AHo 6arepujata HanyKHe Uin ce CKPLUH,
coO MM 6e3 NpoTeHyBare Ha XEeMHCHUTE
COCTOjHM, HE MOJIHETE ja U He KopucTeTe ja
noBeKe. PpieTe ja u 3aMeHeTe co HoBa rpyna
Ha 6arepuja.

HE OBUAYBAJTE CE 1A JA lOIPABUTE!
3a pga wu3berHere HecpeKa, pPU3UK Of
rnomap, eKCrnio3uvja uin eJIeKTpu4eH yaap
U ga usberHete 3aragyBare Ha HUBOTHATa
cpeaunHa:
— Mokpujte v TepmuHanuTe Ha GartepujaTta
CO LBpCTa fienmea ieHTa.
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- HE obuaysajte ce ga ussaguTte wau ga
YHULITUTE HEKOj Aen of 6atepujara.

- HE obuaysajte ce pa ja oTBOpUTE
6arepujarta.

A EneHTposiMTMTe LWITO He npoteqar o
XEeMHUCHUTE COCTOjKM BO barepujata ce
HOPO3UBHMN MU TOHCMYHU. HE posBosiyBajte
XeMMWUCHUTE COCTOjKU Aa HaB/ie3aT BO KOHTAHT
CO OYMTe, HoXHara M HUKaKO He ronTajre ru.

- HE dpnajte ja 6atepujata BO JOMALLIHUOT
otnag.

— HE ropere ja.

- He octaBajte Ha 6Gartepujata Ha MecTa
Kaje MOXe fa cTaHaTt e of JIOKasHo
FyGpuLLTE UK AeN Of, LBPCT OTnaj,.

— OpHeceTe ja BO OBnacTeH LUeHTap 3a
peurKanpane.

10.MOMOLL Y MOMNPABKA

OBa ynatcTBO ' MpeTcTaByBa CUTE HEOMXOAHM
WHAMKaLMK 3a KopucCTewe Ha 6Gartepujata u
3a MpaBWIHO OfpXyBare LWTO M M3BpPLUYyBa
KOPMWCHUKOT.

CvTe nHTepBeHUMM 3a perynauuja 1 OgpHysarbe
LUITO He Ce onuwaHW BO OBa ynaTcTeo Tpeba Aa
rM CMpoBeAe 3aCTanHUKOT WK creuunjanmanpan
CepBWCEH LieHTap 6uAejKu 3HaaT KaKko 1 rv umaat
HEOMXOAHUTE MHCTPYMEHTM CO KOMLLTO paboTara
Ke ce 3aBpLuUM NpaBWIHO, 3EMajKK1 ro BO NpeaBuA,
NPBOGUTHUOT CTENEH Ha 6€36e4HOCT U YyC0BUTE
Ha 6aTepujaTa.

Cute onepauuMn WTO Ce M3BEAEHUM Ha
HEecoofBETEH Ha4YMH W Off HeKBa/MDUKyBaHU
JmMua npuaoHecyBaar fda Cce M3rybu cekoja
dopma Ha rapaHumja 1 cexoj 061K Ha 06BpCcKa
Ha MPOV3BOANTENOT.

e CamMo OB/laCTEHWUTE CEPBUCU 32 MOMOLL MOXKE
[arvnsBpLlyBaar NonpaBKUTE U O PHKYBaHETO
LUTO Ce NoJ rapaHuuja.

e OpUrvHanHWTE  pPEe3epBHUM  [OENOBU  Ce
HabaByBaaT BO CEPBUCHUTE LEHTPU WU Kaj
aBTOpPU3MpaHWTE 3acTanHUum.

e Pe3epBHUTE [eNOBU W [OMNONHUTENHATa

onpema KOMULITO He ce ofobpeHu, ynoTpebarta

Ha pesepBHU [OEN0BUM W [OMNOJSHWUTESHA

ofnpeMa KOMWIUTO He Ce OpWUrMHaIHU ja

HapylwyBaaTr 6e36egHoCTa Ha NPOW3BOAOT M

ro ocno6ozaysaat NPOU3BOAMTENOT Of CeKoja

06BpPCKa UM OArOBOPHOCT.

MpenopayyBame fa ro ogHeceTe NPoW3BOAOT

BO OBJ/IaCTEH CEPBUCEH LiEHTap ceKojnart Kora

Tpeba aa ce paboTu Ha ofpyBaH-e, NonpasKa

WV NpOBepKa Ha 6e36eAHOCHUTE ypeau.

11.ONCEI HA TAPAHLIUJATA

YcnosuTe BO rapaHumjata ce
WCKNY4nBO 3a noTpOLLYBaYH,
onepatopu, a He NpodecroHaLy.
lapaHumjata M nokpuBa cuTe AedeKTH Ha
KBa/IMTETOT Ha MaTepujainTe n Ha u3paboTKara
KOWULITO HacTaHase BO TEKOT Ha NepuoaoT Ha
rapaHumjata of cTpaHa Ha fasaTesioT WM of
CTpaHa Ha cneuujanusmpaH LueHTap.

HameHeTH
OfIHOCHO

lMpumeHaTa Ha rapaHuujata € orpaHudyBa Ha
nonpasKa WUav 3aMeHa Ha fe(EeKTHUOT ger.

MpenopadvyBame fa ro ogHeceTe NPOU3BOAOT BO
OBJIACTEH CEPBUCEH LIEHTap CeKojnar Kora Tpeba
fJa ce paboTW Ha ofpyBare, MonpasBKa WAu
npoBepKa Ha 6e36efHOCHUTE ypeau.

MpvmeHaTa Ha rapaHuujata 3aBuCU  0Of
PEAOBHOTO OAPIYBarbe HA MalLMHaTa.

HopucHMKOT Tpeba BHMMATENnHo ga rv cnegu
CuTe ynaTcTBa KoM Ce AafeHu [0 npuaoxeHara
JOKyMeHTauuja.

lapaHumjaTa He M NOKpMBaA LUTETUTE HAcTaHaTH

Kora:

°* He cTe ce 3amosHane CcO MpwIoxHKeHara
[IOKyMeHTauuja (ynaTcTBo 3a paboTa)

* [lpodecroHanHa ynotpebda

¢ HeBHUMaHWe, Herpu*Ka

* HapgopeluHa npuuanHa (rpMOTEBULUM, yAapH,
NPUCYCTBO Ha CTPaHW Tesla BO BHATPELLUHOCTA
Ha MalumMHaTa) Wiv UHUMAEHTU

¢ HenpasuiHa ynotpeba 1 MOHTUPaHE U He
W3BPLLUWJT NPOM3BOAUTENOT

* HepepoBHO oapyBarbe

* MeHyBare Ha 6aTepujata

* Ynotpe6a Ha pe3epBHU AENI0BU KOULLTO HE ce
OPUTMHAJIHW (SOMOIHUTEIHU AEN0BM).

e Ce KOpUCTM AOMNOJIHUTENHA OMpeMa Koja He e
opo6peHa HUTY locTaBeHa Of, MPON3BOAUTESNOT.

lapaHuujaTa He NoKpwmBa u:

* Onepauuun 3a peAoBHO/BOHPEAHO OAPIKYBarbe
(onuwaHKn Bo ynaTcTBoTO 3a paboTta)

¢ HopmanHo abere

° ECTETCKO B/OXYyBame Ha
MalumHaTa 3apagu ynotpebara

M3IedoT  Ha

HopuCHWKOT e 3alTuTeH CcO COoOABETHWUTE
[pMHaBHK 3aKOHW. MMpaBaTa Ha KOPUCHWUKOT KoM
ce NpeaBWAEHWN BO AAfEHWUTE APMHaBHW 3aKOHM
Ha HWeAEeH HayMH He ja AvMuTMpaaT oBaa
rapaHumja.
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ALGEMEEN.......ccooiiiiiiiiie
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN.
VEILIGHEIDSSIGNALEN..............

HERLADING VAN DE ACCU.....
REINIGING ..o
STALLING....
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ECO-COMPATIBELE VERWIJDERING VAN
DEBATTERW ...coiiiiiiiiece
10.ASSISTENTIE EN HERSTELLINGEN
11.GARANTIEDEKKING ........ccccviiiiiiiiiieie

1. ALGEMEEN

11 HOE DE HANDLEIDING LEZEN

OPMERKING of BELANGRIJK verstrekt
nadere gegevens of andere elementen ter
aanvulling op hetgeen daarvoor vermeld is, om
te voorkomen dat de machine beschadigd wordt
of dat er schade veroorzaakt wordt.

Het symbool & wijst op een gevaar. Veron-
achtzaming van de waarschuwing leidt tot
mogelijke persoonlijke letsels of letsels aan
anderen en/of schade.

2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A Dit toestel is niet bestemd voor gebruik
door personen (inclusief kinderen) met
verminderde fysische, sensorische of
mentale vermogens, of zonder ervaring en
kennis, tenzij ze onder toezicht staan van
een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of een dergelijke persoon hen
de instructies geeft voor het gebruik van het
toestel.

De kinderen moeten onder toezicht staan om
er zeker van te zijn dat ze niet met het toestel
spelen.

A Elektrolyten die vrijkomen bij chemische
lekkage uit de batterij zijn bijtend en giftig. De
vloeistof die uit de accu lekt, kan ontstekingen
of brandwonden veroorzaken.

Zorg ervoor dat chemicalién NIET in contact
komen met de ogen, de huid en bovenal slik
ze vooral niet in.

Als de chemicalién in de accu in contact
komen met de ogen, spoel ze dan onmiddellijk

LET OP!: LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U
HET PRODUCT GEBRUIKT. Bewaren voor toekomstige behoeften.

met schoon water gedurende minimaal 15
minuten. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

1. De batterij NOOIT demonteren.

2. Buiten het bereik van kinderen houden.

3. De batterij NIET blootstellen aan zoet of zout
water, op een koele, droge plaats bewaren.

4. De batterij NOOIT op plaatsen leggen die te
heet zijn, zoals in de buurt van een vuur, een
radiator, enz.

5. De negatieve en positieve pool van de batterij
NOOIT omkeren.

6. De positieve en negatieve pool van de batterij
NIET met metalen voorwerpen in verbinding
brengen.

7. NOOIT op de batterij kloppen, slaan of erop
gaan staan.

8. GEEN laswerkzaamheden uitvoeren op de
batterij of er niet in prikken met spijkers of
andere scherpe voorwerpen.

9. Indien de batterij chemicalién verliest die in
contact komen met de ogen, wrijf ze dan niet
en spoel ze grondig af met water.

10. Stop het gebruik van de accu als deze
ongebruikelijke geuren verspreidt, oververhit
raakt of van kleur of vorm verandert en er
abnormaal uitziet.

& Voor correct gebruik, onderhoud en opslag
van de batterij is het essentieel de instructies in
deze handleiding te lezen en te begrijpen.

Ter voorkoming van ernstige letsels, gevaar voor
brand, ontploffing en gevaar door elekirische
schokken en voltaische bogen:

* Vervang de batterij door een nieuwe als de
batterijhouder kapot of beschadigd is. Steek ze
NIET in de batterijlader.

e Laad deze batterijgroepen NIET op met een

ander type oplader.

Probeer NOOIT de aansluitklemmen van de

batterij te kortsluiten.

3. VEILIGHEIDSSIGNALEN

Het identificatielabel geeft de
volgende gegevens aan (afb. 1):

.l Alvorens op te laden, lees de
IL‘..-I‘l instructies.
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Stel de batterij niet bloot aan de
zon wanneer de temperatuur
hoger is dan 45°C

Dompel de batterij niet onder
in water en stel hem niet aan
vochtigheid bloot.

Werp de accu's niet in het vuur.
GEVAAR OP ONTPLOFFING!

« Ji1

Conformiteitskenteken

'
M

4. ACCU’s

4.1 SPECIFICATIES VAN DE ACCU'S

e BT 720/2Li48
Batterij: 48V Max., 88,8 Wh
Spanning per cel: 3.7V ;
Aantal cellen:12

e BT 740/2Li48

Batterij: 48V Max., 177,6 Wh
Spanning per cel: 3.7V ;
Aantal cellen: 24

. BT 750/2 Li 48
Batterij: 48V Max., 222 Wh
Spanning per cel: 3.7V ;
Aantal cellen: 24

o BT 775/2 Li 48
Batterij: 48V Max., 333 Wh
Spanning per cel: 3.7V ;
Aantal cellen: 36

BELANGRIJK.

1.Zorg ervoor dat de accugroep niet oververhit
geraakt. Als hij warm is, laat hem dan afkoelen.
Laad ze enkel bij omgevingstemperatuur op.

2.Plaats de batterijgroep NIET in het zonlicht of in
een warme omgeving. Bewaar hem altijd bij een
temperatuur tussen 0-40°C.

3.Als de batterij gedurende lange tijd niet wordt
gebruikt, moet deze altijd in de schaduw, op een
koele plaats en droge plaats bewaard worden.

4.Als hij te veel of bij extreme temperaturen
gebruikt wordt, kunnen de cellen van de
batterijgroep kleine lekken ontwikkelen.

Voorwaar- ePower 48V
den (Verwijderbare batterij)

Gebruik van -20°C tot +45°C
Stalling van 0°C tot 40°C
(voorgesteld)
-20° tot +45°C
Herladen van +5°C tot +45°C

4.2 CONTROLE VAN DE CAPACITEIT
VAN DE BATTERIJ

Druk op de toets voor aangifte van de capaciteit
van de batterij (1). De lichtjes (2) gaan aan in
functie van het niveau van de capaciteit van de
batterij. Zie het volgende schema:

Lichten Oplaadstatus
De batterij
4 blauwe is volledig
lichten L B opgeladen
De batterij is voor
3 blauwe ® 00 70% opgeladen
lichten
De batterij is voor
2 blauwe ® ® 40% opgeladen
lichten B
De batterij is voor
1 blauw licht | @ 20% opgeladen
De accu is

1 blauw
knipperlicht Qs

voor <10%
opgeladen en

= moet onmiddellijk
N opgeladen
worden.
@ Fout
1 rood licht
Bescherming
tegen over- of
& | ondertempera-
:,.\\ tuur. Batterij is
1 rood ™1 buiten het tem-
knipperlicht peratuurbereik.
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5. HERLADING VAN DE ACCU

De accu moet verplicht opgeladen worden:

e Voor het eerste gebruik na aankoop (de accu
wordt niet volledig opgeladen verzonden);

¢ Alvorens elke langdurige periode van inactiviteit
(meer dan 30 dagen) (par. 7);

e Voor de machine na een lange periode van
stilstand opnieuw in gebruik te nemen.

Als deze procedures niet in acht worden genomen
of als de accu niet wordt opgeladen, kan er
zich onherstelbare schade voordoen aan de
elementen van de accu. Een lege accu moet zo
snel mogelijk opgeladen te worden.

OPMERKING De accu kan op eender welk
moment, ook gedeeltelijk, opgeladen worden,
zonder risico op beschadiging.

OPMERKING De accu is voorzien van een
bescherming die de herlading ervan verhindert
indien de omgevingstemperatuur niet tussen 0 en
+40°C is.

6. REINIGING

& Om het risico op brand, schokken of
elektrische schokken te voorkomen:

veeg geen natte doeken of schoonmaakmiddelen
op de batterij

7. STALLING

Als de accu en de oplader gedurende langere tijd
niet zullen worden gebruikt, verwijdert u de batterij
uit de oplader (of uit de machine, indien voorzien)
en trekt u de stekker uit het stopcontact.

Als de accu gedurende lange tijd niet wordt
opgeladen, moet deze altijd in de schaduw, op een
koele plaats en in vochtvrije omgevingen met een
omgevingstemperatuur tussen 0~45 °C.bewaard
worden.

8. LOZING

Aan het einde van hun levensduur, moet
men de batterijen met de nodige zorg
voor het milieu afdanken. De batterij be-
vat materialen die gevaarlijk zijn voor U
en voor de omgeving. Ze moet verwijderd
worden en gescheiden ingezameld worden nabij
een structuur die lithiumionenbatterijen aanvaardt.

oy De gescheiden inzameling van gebruikte
producten en verpakkingen staat recy-
%é cling en hergebruik van de materialen
toe. Het hergebruik van gerecycled mate-
riaal helpt de vervuiling van het milieu te voorko-
men en vermindert de vraag naar grondstoffen.

9. ECO-COMPATIBELE
VERWIJDERING VAN DE BATTERIJ

De volgende giftige en corrosieve
materialen zijn te vinden in de
% <9batterijgroep die met dit werktuig
gebruikt wordt: lithiumionen zijn een
giftig materiaal.

& Alle giftige materialen moeten op de juis-
te manier worden verwijderd om milieuver-
ontreiniging te voorkomen.

Neem voordat u beschadigde of kapotte lithi-
umionenaccugroepen weggooit, contact op
met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf
of uw plaatselijke Agentschap voor Milieu-
bescherming voor specifieke informatie en
instructies.

Breng de accu's naar een recycling- en / of
verwijderingscentrum dat gecertificeerd is
voor het verwerken van materialen met lithi-
umionen.

A Als de batterijgroep scheurt of breekt,
met of zonder chemische Iekkage, laad
het dan niet weer op en gebruik het niet.
Verwijder het en vervang het met een nieuwe
batterijgroep.

TRACHT HET NIET TE REPAREREN!
Om letsel en risico op brand, ontploffing of
elektrische schokken en schade aan het
milieu te voorkomen:
— Bedek de polen van de accu met sterke
plakband.
— Probeer NOOIT een onderdeel van de accu
te verwijderen of te vernietigen.
— Tracht NOOIT de accugroep te openen.

A Elektrolyten die vrijkomen bij chemische
lekkage uit de batterij zijn bijtend en giftig.
Zorg ervoor dat chemicalién NIET in contact
komen met de ogen, de huid en bovenal slik
ze vooral niet in.

— Gooi de batterijen niet weg met het
huishoudelijk afval.

— Verbrand ze NIET.

— PLAATS GEEN batterijen op plaatsen
waar ze onderdeel kunnen worden van een
plaatselijke stortplaats of gemeentelijk vast
afval.

— Brengzenaareenerkendrecyclagecentrum.
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10. ASSISTENTIE EN HERSTELLINGEN

Deze handleiding verstrekt alle gegevens die u
nodig hebt om de accu te kunnen gebruiken en
om er op de juiste manier eenvoudige onder-
houdswerkzaamheden aan te kunnen verrichten,
die de gebruiker zelf kan uitvoeren.

Alle afstellingen en onderhoudshandelingen die
niet beschreven zijn in deze handleiding moeten
uitgevoerd worden door uw Verkoper of in een ge-
specialiseerd Centrum dat beschikt over de nodi-
ge kennis en uitrustingen om de werken correct
uit te voeren, met respect voor het oorspronkelijk
niveau van veiligheid van de machine.
Handelingen die in niet geschikte structuren of
door onbekwame personen uitgevoerd werden,
doen elke vorm van garantie en alle verplichtingen
of aansprakelijkheid van de Fabrikant vervallen.

* Enkel de geautoriseerde dienstencentra mogen
de herstellingen en onderhoudsingrepen in ga-
rantie uitvoeren.

De originele wisselstukken worden geleverd
door de geautoriseerde dienstencentra en we-
derverkopers.

Niet originele wisselstukken en toebehoren zijn
niet goedgekeurd; het gebruik van niet originele
wisselstukken en toebehoren brengt de veilig-
heid van het product in gevaar en ontheft de
Fabrikant van alle verplichtingen en aansprake-
lijkheden.

Men raadt aan het product eens per jaar aan
een geautoriseerd dienstencentrum toe te ver-
trouwen voor het onderhoud, assistentie en
controle van de veiligheidsinrichtingen.

11. GARANTIEDEKKING

De garantiedekking is enkel bestemd voor de
consumenten, d.w.z. niet professionele bedieners.
De garantie dekt alle kwaliteits- en fabricagefouten
die tijdens de garantieperiode door uw
Wederverkoper of door een gespecialiseerd
Centrum vastgesteld worden.

De toepassing van de garantie is beperkt tot de
herstelling of vervanging van het defect geachte
onderdeel.

Men raadt aan het product eens per jaar aan een
geautoriseerd dienstencentrum toe te vertrouwen
voor het onderhoud, assistentie en controle van
de veiligheidsinrichtingen.

De toepassing van de garantie is ondergeschikt
aan een regelmatig onderhoud van de machine.

De gebruiker moet aandachtig de aanwijzingen
volgen die in de bijgevoegde documentatie
verschaft is.

De garantie geldt niet voor schade te wijten aan:
* Onvoldoende kennis van de vergezellende
documentatie (Gebruiksaanwijzing)
Professioneel gebruik
Achteloosheid, nalatigheid
» Externe oorzaak (bliksem, stoten, aanwezigheid
van vreemde voorwerpen in de machine) of
incident
* Onjuist of niet door de fabrikant toegestaan
gebruik en montage
Gebrekkig onderhoud
Wijziging van de accu
Gebruik van niet
(aanpasbare stukken)
* Gebruik van toebehoren dat niet door de
fabrikant verschaft of goedgekeurd werd.

originele wisselstukken

Deze garantie geldt bovendien niet voor:

* De handelingen voor gewoon/
buitengewoon onderhoud (beschreven in de
gebruiksaanwijzing)

* Normale slijtage

» Esthetische slijtage van de machine wegens het
gebruik

De gebruiker is beschermd door de nationale
wetten van zijn eigen land. De gebruiker van de
koper die voorzien zijn in de nationale wetten van
zijn eigen land, zijn op geen enkele wijze beperkt
door deze garantie.
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1. GENERELT

11 HVORDAN LESE
BRUKSANVISNINGEN

MERK eller VIKTIG presiserer og
supplerer det som er forklart tidligere for a
forhindre at maskinen odelegges, eller at det
oppstar skader.

Symbolet angir en fare. Hvis advarslene
ikke overholdes kan dette medfore person-
skader eller skader pa tredjeparter og/eller
odeleggelser.

2. SIKKERHETSREGLER

A Dette apparatet er ikke beregnet for bruk
av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pé erfaring og kunnskap, med mindre
de har blitt overvaket eller instruert om bruk
av apparatet av en ansvarlig person.

Barn ma holdes under oppsyn for & forvisse
seg om at de ikke leker med apparatet.

A Elektrolyttene som kommer fra eventuelle
tap av kjemiske stoffer fra batterigruppen
er korrosive og giftige. Vaesken som lekker
fra batteriet kan forarsake hudirritasjon eller
forbrenning.

Gjor slik at de kjemiske stoffene IKKE kommer
i kontakt med oyne og huden og forst og
fremst, mo de ikke svelges.

Dersom de kjemiske stoffene som finnes i
batteriet kommer i kontakt med oynene, skyll

ADVARSEL!: LES DENNE HANDBOKEN NQYE FOR DU
BRUKER PRODUKTET. Ma oppbevares til senere bruk.

umiddelbart av med rent vann i minst 15
minutter. Oppsok lege umiddelbart.

1. IKKE demonter batteriet.

2. Holdes utenfor barns rekkevidde.

3. IKKE eksponer batteriet for fersk- eller
saltvann, oppbevar det pa et kjolig og tert sted.

4. |KKE plasser batteriet pa for varme steder, slik
som ved siden av et ildsted, en radiator, etc.

5. IKKE bytt om pa de negative og positive
terminalene ved batteriet.

6. IKKE koble terminalen, den positive og den
negative, ved batteriet til metallobjekter.

7. |IKKE treff, sl& pa batteriet, stig heller ikke opp
pa det.

8. IKKE utfer sveiseoperasjoner pa batteriet, ei
heller sla hull pa4 det med spiker eller andre
spisse objekter.

9. | tilfelle batteriet lekker kjemiske stoffer som
kommer i kontakt med eynene, ma man ikke
gni seg i gynene men skylle grundig av med
vann.

10. Avbryt bruken av batteriet dersom det kommer
uvanlig lukt fra det, dersom det overopphetes
eller skifter farge/form og ikke ser ut som
normalt.

A For riktig bruk, vedlikehold og lagring av bat-
teriet, er det viktig & lese og forsta instruksjonene
som gis i denne bruksanvisningen.

For & unnga alvorlige uhell, fare for brann, eksplo-

sjoner og fare for elektrisk stet og voltaiske buer:

¢ Byttutmed en ny batteripakke hvis batteripakken
er sprukket eller skadet. IKKE sett inn i laderen.

» IKKE lad disse batterigruppene med en annen
type lader.

e IKKE forsgk & kortslutte terminalene ved
batterigruppen.

3. SIKKERHETSSYMBOLER

Identifikasjonsetiketten oppgir
falgende opplysninger (fig. 1):

For lading, les
instruksjonene.

Ikke utsett akkumulatoren for
sollys nér temperaturen er hoyere
enn 45 °C.

MAX 45°C

LB
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Ikke legg akkumulatoren i vann,
og ikke utsett den for fuktighet.

Brenn aldri batteriene. FARE
FOR EKSPLOSJON!

CE-merke

X
¥
(€

4. BATTERIER

41 BATTERIENES SPESIFIKASJONER
o BT 720/2 Li 48

Batteri: 48V Maks., 88,8 Wh

Spenning pr. celle: 3.7V ;

Oppbevaring

fra0°Ctil 40°C
(foreslatt)

fra -20° til +45 °C

Lading

fra+5°Ctil +45°C

4.2 KONTROLL AV BATTERIETS
KAPASITET

Trykk pa tasten for visning av batteriets kapasitet
(1). Lysene (2) tennes avhengig av batteriets

kapasitetniva.

Se det folgende skjemaet:

1 2
Antall celler:12
.« BT740/2Li48 Lys Dattoriers
Batteri: 48V Maks., 177,6 Wh
Spenning pr. celle: 3.7V ; Batteriet er
Cellenummer: 24 4 blalys ® ® ©® @ |fulstendigladet
e BT750/2Li48
Batteri: 48V Maks., 222 Wh Batteriet er
Spenning pr. celle: 3.7V ; 3blalys 0o 70 % ladet
Cellenummer: 24
. Batteriet er
e BT77512Li48 2blalys @ 40 % ladet
Batteri: 48V Maks., 333 Wh
; . . Batteriet er
Spenring pr.cele: 3.7V ey | @ 26 et
Batteriet har
] 1 blinkende <10 % og
VIKTIG: blatt lys :‘A"_ har behov for
- H i
1.lkke la batterigruppen overopphetes. Dersom mn umiddelbar lading
den er varm, la den kjole seg av. Lades kun i
romtemperatur. _
2.IKKE lad batterigruppen i direkte sollys eller i @ Fei
varme rom. Hold den alltid ved en temperatur 1 radt lys
mellom 0-40 °C. [
3.Dersom batteriet ikke brukes over en lengre Over- eller un-
tidsperiode, er det alltid nedvendig & oppbevare iy gfﬁﬁ?ls%eéa;ﬁé?%t
det i skyggen, pa et kjorlig og tert sted. @9 er utenfor tem-
4.Dersom det brukes for lenge eller ved ekstreme 1 blinkende V| peraturomradet.
temperaturer, kan cellene i batterigruppen bli redt lys
odelagt.
Forhold ePower 48V
(Avtakbart batteri)
Bruk fra -20 °C til +45°C
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5. LADING AV BATTERIET

Det er obligatorisk & lade batteriet:

* Forforstegangs bruk etter kjop (batteriet sendes
ikke fulladet);

* For maskinen skal std i ro for en lenger periode
(mer enn 30 dager) (avsn. 7);

e For start etter en lenger periode uten bruk.

Dersom den oppgitte prosedyren ikke folges eller
batteriet ikke lades, kan battericellene péaferes
uopprettelig skade. Et utladet batteri ma lades opp
sa snart som mulig.

MERK Batteriet kan lades nar som helst, ogsa
delvis, uten fare for at det skades.

MERK Batteriet er utstyrt med en beskyttelse
som forhindrer opplading hvis romtemperaturen
ikke er pa mellom 0 og +40 °C.

6. RENHOLD

A For & unnga fare for branntillep, elektrisk
stot eller elektriske utladinger:

ikke stryk fuktige kluter eller rengjeringsmidler
over batteriet

7. LAGRING

Dersom batteriet og laderen ikke brukes over
en lengre tidsperiode, fiern batteriet fra laderen
(eller fra bilen, hvis det finnes) og koble fra AC-
kontakten.

Dersom batteriet ikke lades over en lengre
tidsperiode, er det alltid nedvendig & oppbevare
det i skyggen, pa et kjorlig og tert sted, med en
romtemperatur som ligger mellom 0~45 °C.

8. KASSERING

Ved endt levetid ma batteriene avhendes

i henhold til gjeldende miljgbestemmel-

ser. Batteriet inneholder materialer som

er farlige for folk og milje. Batteriet ma

fiernes og avhendes separat ved et mot-
tak for batterier med litiumsioner.

o~y Kildesortering av brukte produkter og
emballasje tillater resirkulering og gjen-
bruk av materialene. Gjenbruk av resirku-
lerte materialer hindrer miljeforurensning
og reduserer behovet for ravarer.

9. OKO-KOMPATIBEL KASSERING
AV BATTERIET

De folgende giftige og korrosive

materialene som befinner seg inne i
% <9batterigruppen brukt med dette

redskapet: litiumioner er et giftig
materiale.

A Alle de giftige materialene ma kasseres
pa riktig mate for 8 unnga miljeforurensning.
For man kasserer batterigruppen med ode-
lagte eller skadede litiumioner, ta kontakt
med det lokale firmaet for soppelhandterin-
gen, eller det lokale kontoret for miljovern for
eventuell informasjon og spesifikke instruk-
sjoner.

Ta med batteriene til et godkjent miljostasjon
for kildesortering og/eller kassering av mate-
rialer med litiumioner.

A Dersom batterigruppen sprekker eller
blir odelagt, med eller uten tap av kjemiske
stoffer, ma den ikke lades eller brukes pa nytt.
Kasser den og skift ut med en ny batterigrup-

pe.

IKKE FORSOK A REPARERE DEN!
For & unnga uhell og fare for brann,
eksplosjoner eller elektriske stot og unnga
skader pa miljoet:
— Dekk batteriterminalene med resistent tape.
- IKKE forsgk a fierne eller adelegge noen
komponent av batterigruppen.
— IKKE forsgk & apne batterigruppen.

A Elektrolyttene som kommer fra eventuelle
tap av kjemiske stoffer fra batterigruppen er
korrosive og giftige. Gjor slik at de kjemiske
stoffene IKKE kommer i kontakt med oyne og
huden og forst og fremst, mo de ikke svelges.

- IKKE kast batteriet i vanlig
husholdningsavfall.

— IKKE brenn det.

— IKKE plasser batteriet pa steder der det kan
bli en del av en lokal sgppelfylling eller av
solid husholdningsavfall.

— Det ma tas med til en godkjent miljgstasjon
for kildesortering.
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10. SERVICE OG REPARASJONER

Denne bruksanvisningen gir alle ngdvendige indi-
kasjoner for & bruk av batteriet, samt informasjon
om korrekt vedlikehold som kan utferes av bruke-
ren.

Alle vedlikeholds- og justeringsoppgaver som
ikke er beskrevet i bruksanvisningen, ma foretas
hos forhandleren eller ved et spesialverksted som
har den kompetansen og det utstyret som kreves
for & utfere arbeidet riktig. Pa denne maten opp-
rettholdes batteriets opprinnelige sikkerhets- og
driftsniva.

Inngrep utfert ved uegnede verksteder eller av
ukvalifiserte personer, forer til bortfall av garantien
og hever produsenten for enhver forpliktelse og
ethvert ansvar.

¢ Kun autoriserte servicesenter kan utfere repara-
sjoner og vedlikehold i garantitiden.

Originale reservedeler leveres av serviceverk-
steder og autoriserte forhandlere.

Uoriginale reservedeler og tilbeher er ikke god-
kjent: ved bruk av uoriginale reservedeler og til-
beher settes produktets sikkerhet i fare og loser
Produsenten fra ethvert ansvar og forpliktelse.
Det anbefales & levere produktet inn til et autori-
sert serviceverksted for vedlikehold, assistanse
og kontroll av sikkerhetsanordningene en gang
i aret.

11. HVA SOM DEKKES AV GARANTIEN

Garantivilkarene gjelder kun for forbrukere, det vil
si brukere som ikke er profesjonelle fagfolk.
Garantien dekker alle defekter ved materialer og
fabrikasjon som métte oppsta i lepet av garantipe-
rioden og som har blitt godkjent av Forhandleren
fin eller et spesialisert servicesenter.

Garantiens utstrekning begrenser seg til repara-
sjon og utskiftning av den defekte komponenten.

Det anbefales a levere produktet inn til et autori-
sert serviceverksted for vedlikehold, assistanse
og kontroll av sikkerhetsanordningene en gang i
aret.

Garantiens utstrekning er underordnet regelmes-
sig vedlikehold av maskinen.

Brukeren ma ngye folge alle vedlagte instruksjo-

ner.

Garantien dekker ikke feil som fglger av:

* Manglende kjennskap til vedlagt dokumenta-

sjon (Instruksjonshandbok)

Profesjonell bruk

Uoppmerksomhet, forsgsmmelse

Eksterne arsaker (lynnedslag, stet, forekomsten

av fremmedlegemer inne i maskinen) eller ulyk-

ker

* Uegnet bruk og montering eller som ikke er tillatt

av produsenten

Darlig vedlikehold

Endringer ved batteriet

Bruk av uoriginale reservedeler (tilpassede de-

ler)

* Bruk av utstyr som ikke folger med, eller som
ikke er godkjent av produsenten.

Dessuten dekker garantien ikke:

* Ordineere/ekstraordnicere  vedlikeholdsopera-
sjoner (beskrevet i instruksjonshandboken)

* Normal slitasje

e Estetisk forringelse av maskinen pa grunn av
bruk

Kjoperen er beskyttet av gjeldende nasjonale lo-
ver. Kjoperens lovfestede nasjonale rettigheter
kan ikke pa noen mate begrenses av denne ga-
rantien.
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1. INFORMACJE OGOLNE

1.1 JAK POSLUGIWAC SIE
INSTRUKCJA OBStUGI

UWAGA Jub WAZNE zawiera doktadniej-
sze omowienie lub dodatkowe elementy w sto-
sunku do podanych poprzednio wskazowek, w
celu unikniecia uszkodzenia urzadzenia lub spo-
wodowania strat.

Symbol & wskazuje zagrozenie. Niezasto-
sowanie sie do tego ostrzezenia moze spowo-
dowac obrazenia ciata uzytkownika lub oséb
trzecich i/lub szkody materialne.

2. ZASADY BEZPIECZENSTWA

& To urzgdzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograni-
czonych zdolnosciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych lub nieposiadajg-
ce doswiadczenia i wiedzy, chyba ze sg one
nadzorowane lub poinstruowane w zakresie
uzytkowania przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczeristwo.

Dzieci muszg by¢ nadzorowane, nie nalezy
zezwalad, aby bawity sie urzadzeniem.

A Elektrolity uwalniane w przypadku ewen-
tualnych wyciekow substancji chemicznych z
zespotu akumulatora maja dziatanie korozyj-
ne i toksyczne. Ptyn wyciekajacy z akumula-

OSTRZEZENIE!: PRZED UZYCIEM PRODUKTU NALEZY PRZECZYTAC
UWAZNIE NINIEJSZA INSTRUKCJE Zachowa¢ do wykorzystania w przysztosci.

tora moze spowodowac zapalenie skory lub
poparzenia.

Zapewnic, by substancje chemiczne NIE sty-
katy sie z oczami, skora, a przede wszystkim
ich nie potykac.

Jesli substancje chemiczne znajdujgce sie w
akumulatorze wejda w kontakt z oczami, nale-
2y natychmiast ptukac¢ czysta wodg przez co
najmniej 15 minut. Skontaktowac sie natych-
miast z lekarzem.

1. NIE demontowac¢ akumulatora.

2. Przechowywac poza zasiggiem dzieci.

3. NIE wystawia¢ akumulatora na dziatanie
stodkiej lub stonej wody, przechowywaé
akumulator w suchym i chtodnym miejscu.

4. NIE umieszczaé akumulatora w zbyt gorgcych
miejscach, na przyktad w poblizu ognia,
grzejnika, itp.

5. NIE zamienia¢ ujemnych i dodatnich zaciskéw
akumulatora.

6. NIE podtagcza¢ dodatniego i ujemnego
zacisku akumulatora przy uzyciu metalowych
przedmiotow.

7. NIE uderza¢, nie ttuc ani nie stawa¢ na
akumulator.

8. NIE wykonywa¢ czynnosci spawalniczych
akumulatora, nie dziurawi¢ go gwozdziami lub
innymi ostrymi przedmiotami.

9. W razie zetknigcia sig substancji chemicznych
z oczami, nie nalezy pociera¢ oczu i nalezy je
doktfadnie sptukac¢ woda.

10. Przerwa¢ uzycie akumulatora, jesli wydziela
on nietypowe zapachy, przegrzewa sie lub
zmienia kolor/ksztatt i przyjmuje dziwny
wyglad.

A W celu uzytkowania, konserwacji i przecho-
wywania akumulatora, nalezy koniecznie prze-
czytaé i zrozumie¢ wskazowki zawarte w niniej-
szej instrukciji.

Aby unikng¢ powaznych obrazen, ryzyka pozaru,
wybuchéw i niebezpieczenstwa porazenia pra-
dem i wytadowan elektrycznych:

* W przypadku peknigcia lub uszkodzenia pojem-
nika akumulatora nalezy wymieni¢ go na nowy.
NIE wktada¢ go do tadowarki.

* NIE tadowa¢ zespotéw akumulatora innym ro-
dzajem tadowarki.

* NIE prébowa¢ zwieraé zaciskéw zespotu aku-
mulatora.
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3. OZNAKOWANIE BEZPIECZENSTWA

Etykieta znamionowa zawiera
nastepujace dane (rys. 1):

Przed tadowaniem przeczytac
instrukcje.

Nie  wystawia¢  akumulatora
na stonce, gdy temperatura
przekracza 45°C.

Nie zanurza¢ akumulatora w
wodzie i nie wystawia¢ go na
dziatanie wilgoci.

Nie wrzuca¢ akumulatoréw do
ognia. NIEBEZPIECZENSTWO
WYBUCHU!

Znak zgodnosci

4. AKUMULATORY

41 SPECYFIKACJA AKUMULATOROW

o BT 720/2 Li 48

Akumulator: maks. napiecie 48V, 88,8 Wh
Napiecie ogniwa: 3,7V ;

Liczba ogniw:12

o BT 740/2 Li 48

Akumulator: maks. napiecie 48V, 177,6 Wh
Napiecie ogniwa: 3,7V ;

Liczba ogniw: 24

. BT 750/2 Li 48

Akumulator: maks. napiecie 48V, 222 Wh
Napiecie ogniwa: 3,7V ;

Liczba ogniw: 24

o BT 775/2 Li 48

Akumulator: maks. napiecie 48V, 333 Wh
Napiecie ogniwa: 3,7V ;

Liczba ogniw: 36

WAZNE:

3.Jesli akumulator nie jest uzywany przez dtuzszy
okres czasu, nalezy go zawsze przechowywaé
w cieniu, w chtodnym i suchym miejscu.

4.W razie uzycia w skrajnych temperaturach,
ogniwa zespotu akumulatora mogg by¢ narazo-
ne na uszkodzenia.

Warunki ePower 48V
(Akumulator wymienny)
Uzycie od -20°C do +45°C
Magazy- od 0°C do 40°C
nowanie (sugerowane)
od -20° do +45°C
tadowanie |od +5°C do +45°C

4.2 KONTROLA POJEMNOSCI
AKUMULATORA

Nacisng¢ przycisk wskazujgcy pojemnosé
akumulatora (1). Diody (2) zaswieca sie zgodnie
z poziomem natadowania akumulatora. Patrz
nastepujacy schemat:

Swiatta Stan
natadowania
Akumulator
4 niebieskie jest catkowicie
diody . . . . natadowany
Akumulator jest
3 niebieskie . . . natadowany
diody w 70%

Akumulator jest

1.Nie dopusci¢ do przegrzania sig¢ zespotu aku-
mulatora. Jesli jest goracy, nalezy umozliwi¢
jego ochtodzenie. tadowac wytgcznie w tempe-
raturze pokojowej.

2.NIE wystawia¢ zespotu akumulatora na dziata-
nie $wiatta stonecznego lub cieptego otoczenia.
Zawsze przechowywac w temperaturze od 0 do
40°C.

2 niebieskie natadowany
diody . . w 40%
Akumulator jest
1 niebieska | @ natadowany
dioda w 20%
Akumulator
1 migajaca jest natadowany
niebieska NY <10% i wymaga
dioda ~A= natychmiastowe-
T go natadowania
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VAN ® s
1 czerwona
dioda
Zabezpieczenie
przed zbyt
Qo | wysokg lub zbyt
’,,.\: niskg temperaturg,
1 migajaca ™| Akumulator jest
czerwona poza zakresem
dioda temperatury.

5. tADOWANIE AKUMULATORA

Nalezy natadowac¢ akumulator:

* Przed pierwszorazowym uzyciem po zakupie
(akumulator nie jest wysytany w petni
natadowany);

¢ Przed kazdym dtuzszym okresem bezczynnosci
(powyzej 30 dni) (ust. 7);

* Przed zastosowaniem po dtuzszym okresie
nieuzytkowania.

Nieprzestrzeganie wyzej wymienionej procedury
lub nie natadowanie akumulatora mogtoby
spowodowac bezpowrotne uszkodzenie jego
elementéw. Roztadowany akumulator musi by¢
jak najszybciej poddany tadowaniu.

UWAGA Akumulator moze byc¢ ponownie
natadowany w kazdej chwili, rowniez czesciowo,
bez ryzyka uszkodzenia.

UWAGA  Akumulator jest wyposazony w
zabezpieczenie  uniemozliwiajgce  ponowne
fadowanie, jesli temperatura otoczenia nie miesci
sie w przedziale pomiedzy 0 i +40 °C.

6. CZYSZCZENIE

A Aby uniknac ryzyka pozaru, porazenia
pradem lub wytadowar elektrycznych:

nie wycieraé akumulatora mokrymi Sciereczkami
ani detergentami

7. MAGAZYNOWANIE

Jesli akumulator i tadowarka nie bedg uzywane
przez dtuzszy okres czasu, nalezy wyjac
akumulator z tadowarki (lub z maszyny, jesli
przewidziano) i odtaczyé gniazdo AC.

Jesli akumulator nie jest tadowany przez dtuzszy
okres czasu, nalezy go zawsze przechowywac
w cieniu, w chtodnym i suchym miejscu, w
temperaturze od 0 do 45°C.

8. UTYLIZACJA

Pod koniec okresu uzytkowania, w trosce

o Srodowisko naturalne, dokona¢ utyliza-

cji akumulatora. Akumulator zawiera ma-

teriat, ktory jest niebezpieczny dla oséb i

otoczenia. Akumulator powinien by¢ pod-
dany utylizacji w wyspecjalizowanym punkcie,
ktory zajmuije sie recyklingiem akumulatoréw lito-
wo-jonowych.

oy Dzigki selektywnej zbidrce zuzytych pro-
duktéow i opakowan mozliwy jest recy-
kling i ponowne wykorzystanie materia-
tow. Ponowne wykorzystanie materiatow
pochodzacych z recyklingu chroni srodowisko
naturalne i zmniejsza popyt na surowce.

9. EKO-KOMPATYBILNE
USUWANIE AKUMULATORA

@ We wnetrzu zespotu akumulatora
znajduja sie nastepujace materiaty
% <9toksyczne i korozyjne : jony litu sg
toksycznym materiatem.

& Aby zapobiec zanieczyszczeniu srodowi-
ska, nalezy odpowiednio utylizowac wszelkie
materiaty toksyczne.

Przed utylizacja uszkodzonych Ilub zepsu-
tych akumulatorow litowo-jonowych nalezy
sie skontaktowac sie z miejscowym biurem
do spraw utylizacji odpadow lub miejsco-
wym biurem do spraw ochrony srodowiska
w celu uzyskania szczegotowych informacji i
instrukciji.

Przekaza¢ akumulatory do certyfikowanego
centrum recyklingu i/lub utylizacji materiatow
Z jonami litu.

A W razie pekniecia lub uszkodzenia ze-
spofu akumulatora, z wyciekiem substancji
chemicznych lub bez wycieku, nie nalezy
tadowac ani uzywacé akumulatora. Nalezy go
przekazac¢ do likwidacji i wymieni¢ na nowy
zespot akumulatora.

NIE PRZEPROWADZAC SAMODZIELNYCH
NAPRAW!
Aby unikng¢ nieszczesliwych wypadkow
i ryzyka pozaru, wybuchow Iub porazen
elektrycznych i szkéd srodowiskowych:
— Zabezpieczy¢ zaciski akumulatora odporng
tasma samoprzylepna.
— NIE probowaé¢ zdejmowac lub uszkadzac
jakiejkolwiek czesci zespotu akumulatora.
- NIE probowac otwieraé zespotu
akumulatora.
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& Elektrolity uwalniane w przypadku
ewentualnych wyciekow substancji
chemicznych z zespotu akumulatora maja
dziatanie korozyjne i toksyczne. Zapewnic,
by substancje chemiczne NIE stykaty sie z
oczami, skora, a przede wszystkim ich nie
potykac.

— NIE wyrzuca¢ akumulatoréw do odpadow
domowych.

— NIE palic¢.

- NIE  umieszcza¢  akumulatoréw  w
miejscach, w ktorych mogtyby sie one
sta¢ czescig sktadowiska odpadow
miejscowych lub komunalnych.

— Przekaza¢ je do autoryzowanego centrum
recyklingu.

10. SERWIS | NAPRAWA

Niniejsza instrukcja zawiera wszelkie niezbgdne
informacje potrzebne do poprawnego wykonania
podstawowych czynnosci z zakresu konserwaciji
dokonywanych przez samego uzytkownika.
Wszystkie czynnosci regulacyjne i konserwacyjne
nieopisane w niniejszej instrukcji powinny by¢ wy-
konane przez Panstwa sprzedawce lub w autory-
zowanym punkcie serwisowym, ktory dysponuje
wiedzg i sprzetem umozliwiajgcym wiasciwe wy-
konanie czynnosci konserwacyjnych przy zapew-
nieniu odpowiedniego stopnia bezpieczenstwa i
zachowaniu pierwotnych cech akumulatora.
Czynnosci wykonane przez nieodpowiednie
struktury lub osoby niekompetentne powodujg
utrate udzielonych gwarancji oraz zwalniajg pro-
ducenta z jakichkolwiek zobowigzan i odpowie-
dzialnosci prawne;j.

* Naprawy i serwis gwarancyjny moga by¢ prze-
prowadzane jedynie przez autoryzowane centra
serwisowe.

Oryginalne czesci zamienne dostarczane sa
przez warsztaty serwisowe i autoryzowanych
sprzedawcow.

Uzycie czesci zamiennych i akcesoriow, ktore
nie zostaty zatwierdzone oraz czesci zamien-
nych i akcesoridow innych niz oryginalne zagraza
bezpieczenstwu produktu i zwalnia Producenta
z jakichkolwiek zobowigzan lub odpowiedzial-
nosci.

Zaleca sig, aby raz w roku skontrolowac¢ dzia-
tanie produktu w autoryzowanym centrum ser-
wisowym w celu konserwacji, napraw serwiso-
wych i kontroli urzadzen zabezpieczajgcych.

11.ZAKRES GWARANCJI

Postanowienia gwarancyjne sg przeznaczone
wytgcznie dla konsumentow, tj. nieprofesjonalnych
operatorow.

Gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe
i fabryczne, stwierdzone w okresie gwarancyjnym
przez sprzedawce lub autoryzowane centrum
serwisowe.

Wykonanie uprawnien z tytutu gwarancji ogranicza
sie do naprawy lub wymiany czesci uznanych za
wadliwe.

Zaleca sie, aby raz w roku skontrolowaé dziatanie
produktu w autoryzowanym centrum serwisowym
w celu konserwacji, napraw serwisowych i kontroli
urzadzen zabezpieczajgcych.

Wykonanie uprawnien z tytutu gwarancji jest
uzaleznione od regularnej konserwacji maszyny.

Uzytkownik powinien doktadnie przestrzegac
instrukcji podanych w zatgczonej dokumentaciji.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowa-
nych w wyniku:

¢ Niezapoznania sie uzytkownikéw z zatgczong
dokumentacjg (Instrukcje obstugi)

Uzytkowania profesjonalnego

Nieuwagi, zaniedbania

Przyczyny zewnetrznej (wytadowania atmosfe-
ryczne, uderzenia, obecnos¢ ciat obcych we-
wnatrz maszyny) lub wypadku
Nieprawidtowego lub niedozwolonego uzytko-
wania i montazu maszyny

Nieodpowiedniej konserwacji

Zmiana akumulatora

Uzywania nieoryginalnych czesci zamiennych
(dopasowane czesci)

Uzywania akcesoriéw niedostarczonych lub
niezatwierdzonych przez producenta.

Gwarancja nie obejmuje:

* Czynnosci konserwacji zwyczajnej/nadzwyczaj-
nej (opisanych w instrukcji obstugi).

* Normalnego zuzycia

» Estetycznego pogorszenia wygladu maszyny
na skutek jej uzytkowania

Uzytkownik jest chroniony przez przepisy prawa
danego kraju. Niniejsza gwarancja nie ogranicza
praw uzytkownika przewidzianych przez przepisy
krajowe.
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1. GENERALIDADES

11 COMO LER O MANUAL

NOTA ou IMPORTANTE fornece explica-
cbes ou outros elementos relativos ao que ja foi
indicado anteriormente, com o propdsito de ndo
danificar a maquina ou causar danos.

O simbolo A evidencia um perigo. A inobser-
véncia das adverténcias acarreta a possibilida-
de de les6es pessoais ou a terceiros e/ou danos.

2. NORMAS DE SEGURANCA

& Este aparelho ndo se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia
e conhecimentos, a menos que tenham
sido supervisionadas ou instruidas na sua
utilizacao por uma pessoa responsavel pela
sua seguranca.

As criancas devem ser vigiadas para garantir
que nao brincam com o aparelho.

A Os eletrdlitos libertados por eventuais
vazamentos de substancias quimicas do
grupo bateria sdo corrosivos e toxicos. O
liquido expulso da bateria pode provocar
inflamacées ou queimaduras.

Fazer com que as substancias quimicas
NAO entrem em contato com olhos, pele e,
principalmente, nao ingeri-los.

Caso as substancias quimicas contidas na
bateria entrem em contato com os olhos,

ATENCAO!: ANTES DE USAR O PRODUTO, LEIA ATENTAMENTE O
PRESENTE MANUAL. Guarde para qualquer outra necessidade futura.

lave-os imediatamente com agua limpa por
pelo menos por 15 minutos. Consulte um
médico imediatamente.

1. NAO desmonte a bateria.

2. Mantenha fora do alcance de criangas.

3. NAO exponha a bateria a agua doce ou
salgada, deixe-a num local e ambiene fresco
€ seco.

4. NAO deixe a bateria em locais muito quentes
como ao lado do fogo, radiador, etc.

5. NAO inverta os terminais negativo e positivo
da bateria.

6. NAO conecte o terminal positivo e negativo
da bateria com objetivos metalicos.

7. NAO bata, colida, fiqgue em pé na bateria.

8. NAO efetue operagdes de solda na bateria
nem a perfure com pregos ou outros objetos
pontiagudos.

9. Caso a bateria perda substancias quimicas
que entram em contato com os olhos, ndo os
esfregue e enxague-os muito bem com agua.

10. Interrompa a utilizagdo da bateria caso
esta Ultima emita odores estranhos, se
superaquecga ou mude de cor/forma e tenha
um aspecto anormal.

& Para o uso, manutenc@o e armazenamento
corretos da bateria, € essencial ler e compreender
as instrugdes fornecidas no presente manual.

Para evitar graves acidentes, riscos de incéndio,
explosdes e perigos decorrentes de choques
elétricos e arcos voltaicos:

e Substitua por um novo grupo de baterias
se o contentor da bateria estiver partido ou
danificado. NAO o introduza no carregador.

* NAO carregue estes grupos bateria com um
tipo de carregador diferente.

* NAO provoque curto-circuito nos terminais do
grupo bateria.

3. SINALIZACAO DE SEGURANCA

A etiqueta de identificacdo contém
os seguintes dados (fig. 1):

.l Antes de carregar, leia as
LL._‘_" instrugcoes
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N&o exponha o acumulador ao sol
quando a temperatura for superior a
45°C

221018

g
8.

N&o mergulhe o acumulador na agua e
nao o exponha a humidade.

N&o jogue as baterias no fogo. PERIGO
DE EXPLOSAOQ!

« 2%

Utilizagao de -20°C a +45°C
Armaze- de 0°C a40°C
namento (sugerido)

de -20° a +45°C
Recarre- de +5°C a +45°C
gamento

Marca de conformidade

'
M

4. BATERIAS

41 ESPECIFICAGOES DAS BATERIAS

D BT 720/2 Li 48
Bateria: 48V max., 88,8 Wh
Tens&o por célula: 3.7V ;
Numero de células:12

. BT 740/2 Li 48

Bateria: 48V max., 177,6 Wh
Tenséo por célula: 3.7V ;
Numero de células: 24

o BT 750/2 Li 48
Bateria: 48V max., 222 Wh
Tens&o por célula: 3.7V ;
Numero de células: 24

o BT 775/2 Li 48
Bateria: 48V max., 333 Wh
Tensao por célula: 3.7V ;
Numero de células: 36

IMPORTANTE:

1.N&o deixe que o grupo de baterias sobreaqueca.
Se estiver quente, deixe-o arrefecer. Recarregue
apenas em temperatura ambiente.

2.NAO posicione o grupo baterias sob os raios
solares ou num ambiente quente. Conserve
sempre a uma temperatura entre 0-40°C.

3.Caso a bateria ndo seja usada por um longo
periodo de tempo, € necessario conserva-la
sempre num local sombreado, fresco e seco.

4.Se utilizadas excessivamente ou em
temperaturas extremas, podem danificar-se as
células do grupo bateria.

ePower 48V
(Bateria removivel)

Condicoes

4.2 CONTROLO DA CAPACIDADE
DA BATERIA

Pressione a tecla de indicagéo da capacidade da
bateria (1). As luzes (2) acenderao de acordo com
o nivel de capacidade da bateria. Veja 0 esquema
a seguir:

1 2
Luzes Estado de
carga
A bateria esta
4 luzes azuis completamente
oe 00 carregada
A bateria esta
3luzesazuis| @ @ @ carregada a 70%
A bateria esta
2luzes azuis | @ @ carregada a 40%
A bateria esta
1 luz azul [ ] carregada a 20%
A bateria tem
1 luz azul <10% de
intermitente | ., carregamento
= e precisa ser
N recarregada
imediatamente
@® Ermo
1luz
vermelha
Protecao contra
sobreaqueci-
Ay | mento ou suba-
Z@3 quecimento. A
1luz ™| bateria esta fora
vermelha do intervalo de
intermitente temperatura.
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5. RECARGA DA BATERIA

A bateria deve ser carregada imediatamente:

¢ Antes do uso pela primeira vez apds a compra
(a bateria ndo ¢é enviada completamente
carregada);

* Antes de qualquer periodo de inatividade
prolongado (superior a 30 dias) (par. 7);

* Antes da colocagcdo em funcionamento apos
um periodo prolongado sem uso.

Se nao o fizer ou se néo carregar a bateria, os
elementos da bateria podem sofrer avarias
irreparaveis. Uma bateria descarregada deve ser
recarregada o mais rapidamente possivel.

NOTA A bateria pode ser recarregada em
qualquer momento, até mesmo parcialmente,
sem o risco de danifica-la.

NOTA A bateria € equipada com uma protecao
que impede a recarga se a temperatura ambiente
n&o estiver incluida entre 0 e +40 °C.

6. LIMPEZA

& Para evitar riscos de incéndio, choques
ou descargas elétricas:

nao passe panos humidos ou detergentes na
bateria

7. ARMAZENAMENTO

Se a bateria e o carregador nao forem usados
por um longo periodo de tempo, remova a bateria
do carregador (ou da maquina, se aplicavel) e
desconecte a tomada CA.

Caso a bateria ndo seja carregada por um longo
periodo de tempo, € necessario conserva-la
sempre num local sombreado, fresco e em
ambientes sem humidade com uma temperatura
ambiente entre 0~45°C.

8. ELIMINACAO

No término da sua vida util, elimine as

baterias com a devida atencéo ao nosso

ambiente. A bateria contém material que

€ perigoso para nos e para o ambiente.

Ela deve ser removida e eliminada
separadamente numa estrutura que aceita as
baterias de ions de litio.

oy A recolha diferenciada de produtos e
embalagens  usados  permite a
%é reciclagem dos materiais e a reutilizagao

dos mesmos. A reutilizacao dos materiais
reciclados ajuda a prevenir a poluicdo ambiental e
reduz a demanda de matérias-primas.

9. ELIMINACAO ECOCOMPATIVEL
DA BATERIA

® Os seguintes materiais toxicos e
corrosivos encontram-se dentro do
%égrupo bateria utilizado com esta
ferramenta: lons de litio € um material
téxico.

A Todos os materiais toxicos deverao
ser eliminados de maneira adequada, para
prevenir uma contaminacao ambiental.
Antes de eliminar os grupos bateria de ions
de litio danificados ou quebrados, contate
a agéncia local para a eliminacdo dos
residuos ou a Agéncia local para a Protecdo
do Ambiente para eventuais informacoes e
instrucées especificas.

Levar as baterias para um centro de
reciclagem e/ou eliminacao certificado para a
gestao dos materiais de ions de litio.

A Caso o grupo bateria trinque ou quebre,
com ou sem vazamento de substancias
quimicas, nao recarrega-lo e nao utiliza-lo.
Elimina-lo e substitui-lo por um novo grupo
bateria.

NAO PROCURE CONSERTA-LO!
Para evitar acidentes e riscos de indéncio,
explosées ou choques elétricos e evite
provocar danos ao ambiente:
— Cubra os terminais da bateria com fita
adesiva resistente.
— NAO procure remover ou destruir qualquer
componente do grupo bateria.
— NAO procure abrir o grupo bateria.

A Os eletrdlitos libertados por eventuais
vazamentos de substancias quimicas do
grupo bateria sdo corrosivos e toxicos.
Procure EVITAR que as substancias quimicas
entrem em contato com olhos, pele e,
principalmente, ndo ingeri-los.

- NAO jogar as baterias no lixo doméstico.

- NAO queime.

— NAO posicione as bateriais em locais nos
quais possa se tornar parte de um aterro
local ou de residuos sélidos urbanos.

— Leva-las para um centro de reciclagem
autorizado.
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10. ASSISTENCIA E REPARAGCOES

Este manual fornece todas as indicagdes
necessarias para a utilizagdo da bateria e para
uma correta manutengé@o de base por parte do
utilizador.

Todas as intervencdes de regulagdo e manuten-
¢ao nao descritas neste manual devem ser efe-
tuadas pelo Revendedor ou por um Centro espe-
cializado, que devera possuir os conhecimentos
e 0s equipamentos necessarios para que o tra-
balho seja executado corretamente, mantendo o
grau de seguranga e as condig¢des originais da
bateria.

Operagdes executadas por estruturas inadequa-
das ou por pessoas nao qualificadas implicam na
perda de qualquer forma de garantia e de qualquer
obrigacéo ou responsabilidade do Fabricante.

* Apenas as oficinas de assisténcia autorizadas
podem efetuar as reparagbes e a manutengao
em garantia.

e As pecas sobressalentes originais sao
fornecidas pelas oficinas de assisténcia e pelos
revendedores autorizados.

* As pecgas sobressalentes e 0s acessorios nao

originais ndo sédo aprovados. O uso de pecas

sobressalentes e acessorios ndo originais

comprometem a seguranga do produto e

eximem o Fabricante de qualquer obrigacéo ou

responsabilidade.

Recomenda-se que o produto seja levado uma

vez por ano a uma oficina de assisténcia autori-

zada para a manutencao, assisténcia e controlo
dos dispositivos de seguranca.

11. COBERTURA DA GARANTIA

As condicdes de garantia somente sdo destinadas
aos consumidores, isto &, aos operadores nao
profissionais.

A garantia cobre todos os defeitos de qualidade
dos materiais e de fabrico, apurados durante o
periodo de garantia pelo seu Revendedor ou por
um Centro especializado.

A aplicagéo da garantia é limitada a reparagao
ou a substituicdo do componente considerado
defeituoso.

Recomenda-se que o produto seja levado
uma vez por ano a uma oficina de assisténcia
autorizada para a manutencdo, assisténcia e
controlo dos dispositivos de seguranca.

A aplicagdo da garantia é subordinada a uma
manutengéao regular da maquina.

O utilizador devera seguir atentamente todas
as instruges fornecidas na documentagdo em
anexo.

A garantia ndo cobre os danos devidos a:

* Falta de familiarizagdo com a documentagao de

acompanhamento (Manuais de Instrugdes).

Uso profissional

Desatencao, negligéncia

* Causa externa (raio, colisbes, presenca de
corpos estranhos dentro da maquina) ou
acidente

* Uso e montagem inadequados ou nao

permitidos pelo fabricante

Manutencao insuficiente

Alteracéo da bateria

Utilizacdo de pecas sobressalentes nao

originais (pegas adaptaveis)

Utilizacao de acessoérios ndo fornecidos ou ndao

aprovados pelo fabricante.

Para além disso, a garantia néo cobre:

* As operagdes de manutengd@o ordinaria/ex-
traordinaria (descritas no manual de instrugdes)

* Normal desgaste

» Deterioracao estética da maquina devido a sua
utilizacao

O utilizador esta protegido pelas suas proprias
leis nacionais. Os direitos do utilizador previstos
pelas leis nacionais do Pais em que vive ndo
sdo, de maneira alguma, limitados pela presente
garantia.
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1. GENERALITATI

11 MODUL DE CITIRE A MANUALULUI

OBSERVATIE sau IMPORTANT oferd
clarificari sau alte elemente la ceea ce a fost deja
indicat, cu intentia de a nu deteriora masina sau
de a provoca daune.

Simbolul A indica un pericol. Nerespecta-
rea avertismentului poate cauza vatamari cor-
porale personale sau ale tertilor ori/si daune.

2. NORME DE SIGURANTA

& Acest aparat nu este destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea sunt supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

Copiii trebuie séa fie supravegheati pentru a
evita ca acestia sd se joace cu aparatul.

A Electrozii eliberati de eventualele
scurgeri de substante chimice din baterie
sunt corozivi si toxici. Lichidul scurs din
baterie poate provoca inflamatii sau arsuri.
Aveti grija ca substantele chimice sa NU intre
in contact cu ochii, pielea si mai ales nu le
inghititi.

Daca substantele chimice continute in baterie
intrd in contact cu ochii, spalati imediat
cu apd curatd timp de cel putin 15 minute.
Adresati-va imediat unui medic.

RO -

ATENTIE! CITITI CU ATENTIE ACEASTA BROSURA INAINTE DE A
UTILIZA PRODUSUL. A se pastra pentru consultari ulterioare

1. NU demontati bateria.

2. Nu lasati la indeména copiilor.

3. NU expuneti bateria la apa dulce sau sarata,
pastrati-o intr-un loc racoros si uscat.

4. NU lasati bateria in locuri prea calde, de
exemplu langa foc, langa un calorifer etc.

5. NU inversati terminalele negativ si pozitiv ale
bateriei.

6. NU puneti in legatura terminalele pozitiv si
negativ ale bateriei cu obiecte metalice.

7. NU loviti, nu bateti bateria si nu urcati pe ea
cu picioarele.

8. Nu efectuati operatii de sudare la baterie si nu
o perforati cu cuie sau alte obiecte ascutite.

9. In cazul in care bateria prezinta scurgeri de
substante chimice care intra in contact cu
ochii, nu frecati si clatiti bine cu apa.

10. Intrerupeti utilizarea bateriei, daca aceasta
emana mirosuri neobisnuite, se supraincal-
zeste, Isi schimba culoarea/forma sau are un
aspect anormal.

A Pentru utilizarea, intretinerea si pastrarea
corecta a bateriei, este important sa cititi si sa
intelegeti instructiunile din prezentul manual.

Pentru a evita accidentarile, riscurile de incendiu

si pericolele de electrocutare si de arc electric:

e Inlocuiti cu un pachet de baterii nou daca
recipientul pachetului de baterii este spart sau
deteriorat. NU il introduceti in incarcator.

* NU incarcati aceste baterii cu un alt tip de
fncarcator.

* NU incercati
bateriei.

sa scurtcircuitati terminalele

3. SEMNALIZAREA DE SECURITATE

Eticheta de identificare contine
urmatoarele date (fig. 1):

inainte de a incarca, cititi
instructiunile.

Nu expuneti acumulatorul la
soare cand temperatura este mai
mare de 45°C

Nu introduceti acumulatorul in
apa si nu-l expuneti la umezeala.

bl ] E
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Nu aruncati baterile in foc.
PERICOL DE EXPLOZIE!

Qe

N

€ Marca de conformitate

4. BATERII

4.1 SPECIFICATIILE BATERIILOR

3 BT 720/2 Li 48
Baterie: 48 V max., 88,8 Wh
Tensiune per celula: 3,7 V;
Numar de celule: 12

. BT 740/2 Li 48

Baterie: 48 V max., 177,6 Wh
Tensiune per celula: 3,7V,
Numar de celule: 24

. BT 750/2 Li 48
Baterie: 48V max., 222 Wh
Tensiune per celula: 3,7 V;
Numar de celule: 24

. BT 775/2 Li 48
Baterie: 48V max., 333 Wh
Tensiune per celula: 3,7 V;
Numar de celule: 36

IMPORTANT:

1.Nu permiteti ca pachetul de baterii sa se
supraincélzeasca. Dacéa este fierbinte, lasati-l
sa se raceasca. Incarcati numai la temperatura
mediului inconjurator.

2.Nu lasati bateriile la soare sau in medii calde.
Pastrati-l intotdeauna la o temperatura cuprinsa
ntre 0-40°C.

3.Daca bateria nu este utilizaté pentru o perioada
lunga de timp, aceasta trebuie depozitata
intotdeauna la umbra, intr-un loc racoros si
uscat.

4.Daca sunt utilizate prea mult sau la temperaturi
extreme, celulele pachetului de baterii pot fi
deteriorate.

Conditii ePower 48 V
(Baterie detasabila)
Utilizare ntre -20°C si +45°C

Depozitare |intre 0°C si 40°C

(sugerat)

ntre -20° si +45°C

Reincarcare |intre +5°C si +45°C

4.2 VERIFICAREA CAPACITATII BATERIEI

Apasati tasta de indicare a capacitatii bateriei
(1). Luminile (2) de aprind in functie de nivelul
de capacitate a bateriei. A se vedea urmatoarea
schema:

1 2
Lumini Starea de
incarcare
Bateria este
4 lumini complet incarcata
albastre L B
Bateria este
3 lumini . . . incarcata in
albastre proportie de 70%
Bateria este
2 lumini ® ® incarcata in
albastre B proportie de 40%
Bateria este
1 lumina [ ] incarcata in
albastra proportie de 20%
Bateria are
1 lumina o incarcare de
albastra Ay <10% si trebuie
intermitenta | >gn~ sa fie reincarcata
7N imediat
@ Eroare
1 lumina
rosie
Protectie la
supratemperatura
Ay | saude
2@ subtemperatura
1 lumina ™| Bateria nu se afla
rosie n intervalul de
intermitenta temperatura.
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5. INCARCAREA BATERIEI

Bateria trebuie sé fie incarcata obligatoriu:

e Inainte de prima utilizare dupa cumparare
(bateria nu este furnizatd complet incarcaté);

* |nainte de depozitarea masinii pe o perioada de

timp indelungata (mai mare de 30 de zile) (par.

7);

« inainte de a utiliza masina, dupd o perioada
lunga de nefolosire.

Daca nu se respecta procedura sau nu se incarca
bateria, componentele bateriei se pot deteriora in
mod ireparabil. Bateriile descarcate trebuie sa fie
incarcate cat mai repede posibil.

OBSERVATIE Bateria poate fi incarcatd in
orice moment, chiar si partial, fara riscul de a o
deteriora.

OBSERVATIE Bateria este prevazuta cu o
protectie care i impiedica incarcarea daca
temperatura bateriei nu este cuprinsa intre O si
+40 °C.

6. CURATAREA

A Pentru a evita riscul de incendiu sau
electrocutare:

nu curatati bateria cu carpe umede sau cu
detergenti

7. DEPOZITARE

Daca bateria si incarcatorul nu vor fi utilizate timp
indelungat, scoateti bateria din incarcator (sau
din aparat, daca este cazul) si decuplati priza AC.

Daca bateria nu este incarcata pentru o perioada
lunga de timp, aceasta trebuie depozitata
intotdeauna fintr-un loc umbros, racoros si fara
umiditate, la o temperatura cuprinsa intre 0~45°C.

8. ELIMINAREA

La sfarsitul duratei de viata utila, eliminati

bateriile cu atentia cuvenita pentru me-

diul inconjurator. Bateria contine material

periculos pentru dvs. si pentru mediu.

Aceasta trebuie sa fie indepartata si eli-
minata separat, intr-o structura care accepta ba-
teriile cu ioni de litiu.

o~y Colectarea separata a produselor si a
ambalajelor utilizate permite reciclarea
materialelor si reutilizarea acestora. Reu-
tilizarea materialelor reciclate ajuta la

prevenirea poluarii mediului si reduce cererea de
materii prime.

9. ELIMINAREA CORECTA
A BATERIEI

® Bateria folosita cu acest echipament
QI <9contine urmatoarele materiale toxice si

corozive: ioni de litiu.

A Toate materialele toxice trebuie eliminate
corect pentru a preveni contaminarea mediu-
lui inconjurétor.

Inainte de a elimina bateriile cu ioni de litiu
deteriorate sau stricate, contactati agentia
locala de colectare a deseurilor sau agentia
locala de protectie a mediului pentru informa-
tii si instructiuni specifice.

Predati bateriile la un centru de tratare a de-
seurilor certificat pentru tratarea materialelor
cu ioni de litiu.

A Daca bateria se fisureaza sau se strica,
cu sau fara scurgeri de substante chimice,
nu o reincarcati si nu o folositi. Eliminati-o si
inlocuiti-o cu o baterie noua.

NU INCERCATI SA O REPARATI!
Pentru a evita accidentarile, riscurile de
incendiu, explozie, electrocutari sau poluarea
mediului inconjurator:
— Acoperiti terminalele bateriei cu o banda
adeziva rezistenta.
— NU incercati sa indepartati sau sa distrugeti
vreo parte componenta a bateriei.
— NU incercati sa desfaceti bateria.

A Electrozii eliberati de eventualele scur-
geri de substante chimice din baterie sunt
corozivi gi toxici. Aveti grija ca substantele
chimice sa NU intre in contact cu ochii, pielea
si mai ales nu le inghititi.

— NU aruncati bateriile cu gunoiul menajer.

- NU le ardeti.

— NU lasati bateriile in locuri care ar putea sa
devina depozite de deseuri locale sau de-
pozite de deseuri solide municipale.

— Predati-le la un centru de colectare autori-
zat.
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10. ASISTENTA S| REPARATII

Acest manual ofera toate informatiile necesare
pentru utilizarea bateriei si pentru o intretinere de
baza adecvata de catre utilizator.

Toate interventiile de intretinere si reglare care nu
au fost descrise in acest manual se vor efectua
numai de véanzatorul de la care ati achizitionat
aparatul sau la un centru specializat, care dispune
de cunostintele si instrumentele necesare in
scopul executarii corecte a operatiilor pastrand
intacta siguranta originala a bateriei.

Operatiile executate in centrele neautorizate
sau neadecvate sau de persoane necalificate
anuleaza orice forma de garantie, si declina
orice sarcina sau responsabilitate din partea
Fabricantului.

¢ Doar atelierele de service autorizate au dreptul

de a efectuareparatiile si intretinerea in garantie.

Piesele de schimb originale sunt furnizate

la atelierele de asistenta si la revanzatorii

autorizati.

Piesele de schimb si accesoriile neoriginale nu

sunt aprobate. Utilizarea de piese de schimb si

de accesorii neoriginale nu asigura siguranta
produsului, exonerand producatorul de toate
obligatiile sau responsabilitatile.

e Se recomanda ca produsul sa fie dus la
un atelier de service autorizat o data pe an
pentru fintretinerea, repararea si inspectarea
dispozitivelor de siguranta.

11. ACOPERIREA GARANTIEI

Conditiile de garantie sunt strict pentru consuma-
tori, adica pentru operatori neprofesionisti.
Garantia acopera toate defectele de fabricatie si
de calitate a materialelor care au fost constatate
n timpul perioadei de garantie de catre revanza-
tor sau de un centru specializat.

Aplicarea garantiei se limiteaza la repararea sau
la inlocuirea componentei defecte.

Se recomanda ca produsul sa fie dus la un atelier
de service autorizat o data pe an pentru intreti-
nerea, repararea si inspectarea dispozitivelor de
siguranta.

Aplicarea garantiei depinde de intretinerea perio-
dica a masinii.

Utilizatorul va trebui sa urmeze cu atentie toate in-
structiunile furnizate in documentele anexate.

Garantia nu acopera daunele cauzate de:

* Neinsusirea instructiunilor din documentele in-
sotitoare (Manuale de instructiuni)

Utilizare profesionala

Neatentie, neglijenta

Cauze externe (fulger, socuri, prezenta de cor-
puri straine Tn interiorul masinii) sau accidente
Utilizarea si montarea necorespunzatoare sau
nepermise de catre fabricant

O intretinere incorecta

Modificarea bateriei

Utilizarea unor piese de schimb neoriginale
(piese adaptabile)
Utilizarea de accesorii
neaprobate de constructor.

nefurnizate sau

Garantia nu acopera:

e Operatiunile  de  intretinere
extraordinara (descrise in
instructiuni)

e Uzura normala

* Deteriorarea esteticd a masinii ca urmare a
utilizarii

periodica/
manualul de

Utilizatorul este protejat de legile din tara sa.
Drepturile utilizatorului prevazute de legile din
tara sa nu sunt in niciun fel limitate de aceasta
garantie.
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VTUIMBAUMSA
SHOIOTMYHASA YTUIMSALIMSA BATAPEM 3
0.CEPBUCHOE OBC/TYHUBAHUE U

1. OBILUME CBEJEHMA

11 HAHK CJEAYET YUTATb
9TO PYROBOACTBO

NPUMEYAHUE wm BAHHO  cogepmur
YTOYHEHWUA WJIN CCBISIKM Ha APYryro paHee yrnoMaHy-
TYI0 MHpOPMaYMIO AN1A NPEeAOTBPALYEHNA MOIOMKN
MaLL1HbI UM HAHECEeHUA yLyepba.

3HaK A YKa3biBaeT Ha onacHocTb. Hecoboge-
HMe JaHHOTO NPEeZYNPEeHeHNS MOKET MPUBECTH
K MOJly4eHHI0 U HAHECEHUIO TPaBM M/ HaHece-
HHIO yiepba.

2. MPABWJIA BESOMNACHOCTHU

A JaHHoe o6opysoBaH1e He JOJIHHO NCMO/Tb-
30BaTbCcA JIIOAbMU (BKOYaA [ETeH) ¢ orpaHu-
YeHHbIMU PU3UYECKUMH, YMCTBEHHbIMU COCO6-
HOCTAMM, C HapyLIEHHOH YYyBCTBUTE/IbHOCTHIO,
He ob6najarWwnMn Heo6Xo4UMbIM OfbITOM U
3HaHMAMM, €C/IN 3a HUMU HUKTO HEe CMOTPUT MU
/Mo, OTBETCTBEHHOE 3a MX 6e30MacHOCTb, He
06y41/10 UX M0/Ib30BaHHUIO 060PYZ0BaHHEM.
Heobxognmo caeautb 3a AeTbMH, 4TO6bI ybe-
ANTbCA, YTO OHU He UrparoT ¢ 060pya0BaHNUEM.

A ONIeHTPONINTBI, BbIAENAIOLMECH NP YTeYHe
XUMHUYECKNX BelecTB M3 6arapesiHoro 6/10Ha,
ABNAIOTCA €[KUMM M TOKCUYHBIMH. H{MAHOCTb,
BbITeKwWwas M3 6atapeu, MOMeET Bbi3BaTb Bocna-
JIGHUS UJIU OHOTH.

HE ponyckalite nonagaHus XUMUYECKHUX Be-
WeCTB B 71a3a U Ha KOMY, M He npor/iarbiBalite
ux.

Ecnn xummdeckne BeljecTBa, Copepwalyuecs
BHyTpM 6atapeu, nonagyT B rnasa, HemMes/1eHHO

BHUMAHME!: NPEXAE YEM NO/Ib30BATbCA USAEJIMEM, BHUMATEJIbHO NPOYTUTE
AAHHOE PYKOBOZCTBO NO 3KCNAYATALMW. CoxpaHuTe ero ans 6yayuiero Ucnonb30BaHUA..

MpoMo¥iTe MX YACTOH BOAOH B TeHeHHe He MeHee
15 MUHYT. Hemeg/1leHHO 06paTHTeCh K Bpayy.

1. HE pas6upaiite 6atapeto.

2. XpaHuTe B HEJOCTYNHOM A/1A fileTel MecTe.

3. HE noggepraite 6atapeto BO3AEWCTBUIO Npec-
HOWM 1K CONEHOM BOADI, XpaHUTe ee B NPoX/iaa-
HOM ¥ CyXOM MecTe.

4. HE pasmelyaiiTe 6atapeto B 04EHb HapKOM Me-
CTe, Hanpumep, pAAOM C OrHem, 6arapeen OTo-
NNEHUA U T.A.

5. HE wmeHsWTe mecTamu OTpULATENBHYIO U MONO-
HUTENbHYIO KNEeMMbI 6aTapen.

6. HE ponyckaiTe KOHTaKTa NOMOMUTENBHOM U OT-
puvuaTenbHON Kaemm 6aTtapen ¢ MeTanMyecku-
MU NpeaMeTamu.

7. HE noggepraviTe yaapam v He BCTaBawTe Ha 6a-
Tapero.

8. HE BbinonHsiiTe cBapKy Ha 6atapee, He aenaviTe
B HEW OTBEPCTUM BO3AAMMU UM JPYrMMU OCTPO-
KOHEYHbIMW npesMeTamu.

9. Ecnu n3 Gatapeun BbITEKIM XMMUYECKUE Belle-
CTBa W nonas B rasa, He TpUTe Masa, a Tia-
TEIbHO NPOMOMTE MX BOZOW.

10. He ucnonb3yiite 6atapeto, ecau oT Hee UAET He-
006bIYHbIM 3anax, eC/iM OHa CUJIbHO HarpeBaeTcs,
naMeHuna uset/dopMy UaM MMEET aHOMasbHbIN
BUA.

A [nAa npaBuibHOM 3KCrUyaTaumu, obcnymusa-
HUA W XpaHeHWA BaTapen HEOBXOAMMO NPoYUTaTb U
NOHATb YKa3aHWA, U3/I0MEHHbIE B JaHHOM PyKOBOZ-
cTBe.

Bo n3bemaHne HecHacCTHbIX CNyYaeB, pUCKa Moma-
pa, B3pbIBa U ONACHOCTEN, BbI3BAHHbIX NOPAKEHNEM
3NEKTPUYECKUM TOKOM W 3NIEKTPUYECKOW AYroM:

e 3ameHuTe GaTaperHblvi 6/10K Ha HOBbIM, EC/IN KOp-
nyc 6atapeiHoro 6,0Ka COMaH UK MOBPEHIEH.
HE nomeLiavite ero B 3apsigHOE YCTPOMCTBO.

o HE 3apsikaiite aTu 6aTapeiiHble 610KK B 3apsALHOM
YCTPOWCTBE ApYyroro Tvna.

* HE nbiTaliiTecb co3gatb KOPOTKOE 3aMblKaHWe Ha
Knemmax 6arapenHoro 6/10Ka.

3. 3HAKHM BE3OMACHOCTHU

Ha npgeHTnorKaumMoHHOM ApAbiKe yKasa-
Ha cnepytowasa nHdopmauma (puc. 1):
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Mepea BbINONHEHMEM  3apAAKM
|||| npouuTaiiTe
yKasaHuA.

He BbicTaBnanTe 6Gatapeo Ha
COMHUE NpW TemnepaTtype Bbllle
45°C.

22301118

He norpyaiite 6atapeto B Bogy U
He noaBepravite ee BO3LENCTBUIO
BNAKHOCTMU.

He 6pocaite 6aTtapen B OrOHb.
OMNACHOCTb B3PbIBA!

ae el

3HaK COOTBETCTBUA AMPEKTUBE

N
M

4. BATAPEU

41 TEXHUYECKMUE .
XAPAKTEPUCTUKU BATAPEU

o BT 720/2 Li 48

Batapes: 48 B makc., 88,8 BT-4
HanpseHue ogHoro anemexTa: 3,7 B;
HonnyecTBo anemeHTOB: 12

o BT 740/2 Li 48

Batapes: 48 B makc., 177,6 BT-y4
HanpsxeHue ogHoro anemexTa: 3,7 B;
HonnuecTBo anemeHTOB: 24

o BT 750/2 Li 48

Barapes: 48 B makc., 222 BT-y4
HanpseHune ogHoro anemeHTa: 3,7 B;
HonnuecTBo anemeHTOB: 24

o BT 775/2 Li 48

barapes: 48 B makc., 333 BT-y
HanpseHune ogHoro anemeHTa: 3,7 B;
HonnuecTBo anemeHTOB: 36

BAHHO:

1.He ponyckainte neperpeBa 6araperHoro 610Ka.
Ecnv oH ropsuwii, gaiTe eMy ocTbiTh. BeinonHsiiTe
3apAKY TObKO NPY KOMHATHOM TeMneparype.

2.HE pacnonaraviTe 6atapeiHblii 610K Moz NpsAMbIMU
CONIHEYHBIMM Jly4amMu UK B CPefe C BbICOKOW TeM-
nepartypoi. Bceraa xpaHuTe ero npu Temneparype
0-40°C.

3. Ecnu 6atapes He UCMONb3YeTCA B TEYEHWE AOrOro
BPEMEHHW, HEOGXOAMMO BCErAa XpaHWUTb €€ B TEHU,
B NPOX/1aHOM U CyXOM MeCTe.

4.3nemeHTbl 6aTapeiHoro 6,10ka MOryT NoBpeauTh-
CA B CNly4ae UX YPe3MEPHO MHTEHCMBHOO UCMO/b-

30BaHWS UM UCMO/Ib30BAHMS MPU SKCTPEMAbHbBIX
Temneparypax.

ePower 48V
(CbeMHbI akKYMYNnATop)

YcnoBua

Temnepartypa| ot -20°C go +45°C
aKcnaya-
Tauum

Temnepartypa| ot 0°C go 40°C
XpaHeHusA (pekomeHayemas)

oT -20° fo +45°C

Temnepartypa| ot +5°C go +45°C
3apAfKU

4.2 NPOBEPKA EMHOCTU BATAPEU

HamMmuTe Ha KHOMKY MHAMKaLMM eMKOCTU Gatapew
(1). CBeTOBbIE MHAMKATOPSI (2) 3aropATCA, yKasbiBas
Ha eMKocTb 6atapen. CM. CnefyoLLyio CXxemy:

UHpukartopbl CocTtoaHue

3apAaKu
Bartapes

4 cHHKX NONHOCTbIO

MHAWKaTOpa ®0 00 3apsameHa
Batapes

3 CHHKX [ I B ) 3apameHa

MHOMKaTopa Ha 70%
Bartapes

2 CHHMX ® O 3apsmeHa

MHAMKaTopa Ha 40%
Batapes

1 cUHUIA [ ] 3apsmeHa

MHOMKaTOp Ha 20%
YpoBeHb

1 Muratowmin 3apsga 6atapeu

CUHWUIA NY cocTaBnsaeT

VMHAUKaTOp | Z@= <10%, 6aTtapes

S Hy}aaeTcs B

HemeaNeHHoOn
noasapsaaxe

A @ Ouwwubka

1 KpacHbIM

MHAWKaTOp |
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3awmTa oT

YpeamepHo
QM| BbICOKOM
@3] n HU3KOV

S
1 muraiowmi | remneparypei.
KpacHbI Batapes
MHAMKaTop HaxoamTcaA BHE
TemnepaTypHoro
Ananasona.

5. 3APAAHA BATAPEU

Batapeto Hapo 06A3aTeNbHO 3apaAmaTh:

* [lepep “cnonb3oBaHMeM B NepBbI pas nocae no-
Kynku (6atapen noctasBnsetcAa He B MONHOCTbIO
3apAXEHHOM COCTOAHWM);

* [epen KamabM ANWUTENbHBIM MPOCTOEM MalLMHbI
(6onee 30 gHew) (NyHKT 7);

e [lepep BBOAOM B 3KCM/TyaTaumio Nocae AJIUTENbHO-
ro NpocCToS.

B cnyyae, ecnm npouegypa He cobnopaeTcsa uam 6a-
Tapeto He 3apsKaloT, ee 3/eMeHTbl MOryT MOyY T
HeoGpaTUMble MOBPEMAEHUA. Pa3psieHHylo 6ata-
peto HeO6X0AUMO 3aPSAAUTH KaK MOKHO CHOpee.

MNPUMEYMAHUE MosHo 3apsmars 6arapelo B
J1r06oe Bpems, B TOM Y1C/Ie YacTUYHO, 6e3 puCKa ro-
BPEHAEHHA.

MPUMEYAHUE barapes obopysoBaHa 3aLyMTOH,
KoTOpas npenATCTByeT 3apAfKe, ec/m Temneparypa
6atapeu He HaxoauTcs B npesenax ot 0 go +40 °C.

6. OYMCTHA

A Bo n36emaHne pucKa rnomapa, yAapos To-
KOM U 3/IEKTPUYECKNX Pa3psfO0B:

He npoTupaiTe 6atapeto BAAMHbIMKM TPAMKAMU UK
YUCTALLMMM CPEACTBaMM

7. XPAHEHUE

Ecnv Gatapes W 3apApHOe YCTPOWCTBO He 6yayT
MCMONb30BaTbCA B TEYEHWE [ONTOr0 BPEMEHW, U3-
B/IEKMTE GaTapeto 13 3apsAAHOro yCTpocTea (Mn 13
MaLUMHbI, EC/IM 3TO NPeSyCMOTPEHO) U OTCOeAMHUTE
€ro OT MCTOYHMKA NePEMEHHOrO TOKa.

Ecnu 6atapeto He 3apsmaioT B TeUYEHWe AO0/roro
BPEMEHM, HEOBXOAMMO BCErAa XPaHWTb ee B TeHU, B
NPOXNIAZiHOM W CyXOM MecTe C Temneparypoit Bo3zy-
xa 0~45°C.

8. YTWIU3ALMA

Mo 3aBepLieHnM cpoKa CnyObl Gatapew

obecrneysTe UX YHUYTOXEHWE, KOTOpoe He

HaHeceT Bpefia OKpyartoLLei cpepe. bara-

pes COLepHUT MaTepuas, onacHbIi Ans Bac

1 ANA OKpYHatoLen cpeapl. batapeto Heo6-
XOZWMO M3B/EYb W OTAENBbHO CAATh B LIEHTP nepepa-
GOTKM OTXOAO0B, KOTOPbIA NPUHUMAET JIMTUI-MOHHbIE
6arapem.

@ PasaenbHbiii c60p MCMONb30BaHHbIX U3ae-

JIWF 1 yNaKoBOYHbIX MatepuasnoB no3eons-
%é €T nepepabarbiBaTb U NOBTOPHO MCMO/b30-

BaTb marepuanbl. MoBTOpHOE
MCNoNb30BaHWe BTOPUYHO nepepaboTaHHbIX MaTepu-
anoB MOMOraeT YMEHbLUUTb 3arpA3HEHNE OKpYHKaro-
el cpeabl U CHU3UTb NOTPEBHOCTb B MEPBUYHOM
Cbipbe.

9. 9HOJIOrM4YHAA YTUJIN-
3ALUA BATAPEU

@ B 6arapeitHom 6/10Ke faHHOro 060pya0Ba-
HWA UCTOMB3YIOTCA CieayHoLMe TOKCUY-
%@Hme W eaK1e MaTepuasibl; MOHbI IMTUA AB-
NAOTCH TOKCUYHBIM MATEPHUasIOM.

A YTunusaumns Bcex TOKCHUYHbIX MaTtepuasoB
AO/1IHHHA NPOM3BOANUTLCA Haf IeHalyum o6pa3om
BO U3bemaHne 3arpA3HeHNA OHpyHalolyel cpe-
Abl.

Mepepn yTnnnsavlmeri NOBPeH[EHHbIX UJIN HEUC-
npaBHbIX JIMTUH-MOHHBLIX 6aTapeliHbix 6/10HOB
CBAMMTECH C MECTHBIM LEHTPOM nepepaboTHU
OTXOZO0B MUJIN C MECTHbIM Li€HTPOM OXPaHbl OKpPY-
Harouyes cpeabl 414 Nosy4eHUA HHGopmaLumu 1
KOHKPETHBIX YHa3aHWH.

Cpaite 6atapen B aBTOPU30BaHHbIN LEHTP rne-
pepaboThu W/MAu yTHUIM3auun OTpaboTaHHbIX
JINTHI-MOHHbBIX MaTepHasoB.

A Ecnn 6atapesitbiii 670K TPeCHY/1 U/ C/10-
MaJicA, C YTEYKOH MM 6€3 YyTeYKU XUMMYECKMX
BeLecTB, He 3apAmaliTe U He UCMO/b3YHTE ero.
YTunusupyiite ero u 3ameHuTe Ha HOBbIH 6Gara-
petiHbiii 6710K.

HE MbITAUTECb EFO PEMOHTUPOBATb!
Bo n3bemaHne HeCHacTHbIX C/ly4yaeB, PUCKa Mo-
Hapa, B3pblBa U/IM MOPaHEHUA 3/IeKTPUYECKUM
TOHOM, a TaKe BPEeAHOro BO34eHCTBUA Ha OKpY-
HaroLyo cpeagy:
- 3akneiiTe KNeMMbI 6aTapev NPOYHOM KNerKom
NEHTON.
- HE nbiTaiiTecb AEMOHTUPOBATb MM YHUYTO-
HWUTb KaKue-Mbo KOMMOHEHTbl 6aTaperiHoro
610Ka.
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- HE nbiTaiTech BCKpbIBaTh KOpnyc 6atapenHo-
ro 6710Ka.

A ONIeKTPONINTBI, BbIAENAIOLNECH MPH YTEYHE
XMMHUYECKNUX BeLecTB M3 6atapeliHoro 6J10Ha,
ABNIAIOTCA €4KUMU U TOKCUYHbIMU. HE fonycHaii-
Te nonagaHua XMMHUYECKUX BELLeCTB B /1a3a U Ha
KOMY, M He Npor/iaTbiBaiTe UX.

- HE BbiGpacbiBaiTe 6atapen BMecTe C ObITOBbI-
MU OTXOAaMM.

- HE curaviTe 6atapeu.

- HE pasmelyaiite 6atapes B mecTax, OTKyaa
OHMW MOTYT NONacTb Ha MECTHYO CBasIKy U1 B
TBEPAbIE ObITOBbIE OTXOAPI.

- CpanTte ux B aBTOPU30BaHHbIV LEHTP nepepa-
60TKM OTXOA0B.

10. CEPBUCHOE OBCJ/IYHHUBAHUE U
PEMOHT

B aTOM pyKOBOACTBE WM3NOMEHBI BCE HEOGXOLUMbBIE
yKasaHua no WCMosib30BaHWIO 6arapen v no npa-
BWIbHOMY BbINOJIHEHUIO MO/Ib30BaTE/IEM OCHOBHbIX
onepauui TEXHIHECKOrO 06CTYMBaHUA.

[lns BbINOMHEHWA BCEX AEWCTBUM MO PEeryiMpoBKe
1 0BCNYHMBaHMIO, HE OMMUCAHHBIX B STOM PYKOBOA-
cTBe, obpaliaiTech K Bawemy auctpubbrotopy nam
B CMEeLyanM3npoBaHHblil CEPBUCHBIN LEHTP, pacmo-
narawLmii NOAroTOB/IEHHBIM NEPCOHAIOM U 06opy-
[0BaHWeM, HEO6XOAUMbIMU A8 MPaBULHOTO BbINO-
HEHWsA paboTbl, NOALEPHAHUA YPOBHA 6E30NaCHOCTH
M BOCCTAHOB/IEHWA MEpPBOHAYa/IbHOrO COCTOAHUA
6arapeu.

Onepauuu, BbIMOMHEHHbIE B HEMOAXOAAWMX ANA
3TOr0  CTPYKTYpax WAM HeKBanMOULMPOBAHHLIMM
JOLBbMM, NPUBOAAT K aHHY/IMPOBaHMIO BCEX BUZOB ra-
PaHTUU 1 CHUMAIOT C U3rOTOBMTENSA BCHO OTBETCTBEH-
HOCTb M 06A3aTenbCTBa.

* ToNbKO aBTOPM30BaHHbLIE CEPBMUCHBIE LEHTPbI MO-
TYT BbIMOMHATD rAPaHTUMHBIA PEMOHT M OBCNYHU-
BaHue.

e OpuriHasbHble 3an4acT MOMHO npuobpecTv B

CEpPBWCHOM LiEHTPE MM Y aBTOPU30BaHHbIX AWC-

TPUGBLIOTOPOB.

Mcnonb3oBaHWe HeOpUrMHasbHbIX 3anacHbIX Ya-

CTeW W MPUHAANERHOCTEN He yTBepwzaeHo W3-

rOTOBUTENEM; WCMONb30BAHNE HEOPUTMHANBbHBIX

3anacHblx 4acTel W NpUHALIERHOCTEN CHUMHKAeT
ypOBeHb 6€30MacHOCTN U3[eNHnsA, a TaKke CHUMA-
eT ¢ MsrotoButena Bce obAsatenscTea MU OTBET-

CTBEHHOCTb.

PexomeHayeTca pa3 B rog oTAaBaTb M3fenve B

aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP 1A 06CIYHM-

BaHWA, yX0Za U NPOBEPKM UCNPaBHOCTH 3aLUTHBIX

YCTPOMCTB.

11. YC/1I0BUA TAPAHTUUA

YcnoBuA rapaHTUM pacnpoCTPaHAKTCA TOMbKO Ha
noTpeduTenei, T.e. He Ha NPOPECCUOHANBHBIX MOJb-
3oBarenen.

lapaHTuA pacnpocTpaHseTcs Ha Bce AedeKTbl Kaye-
CTBa MatepuanoB W W3rOTOBNEHWSA, MOATBEPHAEH-
Hble MECTHbIM AMNEPOM WK CNeLnanM3upoBaHHbIM
CEpBUCHBIM LIEHTPOM BO BPEMSA AENCTBUA rapaHTUi-
HOro nepvoga.

MprMeHeHWe rapaHTUM OrpaHUYMBaAETCA PEMOHTOM
WM 3aMeHOM AeTanu, Kotopas Gblna npuaHaHa fe-
(EeKTUBHON.

PekomeHayeTcs pas B rof oTaaBaTh U3feNve B aB-
TOPU30BAHHbBIA CEPBUCHBIA LEHTP AN 06CNYHM-
BaHWS, yXoZa U NPOBEPKW WMCMPaBHOCTU 3aLUTHbIX
YCTPOMCTB.

Ycnosuem NPUMEHeHnA rapaHTMn ABNAETCA npa-
BUIbHOE TeXO6CJ1y)KVIBaHVIe MallWHbI.

Monb3oBatenb JOMKEH GyneT CKpynynesHo crepo-
BaTb BCEM YKa3aHWAM, U3/IOMEHHbBIM B NPUJIOHEHHOM
LOKYMeHTaLuu.

lapaHTVA He NOKPbIBAET YLLep6, BbI3BAHHbIN:
HepocTtatoyHbiM 03HAaKOMJIEHMEM C COMPOBOAW-
TENbHOW JOKYMEHTaLMe (PyKOBOACTBaMM MO 3KC-
nayaraumm).

MpodeccroHanbHbIM NPUMEHEHNEM
HeBHMMATENbHOCTbIO, HEBPEKHOCTBIO

BHewWwHUMK npuinMHamm (yaapbl MOHWKM, yAapsl,
HasM4Me NOCTOPOHHUX NPEAMETOB BO BHYTPEHHEN
4acTW MaLLMHbI) UM HECHYACTHBIMM Cy4aaMU
HenpaBunbHbIMU UK Hepa3peLLeHHbIMU U3rOTOBH-
TeneM aKcnayataumen U MOHTaKoM
HepocTaTtoyHbIM TEXOBCNYKUBAHWEM

BHeceHWe n3MeHeHuI B KOHCTPYKLMIo 6aTapen
Mcnonb3oBaHMeM HEOpUrMHa/bHBIX — 3anyacTen
(aganTupyemblx YacTein)

Mcnonb3oBaHWeM LOMNONHUTENbHBIX NpHUcrocobne-
HWI, He NOCTaB/IEHHbIX M HEe YTBEPHAEHHbIX M3-
rOTOBUTENEM.

lapaHTWs TaKKe He pacnpoCTpaHsAeTCA Ha:

* Onepauun Mo nnaHOBOMY/BHEMIAHOBOMY TeX06-
CNYMBAHUIO (OMMCaHHbIE B PYKOBOACTBE MO 9KC-
nayaraumm)

* ECTECTBEHHbIN M3HOC

* YXypLeHne 3CTETUYECKOro COCTOAHMA MaLLMHbI 13-
3a ee aKCMyaTaummn

I'IpaBa noab3oBate/if 3alluiaeT 3aKoHOAATeIbCTBO
€ro CTpaHbl. Hactoswasn rapaHTMA HUKaK He orpa-
HW4MBaeT npaB Mo/sb3oBartesid, NPeayCMOTPEHHbIX
3aKOHaMu ero CTpaHbl.
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1. VSEOBECNE INFORMACIE

1.1 AKO CiTAT NAVOD

POZNAMKA alebo  DOLEZITA INF.
upresriuje alebo blizsie vysvetluje niektoré vo-
pred uvedené informdcie, a to s cielom vyhnut
sa poskodeniu stroja a spésobeniu skbd.

Symbol A upozorriuje na nebezpecenstvo.
Nedodrzanie uvedeného varovania moéze
spésobit poranenie obsluhy alebo tretich
os6b a/alebo skody na majetku.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

A Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pou-
Zivanie osobami (vratane deti) so zniZeny-
mi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusSevnymi
schopnostami alebo s nedostatoénymi sku-
senostami a znalostami, pokial’ nie su pod
dohladom alebo neboli pouéené o jeho po-
uzZivani osobou zodpovednou za ich bezpec-
nost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo,
Ze sa so zariadenim nehraju.

A Elektrolyty uvol'nené pri pripadnom uni-
ku chemikalii z akumulatora su Zieravé a to-
xické. Kvapalina vystreknuta z akumulatora
moézZe sposobit zapaly alebo popaleniny.
Postupujte tak, aby sa chemické latky NEDO-
STALI do styku s o¢ami a s pokoZkou, a pre-
dovsetkym, aby nedoslo k ich poZitiu.

Pri kontakte chemickych latok v akumulatore
s oéami okamZite vymyte oci ¢istou vodou po

UPOZORNENIE: PRED POUZITIM VYROBKU SI POZORNE PRECITAJTE
TUTO BROZURKU. Uschovajte ho pre akékol'vek d’alSie pouzitie.

dobu najmenej 15 minut. Okamzite kontaktuj-
te lekara.

1. Akumulator NEROZOBERAJTE.

2. Udrzujte mimo dosahu deti.

3. Akumulator NEVYSTAVUJTE sladkej ani
slanej vode, uloZte ho na chladnom a suchom
mieste. .

4. Akumulator NEUMIESTNUJTE na miesta,
ktoré su prili§ horuce, napriklad v blizkosti
ohna, radiatora atd'.

5. NEVYMIENAJTE zaporné a kladné svorky
akumulatora.

6. NEPRIPAJAJTE kladnu a zapornu svorku
akumulatora na kovové predmety.

7. Akumulator NEVYSTAVUJTE  narazom,
neudierajte dofiho ani ho nestavajte do zvislej
polohy. ]

8. Akumulator NEZVARAJTE ani ho
neprepichujte klincami alebo inymi ostrymi
predmetmi.

9. V pripade, Ze =z akumulatora uniknu
chemikalie, ktoré pridu do styku s o¢ami, oci
si netrite a d6kladne ich vyplachnite vodou.

10. Ak z akumulatora vychadza neobvykly
zapach, ked' sa prehrieva alebo meni farbu/
tvar pri beznom vzhlade, nepouzivajte ho.

& Pre spravne pouzivanie, udrzbu a usklad-
nenie akumulatora je délezité precitat si pokyny
uvedené v tomto navode.

Aby ste predisli vaznemu poraneniu, nebezpe-
Censtvu poziaru, vybuchu a nebezpeéenstvu
urazu spdsobeného elektrickym pridom a elek-
trickym oblukom:

¢ Ak je obal akumulatorovej jednotky rozbity ale-
bo poskodeny, vymente akumulatorovu jednot-
ku za novd. NEVKLADAJTE ju do nabijacky.
NENABIJAJTE tieto akumulatory inym typom
nabijacky._
NEPOKUSAJTE  sa
akumulatora.

skratovat  svorky

3. BEZPECNOSTNE OZNACENIE

Na identifikaénom Stitku su
uvedené tieto udaje (obr. 1):

I__Iv._l E(r)ic; :;bijani si precitajte
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Nevystavujte akumulator sine¢-
nému Ziareniu pri teplote nad 45
°C

Neponarajte akumulator do vody
a nevystavujte ho vihkosti.

Neodhadzujte akumulatory do
ohna. HROZI NEBEZPECEN-
STVO VYBUCHU!

« Ji1

Oznacenie zhody

'
M

4. AKUMULATORY

41 PARAMETRE AKUMULATOROV

. BT 720/2 Li 48
Akumulator: max. 48 V; 88,8 Wh
Napatie v jednom ¢lanku: 3,7 V;
Pocet ¢lankov: 12

. BT 740/2 Li 48

Akumulator: max. 48 V; 177,6 Wh
Napatie v jednom ¢lanku: 3,7 V;
Pocet ¢lankov: 24

o BT 750/2 Li 48
Akumulator: max. 48 V; 222 Wh
Napatie v jednom ¢lanku: 3,7 V;
Pocet €lankov: 24

o BT 775/2 Li 48
Akumulator: max. 48 V; 333 Wh
Napatie v jednom €lanku: 3,7 V;
Pocet ¢lankov: 36

DOLEZITA INF.:

1.Nenechavajte, aby doslo k prehriatiu
akumulatora. Ked je horuci, nechajte ho
ochladit. Nabijajte iba pri izbovej teplote.

2.NEVYSTAVUJTE jednotku akumulatora
slneénému Ziareniu a horicemu prostrediu.
Vzdy ju udrziavajte pri teplote 0-40 °C.

3.Ked sa akumulator dlh$iu dobu nenabija, je
potrebné ho uchovavat vzdy v tieni, v chlade a
na suchom mieste.

4.Pri ¢astom pouzivani alebo pri extrémnych
teplotach sa ¢lanky jednotky akumulatora mézu
poskodit.

Podmienky ePower 48V
(Vyberatel'ny akumulator)
Pouzitie od -20 do +45 °C
Skladovanie |od 0do40°C
(odporuéané hodnoty)
od -20 az +45 °C
Nabijanie od +5 do +45 °C

4.2 KONTROLA KAPACITY
AKUMULATORA

Stlacte tlacidlo indikacie kapacity akumulatora (1).
Kontrolky (2) sa rozsvietia podl'a urovne kapacity
akumulatora. Pozrite si nasledujucu schému:

Kontrolky Stav nabitia

Akumulator je

4 modré uplne nabity
kontrolky 000

Akumulator je
3 modré ® 00 nabity na 70 %
kontrolky

Akumulator je
2 modré ® ® nabity na 40 %
kontrolky B B

Akumulator je

1 modra o nabity na 20 %
kontrolka
Akumulator
1 blikajuce NP je nabity na
modré svetlo | =@m<. <10 % a vyzaduje|
NN okamzité nabitie
A
1 ¢ervend
kontrolka
Ochrana proti
prehriatiu
Xy | alebo prili§
>3 nizkej teplote.
1 blikajuca ™1 Akumulator
Gervena sa nachadza
kontrolka mimo uréeny

teplotny rozsah.
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5. NABITIE AKUMULATORA

Akumulator musi byt neodkladne nabity:

e Pred prvym pouZzitim po zakupeni (akumulator
nie je zasielany Uplne nabity);

e Pred kazdym obdobim dlhodobej necinnosti
stroja (dIhsim ako 30 dni) (ods. 7);

e Pred uvedenim do prevadzky po dlhSej dobe
necinnosti.

V pripade Ze uvedeny postup nie je dodrzany,
alebo ak sa zabudne na nabijanie akumulatora,
mohlo by dojst k trvalému poskodenie ¢&lankov
akumulatora. Vybity akumulator je potrebné co
najskor nabit.

POZNAMKA  Akumuldtor méZe byt nabity
kedykolvek, tieZz Ciastocne, bez rizika jeho
poskodenia.

POZNAMKA Akumuldtor je vybaveny ochranou,
ktord zabrani jeho nabitiu, ked' sa jeho teplota
nenachadza v rozsahu od 0 do +40 °C.

6. CISTENIE

A Aby ste predisli riziku vzniku
poZiaru, urazu elektrickym pridom alebo
elektrickym vybojom:
neutierajte akumulator vlhkymi handrami alebo
Cistiacimi prostriedkami.

7. SKLADOVANIE

Ak sa akumulator a nabijatka nebudu dlhSiu
dobu pouzivat, vyberte akumulator z nabijacky
(alebo zo zariadenia, ak sa to vyzaduje) a odpojte
nabijacku z elektrickej zasuvky so striedavym
prudom.

Ked sa akumulator dlhSiu dobu nenabija, je
potrebné ho uchovavat vzdy v tieni, v chladnom
prostredi bez vihkosti, s teplotou v rozsahu 0-45
°C.

8. LIKVIDACIA

Po skonéeni zivotnosti akumulatorov

vykonajte ich likvidaciu a venuijte pritom

pozornost naSmu zivotnému prostrediu.

Akumulator obsahuje materidl, ktory je

nebezpe€ny pre vas aj pre zivotné
prostredie. Je potrebné ho odpojit a zlikvidovat
samostatne v zbernom stredisku, ktoré likviduje aj
akumulatory s ionmi litia.

oy Separovany zber pouzitych vyrobkov a
obalov umoznuje recyklaciu materialov a
<9 ich opatovné pouzitie. Opatovné pouzitie

recyklovanych materialov pomaha pred-
chadzat znedisteniu Zivotného prostredia a znizu-
je dopyt po prvotnych surovinach.

9. EKOLOGICKY KOMPATIBILNA
LIKVIDACIA AKUMULATORA

V akumulatore pouzivanom v tomto
zariadeni sa nachadzaju nasledujuce
toxicke a zieravé materialy: iony litia su

toxickym materialom.

A Vsetky toxické materialy sa musia likvi-
dovat spravnym spésobom, aby sa zabranilo
kontaminacii Zivotného prostredia.

Pred likvidaciou poskodenych alebo znice-
nych litium-iénovych akumulatorov sa obrat-
te na miestnu organizaciu na odstrariovanie
odpadu alebo na miestnu organizdciu na
ochranu Zivotného prostredia a poziadajte o
konkrétne informédcie a pokyny.

Akumulatory prineste do recyklacného a/ale-
bo likvidacného strediska certifikovaného na
manipuléciu s litium-ionovymi materialmi.

A Ak sa akumulator praskne alebo zlomi,
priom méZe alebo nemusi déjst k tniku che-
mickych latok, nenabijajte ho ani ho nepou-
Zivajte. Zlikvidujte ho a vymente ho za novy
akumulator.

NEPOKUSAJTE SA HO OPRAVIT!
Aby sa zabranilo nehodam a riziku poZiaru,
vybuchu alebo urazu elektrickym pridom a
aby sa zabranilo poskodeniu Zivotného pro-
stredia:

— Svorky batérie zakryte odolnou lepiacou

paskou.
- NEPOKUSAJTE sa odstranit alebo
zlikvidovat akykol'vek komponent

akumulatora.
— NEPOKUSAJTE sa otvorit akumulator.

A Elektrolyty uvolnené pri pripadnom
Uniku chemikalii z akumulatora su Zieravé a
toxické. Dbajte na to, aby sa chemikalie NE-
DOSTALI do kontaktu s o¢ami, pokoZkou a v
Ziadnom pripade ich neprehltajte.

- NEVYHADZUJTE akumulatory do doma-
ceho odpadu.

- NESPALUJTE.

— NEUMIESTNUJTE akumulatory na mies-
ta, kde by sa mohli stat su¢astou miestnej
skladky alebo komunalneho tuhého odpa-
du.
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— Prineste ich do autorizovaného recykla¢né-
ho strediska.

10. SERVISNA SLUZBA A OPRAVY

Tento navod poskytuje vSetky pokyny, potrebné
pre obsluhu akumulatora a pre spravnu zakladnu
udrzbu, ktori moéze vykonavat pouzivatel.

VsSetky ukony udrzby a nastavovania, ktoré nie su
popisané v tomto navode, musia byt vykonavané
vas$im predajcom alebo Specializovanym stre-
diskom, ktoré disponuje potrebnymi znalostami
a vybavenim, potrebnym na spravne vykonanie
uvedenych ukonov, pri dodrzani pdvodnej bez-
pecnostnej urovne akumulatora.

Ukony vykonavané v neautorizovanych dielfiach
alebo ukony vykonavané nekvalifikovanym perso-
nalom budu mat za nasledok ukonéenie platnosti
Zaruky a zruSenie akejkolvek povinnosti alebo
zodpovednosti Vyrobcu.

e Opravy a Udrzbu v zaruke mézu vykonavat len
autorizované servisné dielne.

* Originalne nahradné diely je mozné zadovazit
v dielhach servisnej sluzby a u autorizovanych
predajcov.

Nie je dovolené pouzivat neoriginalne nahradné
diely a prisluSenstvo. Pouzitie neoriginalnych
nahradnych dielov a prisluSenstva ohrozuje
bezpeénost vyrobku a zbavuje vyrobcu
akejkol'vek povinnosti alebo zodpovednosti.
Odporu¢a sa zverit vyrobok raz rocne
autorizovanej servisnej dielni kvoli vykonaniu
udrzby, servisu a kontroly bezpeénostnych
zariadeni.

11.ZARUCNE PODMIENKY

Zaruéné podmienky su uréené vyhradne pre
spotrebiteloy, t.j. neprofesionalnych pouzivatelov.
Zaruka sa vztahuje na vSetky chyby materidlov
a vyrobné chyby, ktoré boli potvrdené pocas
zaruénej doby vadim Predajcom alebo
Specializovanym strediskom.

Zaruéné podmienky su obmedzené na opravu
alebo vymenu komponentu, ktory je povazovany
za chybny.

Odporuca sa zverit vyrobok raz ro¢ne autorizova-
nej servisnej dielni kvoli vykonaniu udrzby, servisu
a kontroly bezpec¢nostnych zariadeni.

Zaruéné podmienky su podmienené pravidelnou
udrzbou stroja.

Pouzivatel musi pozorne dodrziavat vSetky poky-
ny uvedené v prilozenej dokumentacii.

Zaruka sa nevztahuje na $kody spdsobené:

¢ Neoboznamenim sa so sprievodnou dokumen-
taciou (Navody).

Profesionalnym pouzitim

Nepozornostou, nedbanlivostou

Externou pri¢inou (blesk, narazy, pritomnost cu-
dzich telies vo vnutri stroja) alebo nehoda
Pouzitim a montazou, ktoré su nevhodné alebo
nie su povolené vyrobcom

Nedostatocnou udrzbou

Upravou akumulatora

Pouzitim neoriginalnych nahradnych dielov (pri-
sposobené diely)

Pouzitim prislusenstva, ktoré nebolo dodané
alebo schvéalené vyrobcom.

Tato zaruka sa nevztahuje na:

* Ukony riadnej/mimoriadnej udrzby (popisané v
navode s pokynmi)

¢ Bezné opotrebovanie

* ZhorSenie estetického vzhladu stroja spésobe-
né jeho pouzitim

Pouzivatel je chraneny zakonmi platnymi v danej
krajine. Prava pouzivatela, vyplyvajuce zo zako-
nov platnych v danej krajine, nie su touto zarukou
nijako obmedzené.
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1. SPLOSNE INFORMACIJE

1.1 KAKO BEREMO PRIROCNIK

OPOMBA ali  POMEMBNO navaja
podrobnosti ali dodatna pojasnila k Ze
omenjenim, da se preprecijo poskodbe stroja ali
druga Skoda.

Znak A opozarja na nevarnost. Nesposto-
vanje opozorila lahko povzroc¢i poskodbe
upravijavca ali tretjih oseb in/ali skodo na
stvareh.

2. VARNOSTNE NORME

A Ta naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljuéno z otroki) z zmanjsanimi fizic-
nimi, senzoriénimi in umskimi sposobnostmi
oziroma oseb brez ustreznih izkusenj in
znanj, razen ce so bile te osebe nadzorovane
ali poucene o napravi od osebe, ki je odgo-
vorna za njihovo varnost.

Nadzorujte otroke, tako da boste gotovi, da se
ne igrajo s strojem.

A Elektroliti, ki se spros¢ajo ob morebitnem
puscanju kemicnih snovi iz akumulatorskega
sklopa, so korozivni in strupeni. Tekocina, ki
jo izlo¢i akumulator, lahko povzroci vnetja
kozZe ali opekline.

Pazite, da kemicne snovi NE pridejo v stik
z oémi in koZo, in Se posebno, da jih ne
zauzZijete.

Ce kemiéne snovi, vsebovane v akumulatorju,
pridejo v stik z oémi, nemudoma vsaj 15

POZOR!: PREDEN UPORABITE IZDELEK, PAZLJIVO PREBERITE TA PRIROCNIK
Z NAVODILI. Shranite ga, da ga boste lahko uporabili v prihodnosti.

minut izpirajte s cCisto vodo. Takoj stopite v
stik z zdravnikom.

1. Akumulatorja NE razstavljajte.

2. Hranite zunaj dosega otrok.

3. Akumulatorja NE izpostavljajte ne sladki ne
slani vodi, hranite ga na mestu in v okolju, ki
sta sveza in suha.

4. Akumulatorja NE postavljajte na prevroca
mesta, na primer blizu ognja, radiatorja itd.

5. NE zamenjujte negativhega in pozitivhega
terminala akumulatorja.

6. Niti pozitivnega niti negativnega terminala
akumulatorja NE povezujte s kovinskimi
predmeti.

7. Akumulatorja NE zadevajte, ne udarjajte in ne
stopajte nanj z nogami.

8. Na akumulatorju NE izvajajte varjenja in ga
ne luknjajte z Zeblji ali drugimi koni¢astimi
predmeti.

9. Ce akumulator pus¢a kemi¢ne snovi, ki pri-
dejo v stik z o€mi, o€i ne mencajte, ampak jih
temeljito izperite z vodo.

10. Prekinite z uporabo akumulatorja, ¢e oddaja
neobicajen vonj, ¢e se pretirano segreje ali
spremeni barvo/obliko oziroma dobi neobica-
jen videz.

& Za pravilno uporabo, vzdrzevanje in skladi-
§¢enje akumulatorja je nujno prebrati in razumeti
navodila, prisotna v tem priro€niku.

Za preprecevanje hudih nesreé, nevarnosti poza-

rov in eksplozij ter elektri¢nih udarov in oblokov:

¢ Ce je vsebnik akumulatorskega sklopa zlomljen
ali poSkodovan, ga zamenjajte z novim akumu-
latorskim sklopom. NE vstavljajte ga v polnilnik.

* Teh akumulatorskih sklopov NE polnite z dru-
gacénim tipom polnilnika.

* NE poskuSajte  povezovati  terminalov
akumulatorskega sklopa v kratek stik.

3. VARNOSTNI OPOZORILNI ZNAKI

Identifikacijska etiketa vsebuje
naslednje podatke (slika 1):

I_!!_I E;?/g (;)ig_njenjem preberite
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Akumulatorja ne izpostavljajte
soncu, ko je temperatura visja od
45 °C.

Akumulatorja ne dajajte v vodo in
ga ne izpostavljajte vlagi.

Akumulatorjev ne odvrzite na
ogenj. NEVARNOST EKSPLO-
ZIJE!

« Ji1

Znak skladnosti

'
M

4. AKUMULATORJI

41 LASTNOSTI AKUMULATORJEV

. BT 720/2 Li 48
Akumulator: max 48V, 88,8 Wh
Napetost ene celice: 3,7 V;
Stevilo celic: 12

. BT 740/2 Li 48

Akumulator: max 48V, 177,6 Wh
Napetost ene celice: 3,7V,
Stevilo celic: 24

. BT 750/2 Li 48
Akumulator: max 48V, 222 Wh
Napetost ene celice: 3,7 V;
Stevilo celic: 24

o BT 775/2 Li 48
Akumulator: max 48V, 333 Wh
Napetost ene celice: 3,7 V;
Stevilo celic: 36

POMEMBNO:

1.Ne dovolite, da bi se akumulatorski sklop
pregrel. Ce je vro¢, pocakajte, da se ohladi.
Polnite samo pri normalni temperaturi okolja.

2.Akumulatorskega sklopa ne postavljajte na
sonce ali v vro¢e okolje. Vedno naj bo v okolju s
temperaturo med 0 in 40 °C.

3.Ce akumulatorja dolgo ¢asa ne uporabljate,
ga morate vedno hraniti v senci, na svezem in
suhem kraju.

4.Ce se celice akumulatorskega sklopa
uporabljajo pretirano ali pri ekstremnih
temperaturah, se lahko poskodujejo.

ePower 48V
(Odstranljivi akumulator)

od-20do 45 °C

Pogoji

Uporaba

Shranjevanje | od 0 do 40 °C
(priporo¢eno)

od -20 do 45 °C

Polnjenje od5do45°C

4.2 KONTROLA NAPOLNJENOSTI
AKUMULATORJA

Pritisnite na tipko za prikaz napolnjenosti
akumulatorja (1). Luéi (2) se bodo prizgale
glede na nivo napolnjenosti akumulatorja. Glejte
naslednjo shemo:

Luéi Stanje
polnjenja
Akumulator
4 modre je popolnoma
lucke 000 napolnjen
Napolnjenost
3 modre . . . akumulatorja
lucke e 70 %
Napolnjenost
2modrilucki | @ @ akumulatorja
B B je 40 %

Napolnjenost
1 modra o akumulatorja
lucka je 20 %

Napolnjenost

1 utripajo¢a akumulatorja je
modra lu¢ka <10 % in

= potrebuje

“7n takojsnje
polnjenje

7IN

A\

1 rdeéa lucka
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Zascita pred
previsoko

ali prenizko
temperaturo
Akumulator

je zunaj
temperaturnega
obmogja.

~

\
A Se4

1 utripajo¢a
rdeca lu¢ka

)
)

5. POLNJENJE AKUMULATORJA

Akumulator je treba nujno napolniti:

e Pred prvo uporabo po opravljenem nakupu
(akumulator se ne poslje popolnoma napolnjen);

e Pred vsakim dalj§im obdobjem neuporabe
stroja (nad 30 dni) (odst. 7);

e Pred ponovno uporabo po daljSem obdobju
neuporabe stroja.

Ce ne spostujete pravinega postopka ali
akumulatorja ne napolnite, se lahko njegovi deli
nepopravljivo poskodujejo. Prazen akumulator je
treba ¢im prej napolniti.

OPOMBA Akumulator lahko kadar koli tudi
samo delno napolnite brez nevarnosti, da bi se
posSkodoval.

OPOMBA Akumulator je opremijen z zascito,
ki preprecuje polnjenje, Ce je temperatura
akumulatorja zunaj obmocja od 0 do 40 °C.

6. CISCENJE

Za preprecitev nevarnosti pozZara,
elektricnih udarov ali elektroSokov:
akumulatorja ne Cgistite z mokrimi krpami ali
detergenti

7. SHRANJEVANJE

Ce akumulatorja in polnilnika dalj ¢asa ne boste
uporabljali, akumulator izvlecite iz polnilnika (ali iz
stroja, Ce je to predvideno) in odklopite povezavo
z vtiénico AC.

Ce akumulatorja dalj ¢asa ne polnite, ga je treba
vedno shranjevati v senci, na svezem kraju in v
okolju brez vlage, pri temperaturi 0-45 °C.

8. ODSTRANITEV

Akumulatorje je treba ob koncu njihove
uporabne dobe odstraniti z ustrezno po-
zornostjo do okolja. Akumulator vsebuje
material, ki je nevaren za vas in za okolje.

Odstraniti ga je treba lo¢eno od drugih odpadkov,
v zbiralis¢u, ki sprejema litij-ionske akumulatorje.

oy Loc¢eno zbiranje rabljenih proizvodov in
embalaze omogoca reciklazo materialov
%@ in njihovo ponovno uporabo. Ponovna

uporaba recikliranih materialov prispeva
k preprecevanju onesnazevanja okolja in znizuje
povpra$evanje po surovinah.

9. ODSTRANITEV AKUMULATORJA NA
EKOLOSKO KOMPATIBILEN NACIN

@ V notranjosti akumulatorskega sklopa,
ki se uporablja s tem orodjem, se
%@nahajajo naslednji strupeni in korozivni
materiali: litijevi ioni so strupen material.

A Vsi strupeni materiali morajo biti
odstranjeni na ustrezen nacin, da se prepreci
onesnaZevanje okolja.

Pred odstranitvijo poskodovanih ali okvar-
jenih litij-ionskih akumulatorskih sklopov se
obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje
odpadkov ali na lokalno ustanovo za varova-
nje okolja, da pridobite morebitne specifiéne
informacije in navodila.

Akumulatorje predajte zbirnemu centru za re-
ciklaZo in/ali odstranjevanje, ki ima certifikat
za obdelavo litij-ionskih materialov.

A Ce se akumulatorski sklop poskoduje ali
zlomi - bodisi da pus¢a kemicne snovi ali ne
- ga ne polnite in ne uporabljajte. Poskrbite za
njegovo odstranitev in ga zamenjajte z novim
akumulatorskim sklopom.

NE POSKUSAJTE GA POPRAVLJATI!
Za preprecitev nesreC, nevarnosti pozZarov,
eksplozij, elektricnih udarov ter za preprecitev
okoljske skode:
— Terminale akumulatorja ovijte z vzdrzljivim
lepilnim trakom.
— NE poskuSajte odstraniti niti  uniciti
nobenega dela akumulatorskega sklopa.
— Akumulatorskega sklopa NE poskuSajte
odpirati.

A Elektroliti, ki se sprosc¢ajo ob morebitnem
puscéanju kemicnih snovi iz akumulatorskega
sklopa, so korozivni in strupeni. Pazite, da
kemicne snovi NE pridejo v stik z oémi in
koZo, in Se posebno, da jih ne zauzijete.

— Akumulatorjev ne odvrzite v gospodinjske

odpadke.
- NE zazigajte.
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— Akumulatorjev ne postavljajte na mesta, kjer
bi lahko postali del krajevnega odlagaliS¢a
smeti ali trdnih gospodinjskih odpadkov.

— lzro¢ite jih pooblas¢enem centru za
odstranjevanje odpadkov.

10. SERVIS IN POPRAVILA

Ta priro¢nik daje vsa potrebna navodila za upora-
bo akumulatorja in za pravilno osnovno vzdrzeva-
nje, ki ga lahko izvaja uporabnik.

Vse postopke vzdrzevanja in naravnavanja, ki
niso opisani v tem priroéniku, mora opraviti vas
prodajalec ali specializiran servis, ki razpolaga s
potrebnim znanjem in opremo za pravilno izvedbo
teh del in za ohranjanje originalne varnosti akumu-
latorja.

Zaradi posegov, opravljenih v neprimernih delav-
nicah ali s strani neusposobljenih oseb, se razve-
ljavi vsakrsna oblika garancije in vsakr§na odgo-
vornost proizvajalca.

¢ |zkljuéno pooblaséene servisne delavnice sme-
jo izvajati popravila in vzdrzevalna opravila v
okviru garancije.

Originalne nadomestne dele dobite v servisih in
pri pooblas¢enih prodajalcih.

Neoriginalni nadomestni deli in dodatna opre-
ma niso dovoljeni. Uporaba neoriginalnih na-
domestnih delov in opreme povzrodi, da upo-
raba izdelka ni varna, ter odvezuje proizvajalca
vsakrsne odgovornosti.

Priporo¢amo, da izdelek enkrat na leto zaupate
pooblas€enemu servisu, da izvede vzdrzeval-
na in servisna opravila ter pregled varnostnih
naprav.

11.OBSEG GARANCIJE

Garancijski pogoji so namenjeni samo navadnim
uporabnikom, tj. nepoklicnim delavcem.
Garancija krije vse napake, ki se ti¢ejo kakovosti
materialov in izdelave ter so bile v garancijskem
roku potrjene s strani vaSega prodajalca ali speci-
aliziranega servisa.

Garancija je omejena na popravilo ali zamenjavo
komponente, za katero se ugotovi, da ima napako.

Priporo¢amo, da izdelek enkrat na leto zaupate
pooblaséenemu servisu, da izvede vzdrzevalna
in servisna opravila ter pregled varnostnih naprav.

Pogoj za uveljavljanje garancije je redno vzdrze-
vanje stroja.

Uporabnik mora natanéno spostovati vsa navodi-
la, ki jih vsebuje prilozena dokumentacija.

Garancija ne pokriva poskodb, ki so posledica:

¢ Pomanijkljive seznanitve s spremljajo¢o doku-

mentacijo (priro¢niki z navodili).

Profesionalne rabe

Nepozornosti, malomarnosti

Zunanjih vzrokov (strel, trkov, prisotnosti tujkov

v notranjosti stroja) ali nesre¢

Nepravilne ali od proizvajalca neodobrene upo-

rabe ali montaze

Slabega vzdrzevanja

¢ Spreminjanja akumulatorja

Uporabe neoriginalnih nadomestnih delov (pri-

lagodljivih delov)

* Uporabe opreme, ki je ni dobavil proizvajalec ali
je proizvajalec ni odobril.

Poleg tega garancija ne pokriva:

* Opravil rednega/izrednega vzdrzevanja (opisa-
nih v priro€niku z navodili)

* Normalne obrabe

» SlabSanja estetskega videza stroja zaradi nje-
gove rabe

Uporabnik je zas¢iten z ustreznimi zakoni, ki velja-
jo v njegovi drzavi. Ta garancija na noben nacin ne
omejuje pravic uporabnika, ki jih dolo¢ajo zakoni
v njegovi drzavi.
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1. UOPSTENO

1.1 KAKO SE SLUZITI PRIRUCNIKOM

NAPOMENA ili VAZNO pruza pojasnjenja
ili druge elemente onoga Sto je vec navedeno,
sa ciljem da se masina ne osteti ili prouzrokuje
Stetu.

Simbol A ukazuje na opasnost. Ako se ne
pridrzavate upozorenja mozete se povrediti ili
povrediti druge osobe i/ili izazvati Stetu.

2. SIGURNOSNA PRAVILA

& Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu
od strane osoba (ukljuéujuci decu) sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ako ih
u upotrebu uredaja uputi osoba odgovorna za
njhovu bezbednost.

Deca moraju biti pod nadzorom kako bi se
obezbedilo da se ne igraju sa uredajem.

A Elektroliti koji izadu prilikom eventualnog
curenja hemijskih supstanci iz baterije
korozivni su i toksicni. Tecnost koja iscuri iz
baterije moze izazvati zapaljenje ili opekotine.
Pazite da hemijske supstance NE dodu u
dodir s o¢ima i koZom, a posebno pazite da
ih ne progutate.

Ako hemijske supstance koje se nalaze u
bateriji dodu u dodir s o¢ima, odmah prati oCi
¢istom vodom i to najmanje u trajanju od 15
minuta. Odmah se obratite lekaru.

PAZNJA!: PRE KORISCENJA PROIZVODA PAZLJIVO PROCITATI
OVAJ PRIRUCNIK. Sac¢uvati za narednu konsultaciju.

1. NEMOJTE rasklapati bateriju.

2. Drzite van domas$aja dece.

3. NE izlazite bateriju slatkoj ili slanoj vodi,
odlozite je na sveze i suvo mesto i u svezu i
suvu prostoriju.

4. NE stavljajte bateriju na suviSe topla mesta,
na primer ne pored vatre, radijatora, itd.

5. NE izmenjujte negativni i pozitivni pol baterije.
6. NEMOJTE vezivati ni pozitivni ni negativni
terminal baterije s metalnim predmetima.

7. NE gadajte bateriju i ne udarajte baterijom i
nemojte se penji na nju.

8. NE vrsite varenje na bateriji i ne busite istu
ekserima i drugim Siljatim predmetima.

9. Ako iz baterije poénu da cure hemijske
supstance koje dodu dodir s o¢ima, nemojte
trljati o€i, ve¢ ih isperite vodom.

10. Prekinite da koristite bateriju ako iz nje po¢ne
da se Siri neobi¢an miris, ako se ona pregreje
ili promeni boju/oblik i ako ima neuobi¢ajen
izlged.

A Za pravinu upotrebu, odrzavanje i
skladistenje baterije, od bitnog je znacaja da
procitate i razumete uputstva sadrzana u ovom
priru¢niku.

Da biste izbegli ozbiljne povrede, rizik od pozara,
eksplozije i opasnosti od elektricnog udara i
naponskog luka:

e Zamenite novom baterijom ako je kuciste
baterije napuklo ili oste¢ceno. NEMOJTE je
stavljati u punjac.

* NE punite ove baterije nekim drugim punjacima.

* NE dovodite u kratak spoj terminale baterije.

3. SIGURNOSNE OZNAKE

Na identifikacijskoj nalepnici nalaze
se slededi podaci (sl. 1):

Pre punjenja procitajte
uputstva.

Ne izlazite bateriju suncu kada
temperatura prelazi 45°C.

Ne uranjajte bateriju u vodu niti je
izlazite vlazi.

bl ] E
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Ne bacajte baterije u vatru.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Qe

N

€ Oznaka uskladenosti

4. BATERIJE

4.1 SPECIFIKACIJE BATERIJA

o BT 720/2 Li 48

Baterija: 48 V maks., 88,8 Wh
Napon po celiji: 3,7 V;

Broj ¢elija:12

o BT 740/2 Li 48

Baterija: 48 V maks., 177,6 Wh
Napon po celiji: 3,7 V;

Broj celija: 24

o BT 750/2 Li 48

Baterija: 48V maks., 222 Wh
Napon po celiji: 3,7 V;

Broj celija: 24

o BT 775/2 Li 48

Baterija: 48V maks., 333 Wh
Napon po éeliji: 3,7 V;

Broj celija: 36

VAZNO:

1.Ne dozvolite da se baterija pregreje. Ako je
vruéa, ostavite da se ohladi. Puniti bateriju samo
pri sobnoj temperaturi.

2.NE stavljajte baterije na suncevu svetlost ili u
toplu prostoriju. Uvek je drzite na temperaturi
izmedu 0-40 °C.

3.Ako se baterija ne koristi duze vreme, uvek je
treba ¢uvati u senci, hladnim i suvim mestima.

4.Ako se koristi previSe ili na ekstremnim
temperaturama, celije u bateriji mogu da se
ostete.

Punjenje od +5°Cdo +45°C

4.2 KONTROLA NAPUNJENOSTI
BATERIJE

Pritisnite taster koji ozna¢ava stepen napunjenosti
baterije (1). Svetla (2) e se upaliti u zavisnosti od
nivoa napunjenosti baterije. Vidite slede¢u shemu:

Status
punjenja

Svetla

Baterija je
4 plava svetla . . . . potpuno puna

Baterija je
napunjena 70%.

3 plava svetla| ® 00

Baterija je
napunjena 40%.

2plavasvetial @ @

Baterija je

1 plavo svetlo| @ napunjena 20%.

Baterija ima
1 plavo <10%
treperece NY napunjenosti
svetlo = i zahteva
NN momentalno
punjenje
A @ Gredka
1 crveno
svetlo
Zastita od
previsoke ili niske
Qo | temperature
:,.\: Baterija je van
1 crveno ™| temperaturnog
treperece opsega
svetlo

Uslovi ePower 48V
(Uklonjiva baterija)

Upotreba od-20°C do +45°C

Skladistenje [od 0°C do 40°C

(preporuceno)

od-20°C do +45°C

5. PUNJENJE AKUMULATORA

Bateriju obavezno treba napuniti:

* Pre prve upotrebe nakon kupovine (bateriju ne
$aljemo napunjenu do kraja);

e Svaki put kad planirate da duze ne koristite
masinu (duze od 30 dana) (par. 7);
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¢ Pre pustanja masine u rad nakon duzeg perioda
nekoriscenja.

U sluéaju nepostovanja postupka ili neizvrSenog

punjenja baterije, delovi baterije se mogu trajno

ostetiti. Ispraznjena baterija mora se Sto pre

napuniti.

NAPOMENA Baterija se moZe napuniti u svakom
trenutku, cak i delimicno, a da ne postoji rizik da
se osteti.

NAPOMENA Baterija ima zastitu koja sprecava
punjenje ukoliko temperatura prostorije ne iznosi
izmedu 0i +40 °C.

6. CISCENJE

A Da biste izbegli rizik od pozZara,
elektricnog udara ili praznjenja:

nemojte Cistiti  bateriju vlaznim krpama ili
deterdZentima

7. SKLADISTENJE

Ako bateriju i punja¢ necete duze vremena
koristiti, skinite bateriju s punjaca (ili iz masine,
ako je predvideno) i i odspojte uti¢nicu AC.

Ako bateriju dugo vremena neéete puniti, treba
da je Cuvati uvek u hladu, u svezoj prostoriji, bez
vlage i na temperaturi izmedu 0~45 °C.

8. ODLAGANJE

Na kraju radnog veka zbrinite baterije

vodedi raéuna da ne zagadite Zivotnu

sredinu. Baterija sadrzi materijal koji je

opasan po Vas i po Zivotnu sredinu.

Bateriju treba da skinete i zbrinete

odvojeno u objektu koji prihvata baterije s
litjumskim jonima.

oy QOdvojeno skupljanje koriséenih proizvoda

i ambalaze omogucéava reciklazu

@‘@ materijala i njegovu ponovnu upotrebu.

Ponovna upotreba recikliranog materijala

pomaze da se spreci zagadenje zivotne sredine i
smanjuje potraznju za sirovinama.

9. EKOLOSKO ZBRINJAVANJE
BATERIJE

Slededi korozivni i toksi¢ni materijal se

%" <9Qnalazi u bateriji koja se koristi s ovim

uredajem: litijumski joni su toksi¢ni.

A sav toksi¢an materijal mora da se koristi
na odgovarajuci nacin da ne bi doslo do
zagadenja Zivotne sredine.

Pre nego Sto zbrinete baterije s litijumskim
ionima koje su ostecene ili pokvarene,
kontaktirajte lokalnu agenciju za zbrinjavanje
otpada ili lokalnu agenciju za zastitu Zivotne
sredine da dobijete vise informacija i
uputstava.

Ponesite baterije u centar za reciklazu i7ili
zbrinjavanje koji je sertifikovan za upravljanje
materijalom sa litijumskim jonima.

A Ako se baterija osteti ili pokvari, nemojte
je puniti niti koristiti bez obzira da li iz nje
cure hemijske supstance ili ne. Zbrinite je i
zamenite novom baterijom.

NE POKUSAVAJTE DA JE POPRAVITE!
Da biste izbegli povrede i rizik od poZara,
eksplozije ili elektricnog udara i da ne biste
naneli Stetu Zivotnoj sredini:
— Pokrijte  terminale  baterije
lepljivom trakom.
— NE pokusSavajte da skinete ili unistite bilo
koju komponentu baterije.
— NE pokusSavajte da otvarate bateriju.

otpornom

A Elektroliti koji izadu prilikom eventualnog
curenja hemijskih supstanci iz baterije
korozivni su i toksicni. Pazite da hemijske
supstance NE dodu u dodir s o¢ima i koZom,
a posebno pazite da ih ne progutate.

— NE bacajte bateriju u kucni otpad.

— NE palite.

— NE stavljate bateriju na mesta koja bi mogla
postati deo lokalne deponije ili ¢évrstog
komunalnog otpada.

— Ponesite je u ovlaséeni centar za reciklazu.

10. ASISTENCIJA | POPRAVKE

U ovom priruéniku sadrzana su sva uputstva
za upotrebu baterije i njeno osnovno pravilno
odrzavanje koje moze obavljati korisnik.

Sve operacije vezane za podeSavanje i
odrzavanje koje nisu opisane u ovom priru¢niku
moraju se obaviti kod ovlas¢enog prodavca
ili u specijalizovanom servisu koji raspolaze
potrebnim znanjem i opremom, kako bi se pravilno
izvrsile i kako bi baterija zadrzala prvobitni stepen
sigurnosti i originalne uslove.
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Operacije izvrSene u neadekvatnim strukturama ili
od strane nekvalifikovanog osoblja povlace prekid
bilo kog oblika garancije i bilo kakve obaveze ili
odgovornosti proizvodaca.

e Samo ovlascéeni servisni centri mogu izvrsiti
popravku i odrzavanje pod garancijom.
Originalne rezervne delove isporucuju servisni
centri i ovladceni prodavci.

Neoriginalni rezervni delovi i dodatna oprema
nisu dozvoljeni; upotreba neoriginalnih rezervnih
delova i opreme ugrozava sigurnost proizvoda,
a proizvoda¢ nece imati nikakvu obavezu niti ¢e
snositi bilo koju odgovornost.

Savetujemo da jednom godiSnje ponesete
poizvod u ovlaséeni servisni centar radi
odrzavanja, asistencije i kontrole sigurnosnih
uredaja.

11. POKRICE GARANCIJE

Uslovi garancije vaze samo za potroSace,
odnosno neprofesionalne korisnike.

Garancija pokriva sve nedostatke kvaliteta
materijala i fabricke greske koje u periodu vazenja
garancije utvrdi distributer kod koga ste masinu
kupili ili specijalizovani servis.

Garancija se odnosi se na popravku ili zamenu
dela s greSkom.

Savetujemo dajednom godisnje ponesete poizvod
u ovlaséeni servisni centar radi odrzavanja,
asistencije i kontrole sigurnosnih uredaja.

Garancija se moze primeniti samo ukoliko redovno
odrZzavate masinu.

Korisnik mora pazZljivo da se pridrzava svih
uputstava koja su data u priloZzenoj dokumentaciji.

Garancija ne pokriva oStecenja koja nastanu u

sledecim slucajevima:

e Ukoliko se niste dobro upoznali s
dokumentacijom isporu¢enom s masinom
(Priruénici s uputstvima).

¢ Profesionalna upotreba

Nepaznja, nemarnost

e Spoljasni uzrok (munje, udarci, strana tela

unutar masine) ili nezgoda

Neodgovarajuca upotreba i montaza, odnosno

upotreba ili montaza koju nije dozvolio

proizvodac

Nedovoljno odrzavanje

¢ |zmena baterije

Upotreba neoriginalnih rezervnih delova (delova

koji se mogu prilagoditi)

Upotrebe dodatne opreme koja nije isporu¢ena

ili odobrena od strane proizvodaca.

Garancija nadalje ne pokriva:

e Intervencije redovnog/vanrendog odrzavanja
(opisane u priruéniku s upustvima)

* Uobicajeno habanje

* PogorSanje estestskog izgleda masine usled
njene upotrebe

Korisnik je zastiéen drzavnim zakonima Zemlje u
kojoj zivi. Prava korisnika koja mu sleduju prema
zakonu Zemlje u kojoj zivi ni na koji naéin ne moze
ograniciti ova garancija.
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1. ALLMAN INFORMATION

11 HUR DU LASER HANDBOKEN

ANMARKNING eller VIKTIGT féreskrifter
eller annan information till tidigare anvisningar
som syftar till att undvika skador p& maskinen
eller andra skador.

Symbolen A varnar om en fara. Om den-
na varning inte respekteras kan det leda till
kroppsskador fér dig eller andra och/eller
materialskador.

2. SAKERHETSNORMER

A Denna apparat é&r inte avsedd att
anvéndas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga
eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de
inte har 6vervakats eller instruerats angaende
anvéndningen av en person som ansvarar for
deras sékerhet.

Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

A Elektrolyter som kan rinna ut vid
eventuella kemikalieldckor pa batterienheten
ar korrosiva och giftiga. Vétskan som ldckt
fran batteriet kan orsaka inflammationer eller
brdnnskador.

Se till att kemikalier INTE kommer i kontakt
med 6gon, hud och ska absolut inte fortéras.
Tvétta omedelbart med rent vatten i minst
15 minuter om kemiska &mnen i batteriet
kommer i kontakt med o6gonen. Kontakta
genast en lékare.

VARNING!: LAS IGENOM DEN HAR BRUKSANVISNINGEN INNAN
DU ANVANDER PRODUKTEN. Bevara for framtida bruk.

1. Montera INTE ner batteriet.

2. Forvaras utom rackhall for barn.

3. Utsatt INTE batteriet for sot- eller saltvatten.
Stall batteriet i en sval och torr miljé.

4. Placera INTE batteriet i en fér varm plats som
bredvid en laga, ett element osv.

5. Koppla INTE om batteriets minus- och
pluspoler.

6. Anslut INTE batteriets plus- och minuspol
med metallféremal.

7. Slaeller sta INTE pa batteriet.

8. Svetsa INTE pa batteriet eller perforera det
med spikar eller andra spetsiga féremal.

9. Gnid inte 6gonen och skdlj rikligt med vatten
om det lacker kemikalier fran batteriet som
kommer i kontakt med dégonen.

10. Anvand inte batteriet om det luktar konstigt,
Overhettas eller andrar farg/form och har ett
onormalt utseende.

A For en korrekt anvandning, underhall och
férvaring av batteriet ska instruktionerna i den har
handboken lasas igenom och forstas.

For att undvika allvarliga kroppsskador, risk for
brand, explosioner och faror pa grund av elchock
och ljusbagar:

e Byt ut batterienheten mot en ny om
batterienhetens fack ar trasigt eller skadat. Satt
INTE i det i laddaren.

e Ladda INTE den hér batterienheten med en
annan typ av laddare.

* Forsok INTE att kortsluta batterienhetens uttag.

3. VARNINGSSKYLTAR

Pa produktidentifikationsetiketten
star féljande uppgifter (fig. 1):

l Las igenom instruktionerna innan
laddning.

Utsétt inte batteriet for solljus nar
temperaturen 6verstiger 45 °C.

2
5

Placera inte batteriet i vatten och
utsétt det inte for fukt.

Ial
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Kasta inte batterierna i eld.
EXPLOSIONSFARA

Qe

€ Overensstammelsemarke

N

4. BATTERIER

4.1 BATTERIERNAS SPECIFIKATIONER

. BT 720/2 Li 48
Batteri: 48V max, 88,8 Wh
Spanning per cell: 3,7 V;
Antal celler:12

. BT 740/2 Li 48
Batteri: 48V max, 177,6 Wh
Spénning per cell: 3,7V,
Antal celler: 24

o BT 750/2 Li 48
Batteri: 48V max, 222 Wh
Spéanning per cell: 3,7 V;
Antal celler: 24

. BT 775/2 Li 48
Batteri: 48V max, 333 Wh
Spénning per cell: 3,7 V;
Antal celler: 36

VIKTIGT:

1.Se till att batterienheten inte dverhettas. Om
den ar varm, lat den svalna. Ladda endast i
omgivningstemperatur.

2.Placera INTE batterienheten i solljus eller i
en varm omgivning. Férvara den alltid i en
temperatur mellan 0-40 °C.

3.0m batteriet inte anvands under en lang
tidsperiod ska den férvaras i skuggan, pa en
sval och torr plats.

4.0m batterienheten anvands fér mycket eller vid
extrema temperaturer kan cellerna skadas.

Villkor ePower 48V
(avtagbart batteri)

Anvandning | fran -20 °C till +45 °C

Forvaring fran 0 °C till 40 °C

(rekommenderas)

fran -20 °C till +45 °C

Omladdning | fran +5 °C till +45 °C

4.2 KONTROLL AV BATTERIETS
KAPACITET

Tryck pa knappen som anger batterikapaciteten
(1). Lamporna (2) tadnds beroende pa
batterikapacitetens niva. Se féljande schema:

Lampor Laddnings-
status
Batteriet ar
4 bl lampor . . . . helt laddat
Batteriet ar lad-
3 bla lampor e 0 dat till 70 %
Batteriet ar lad-
2 bla lampor | @ dat till 40 %
Batteriet ar lad-
1bldlampa | & dat till 20 %
Batteriet ar
1 bla lampa laddat till < 10
blinkar NY procent och
= ska omedel-
“TIN bart laddas
A\ o
1 réd lampa
Skydd mot éver-
eller undertem-
Qo | peratur. Batteriet
:,..\: ligger utanfér tem-|
1 réd lampa ! peraturomradet.
blinkar

5. LADDA BATTERIET

Batteriet maste laddas i féljande fall:

¢ Innan en forsta anvandning efter kdp (batteriet
skickas inte fullstandigt laddat);

¢ Innan ettlangvarigt stillastdende (6ver 30 dagar)
(avs.7);

* Innan den tas i bruk efter en langre tids uppehall.
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Om inte anvisningarna efterféljs eller batteriet inte
laddas upp kan skador pa batteriet orsakas som
inte gar att reparera. Ett urladdat batteri maste
laddas upp sa fort som méjligt.

ANMARKNING Batteriet kan inte laddas om nér
som helst, dven delvis, utan en risk att det skadas.

ANMARKNING Batteriet har ett skydd som
férhindrar en omladdning om batteritemperaturen
inte & mellan 0 och +40 °C.

6. RENGORING

& For att undvika risk fér brand, elchocker
eller -stétar:

torka inte av batteriet med vata trasor eller
rengéringsmedel

7. FORVARING

Om batteriet och laddaren inte anvands under
en langre tidsperiod ska batteriet tas bort fran
laddaren (eller fran maskinen om forutsett) och
dra ut den ur vagguttaget.

Om batteriet inte laddas under en langre tid bor
det alltid forvaras i skuggan i ett svalt, fuktfritt rum
med en omgivningstemperatur pa 0-45 °C.

8. BORTSKAFFANDE

Vid slutet av batteriernas livslangd, ska
de skaffas bort pa ett miljévanligt satt.
Batterier innehéaller material som kan
vara farligt for dig och fér miljon. Det ska
tas bort och deponeras separat pa en an-
laggning som kan hantera litiumjonbatterier.

oy En separat insamling av begagnade pro-
dukter och emballage tillater en atervin-
%(39 ning av materialen och en &teranvandning.

Ateranvandningen av atervinningsmateri-
al férebygger en miljéférorening och minskar rava-
rubehovet.

9. MILJOVANLIGT BORTSKAFFANDE
AV BATTERIET

® Féljande giftiga och korrosiva material
finns i batterienheten som anvands
%@med denna apparat: litiumjoner ar ett
giftigt material.

A Alla giftiga material ska skaffas bort pa
ett ldmpligt sétt for att forhindra en miljéfér-
orening.

Innan skadade eller trasiga litiumjonbatterier
skaffas bort, kontakta den lokala myndighe-
ten fér bortskaffande av avfall eller miljévard-
smyndigheten fér eventuell information och
specifika instruktioner.

Overldmna batterierna till en &atervinnings-
och/eller avfallscentral fér hantering av mate-
rial med litiumjoner.

A Om batterienheten férdérvas eller gar
sénder, med eller utan ldckage av kemikalier,
ska den inte laddas och inte anvdndas. Skaffa
bort eller byt ut den med en ny batterienhet.

FORSOK INTE ATT REPARERA DEN!
For att undvika kroppsskador, risk fér brand,
explosioner och elchockar och undvika mil-
joskador:
— Té&ck batteripolerna med isoleringstejp.
— Forsok INTE att ta bort eller forstéra nagra
som helst komponenter pa batterienheten.
— FOrsok INTE att 6ppna batterienheten.

A Elektrolyter som kan rinna ut vid
eventuella kemikalieldckor pa batterienheten
dr korrosiva och giftiga. Se till att kemikalier
INTE kommer i kontakt med 6gon, hud och
ska absolut inte fortéras.

- Kasta INTE batterier i hushallsavfall.

— Far INTE brannas.

— Placera INTE batterier pa en plats dar de
kan blandas med avfall fér lokal deponi eller
fast kommunalt avfall.

- Overlamna dem till en
atervinningscentral.

auktoriserad

10. SERVICE OCH REPARATIONER

Denna bruksanvisning innehaller all information
som behovs for att anvénda batteriet och for att
anvandaren ska kunna utfora ett korrekt I6pande
underhall.

Allt justeringsarbete och underhéllsarbete som
inte beskrivs i denna bruksanvisning ska utféras
hos din aterférsaljare eller en specialiserad
serviceverkstad som har tillracklig kunskap och
nédvandiga verktyg for att utféra ett korrekt arbete
och bibehalla batteriets ursprungliga sékerhet.
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Ingrepp som utférs av olampliga strukturer eller av
ej kvalificerade personer medfér att all slags ga-
ranti, tillverkarens forpliktelse eller ansvar upphér
att galla.

¢ Endast auktoriserade serviceverkstader far ut-

féra garantireparationer och -underhaill.

Originalreservdelar tillhandahalls av auktorise-

rade serviceverkstader och aterforsaljare.

Icke-originalreservdelar och tillbehér godkénns

inte. Tillverkaren har inte ndgon som helst an-

svar eller forpliktelse vid en anvandning av
icke-originalreservdelar och tillbehér vilket pa-
verkar produktens sékerhet.

e Det rekommenderas att éverlamna produkten
en gang om aret till en auktoriserad serviceverk-
stad for underhall, assistans och kontroll av sa-
kerhetsanordningarna.

11.GARANTINS TACKNING

Garantivillkoren &ar endast fér konsumenter, dvs
inte professionella operatorer.

Garantin tacker alla brister i material och utféran-
de, som faststallts under garantiperioden av din
aterforsaljare eller ett specialistcenter.

Garantins omfattning ar begransad till reparation
eller ersattning av komponenten som anses vara
felaktig.

Det rekommenderas att dverlamna produkten en
gang om aret till en auktoriserad serviceverkstad
for underhall, assistans och kontroll av sékerhets-
anordningarna.

Garantins omfattning géller om ett regelbundet
underhall har utférts pa maskinen.

Anvandaren ska folja den bifogade bruksanvis-
ningen noggrant.

Garantin tacker inte skador som beror pa féljande:

e Férsummelse av att l&sa bifogad bruksanvis-

ning (instruktionsbok).

Professionell anvédndning

e Slarv, férsummelse

Extern orsak (blixtnedslag, stdtar, narvaro av

frammande kroppar inuti maskinen) eller olycka

Felaktig eller otillaten anvandning eller monte-

ring av tillverkaren

Daligt underhall

¢ Andring av batteriet

Anvandning av icke-originalreservdelar (an-

passningsbara delar)

e Anvandning av tillbehér som inte levereras av
eller inte ar godkanda av tillverkaren.

Garantin tacker inte heller:

e Lopande/sarskilda underhall
instruktionsboken)

* Normalt slitage

* Forstorelse av maskinen utvandigt pa grund av
anvandningen

(beskrivs i

Anvandaren skyddas av nationell lagstiftning. An-
vandarens rattigheter enligt nationell lagstiftning
begransas inte pa nagot satt av denna garanti.
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1. GENEL BILGILER

1.1 KILAVUZUN NASIL OKUNACAGI

NOT veya ONEMLI Makineye zarar
vermemek veya hasar yaratmamak amaciyla
daha dnceden belirtilenleri, agiklamalar veya
diger bilgiler ile tamamlar.

simgesi bir tehlikeyi vurgular. Uyarilara
uygun hareket edilmemesi, personelde veya
Uctincii sahislarda yaralanmalara ve/veya za-
rarlara yol acabilir.

2. GUVENLIK KURALLARI

& Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir
kigi tarafindan kullanimi konusunda gézetim
altinda bulundurulmadiklari veya talimatlan-
dirilmadiklan siirece, bedensel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli veya deneyim ve
bilgiden yoksun kigilerce (cocuklar dabhil) kul-
lanilmak (izere tasarlanmamistir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin
cocuklar gézetim altinda bulundurulmalidir-
lar.

A Batarya grubundaki muhtemel bir kimya-
sal madde kacaginda saliverilecek elektrolit-
ler korozyona ugratici ve toksiktir. Bataryadan
patlayarak cikan sivi deride tahrislere veya
yanmalara neden olabilir.

Kimyasal maddelerin gézlerle ve deriyle te-
masa ge¢cmemelerini, 6zellikle de yutulma-
malarini SAGLAYIN.

DIKKAT!: l':JRUNI'J KULLANMADAN ONCE BU KILAVUZU DIKKATLE
OKUYUN. llerideki her turlii ihtiyac icin saklayin.

Bataryanin icinde bulunan kimyasal madde-
ler gézle temas ederse, derhal temiz suyla en
az 15 dakika stiresince yikayin. Derhal bir he-
kime basvurun.

1. Bataryayi SOKMEYIN.

2. Cocuklarin ulasamayacaklari
saklayin.

3. Bataryayl tath veya tuzlu suya maruz
BIRAKMAYIN, serin ve kuru bir yerde ve
ortamda saklayin.

4. Bataryay! ates, termosifon, vb. yani gibi ¢ok
sicak yerlere maruz BIRAKMAYIN.

5. Bataryanin negatif ve pozitif terminallerini
terse CEVIRMEYIN.

6. Bataryanin pozitif ve negatif terminallerini
metal nesnelere temas ETTIRMEYIN.

7. Bataryayi vurmayin, lizerine BASMAYIN.

8. Batarya uzerinde kaynak islemleri YAPMAYIN,
bataryay! ¢ivi veya bagka sivri uclu nesnelerle
DELMEYIN.

9. Bataryanin kimyasal madde kagirmasi ve bu
maddenin gbzle temas etmesi halinde gézleri
ovalamayin ve suyla sonuna kadar durulayin.

10. Bataryadan alisiimadik kokular geliyorsa,
batarya asin Isiniyorsa veya rengi/sekli
degismisse ve anormal bir gérinim almissa
bataryayi kullanmayi birakin.

yerlerde

A Bataryanin kullanim, bakim ve depolanmasi
icin bu kilavuzda verilen talimatlarin okunmasi ve
anlasilmasi zorunludur.

Agir yaralanma, yangin, patlama riskleri ile elektrik
carpmalarindan ve gerilim atlamalarindan kaynakli
tehlikeleri 6nlemek igin:

e Batarya grubunun haznesi kirimis veya hasar
gbrmigse yeni bir batarya grubuyla degistirin.
Sarj Uinitesinin icine YERLESTIRMEYIN.

* Bu batarya gruplarini farkl tipte bir sarj cihaziyla
sarj ETMEYIN.

e Batarya grubunun terminallerini kisa devre
yaptirmaya CALISMAYIN.

3. GUVENLIK iSARETLERI

Tanitma etiketinde asagidaki
bilgiler yer alir (res. 1):
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Yikleme yapmadan oénce
|||| talimatlari
okuyun.

22301118

akimulatéra
birakmayin.

glinese

Is1 45°C’nin Uzerinde oldugunda,
maruz

neme maruz birakmayin.

Akumulatéri suya batirmayin ve

Bataryalari  atese
PATLAMA TEHLIKESI!

ae el

atmayin.

Uygunluk isareti

N
M

4. BATARYALAR

41 BATARYALARIN OZELLIKLERI

o BT 720/2 Li 48

Batarya: 48V Maks., 88,8 Wh
Hucre basina gerilim: 3,7V;
Hicre sayisi: 12

. BT 740/2 Li 48

Batarya: 48V Maks., 177,6 Wh
Hucre basina gerilim: 3,7V;
Hucre sayisi: 24

. BT 750/2 Li 48

Batarya: 48V Maks., 222 Wh
Hucre bagina gerilim: 3,7V,
Hucre sayisi: 24

o BT 775/2 Li 48

Batarya: 48V Maks., 333 Wh
Hucre basina gerilim: 3,7V,
Hucre sayisi: 36

ONEMLI:

1.Batarya grubunun asiri 1Isinmasina izin vermeyin.
Sicaksa, sogumaya birakin. Yalnizca ortam

sicakliginda sarj edin.

2.Batarya grubunu giines igiklarinin altinda veya
sicak ortamda sarj ETMEYIN. Daima 0-40°C

arasinda bir sicaklikta tutun.

3.Batarya uzun bir slre kullanilmadan kaldiginda
daima gélge, serin ve kuru bir yerde saklanmasi

gerekir.

Kosullar ePower 48V
(Cikarilabilir Batarya)
Kullanim -20°C ila +45°C arasl
Depoya 0°Cila40°C arasl
kaldirma (6nerilen)
-20° ila +45°C arasi
Sarj +5°C ila +45°C arasi

4.2 BATARYA KAPASITESININ KONTROLU

Batarya kapasitesi gdsterge tusuna (1) basin.
Batarya kapasitesinin seviyesine goére isiklar (2)
yanar. Asagidaki ekrana bakin:

1 2
Isiklar Sarj durumu

Batarya

4 mavi isik ® ® ® @ |tamamen dolu
Batarya %70

3 mavi isik (BN B oraninda dolu
Batarya %40

2mavisk | @ @ oraninda dolu
Batarya %20

1 mavi 1sik . oraninda dolu
Batarya

1 yanip %10 oraninda

sonen Y dolu ve derhal sarj

mavi 1s1k = edilmesi gerekiyor

t’ 1 \\
@ Hata

1 kirmizi g1k
Asini sicaklik veya
dusuk sicaklik

Al | korumasi. Batarya
>3 gereken sicaklik

1 yanip ™ araliginin diginda.

sbnen

kirmizi isik

4.Cok uzun sure veya asir noktadaki sicakliklarda
kullanilirsa, batarya grubunun hucreleri zarar

gorebilir.
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5. BATARYANIN SARJ EDILMESI

Asagidaki durumlarda bataryanin derhal sarj

edilmesi gerekir:

e Satin alindiktan sonra ilk kullanimdan &nce
(batarya tamamen sarjli halde degildir);

e Makinenin uzun sire (30 gunden uzun)
kullaniimayacagr dénemlerde her seferinde
(par. 7);

e Uzun bir atillk siresi sonunda calistirmadan
once.

Prosediire uyulmadiginda veya batarya sarj
edilmediginde, batarya pargalarinda onarilamaz
hasarlar meydana gelebilir. Bos bir batarya en
kisa siirede sarj edilmelidir.

NOT Batarya, hasar gérme riski olmaksizin,
kismen de olsa her an sarj edilebilir.

NOT Batarya, bataryanin isisi 0 ile +40 °C
arasinda olmadiginda sarj olmasini engelleyen bir
koruma ile donatilmigtir.

6. TEMIZLIK

A Yangin, elektrik carpmasi veya statik
elektrik risklerini 6nlemek icin:
Bataryayi 1slak bez veya deterjanla silmeyin

7. DEPOYA KALDIRMA

Batarya ve sarj cihazi uzun bir stre kullanmaya-
caksa, bataryayl sarj cihazindan (veya duruma
g6re makineden) ¢ikarin ve fisi AC prizden cekin.

Batarya uzun bir slre sarj edilmeden kaldiginda
daima ortam sicakliginin 0~45°C arasinda oldugu,
gblge, serin ve kuru bir yerde saklanmasi gerekir.

8. BERTARAF

Faydali émrlerini tamamladiklarinda ba-

taryalar ¢evremize gereken 6zeni goste-

rerek bertaraf edin. Bataryada hem ken-

diniz, hem de ¢evreniz agisindan tehlikeli

maddeler bulunur. Batarya cikarildiktan
sonra lityum iyon bataryalari kabul eden bir yapida
ayrica bertaraf edilmelidir.

Kullanilmig Griin ve ambalajlarin ayr top-

N lanmasi, malzemelerin geri dénUsturul-

mesine ve yeniden kullanilmasina olanak

tanir. Geri donUstlrilen malzemelerin

yeniden kullaniimasi, gevrenin kirletiimesini 6nler
ve hammadde talebini azaltir.

9. BATARYANIN GEVREYLE UYUMLU
SEKILDE BERTARAF EDILMESI

Bu alette kullanilan batarya grubunun
icinde asagidaki toksik ve korozyona
% ugratici malzemeler bulunur: Lityum

iyonlari toksik malzemedir.

A Cevrenin kontamine olmasini énlemek
icin tiim toksik malzemelerin uygun sekilde
bertaraf edilmeleri gerekmektedir.

Hasar gérmiis veya bozulmus lityum iyon ba-
tarya gruplarini bertaraf etmeden énce gerek-
li olabilecek bilgileri ve 6zel talimatlari almak
icin atik bertarafi konusunda yerel temsilciyle
veya Yerel Cevre Koruma Kurulusuyla baglan-
tr kurun.

Bataryalari lityum iyon malzemelerin yéneti-
mi konusunda sertifikall bir geri déniisiim ve/
veya bertaraf merkezine gétiiriin.

A Batarya grubu catlar veya kirilirsa, kim-
yasal madde kacagi olsun veya olmasin, ba-
taryayi sarj etmeyin veya kullanmayin. Berta-
raf edin ve yeni batarya grubuyla degistirin.

ONARMAYA KALKISMAYIN!
Kazalari ve yangin, patlama, elektrik
carpmasi risklerini 6nlemek ve cevrenin zarar
gérmemesini saglamak icin:
— Batarya terminallerini dayanikli yapiskan
bantla kaplayin.

- Batarya grubunun herhangi bir
bilesenini cikarmaya veya imha etmeye
KALKISMAYIN.

— Batarya grubunu agmaya KALKISMAYIN.

A Batarya grubundaki muhtemel bir kim-
yasal madde kacaginda saliverilecek elekt-
rolitler korozyona ugratici ve toksiktir. Kim-
yasal maddelerin gézlerle ve deriyle temasa
gecmemelerini, 6zellikle de yutulmamalarini
SAGLAYIN.

— Bataryalar ev ¢opleriyle birlikte ATMAYIN.

— Bataryalari YAKMAYIN.

— Bataryalar yerel ¢6p sahasinin veya kentsel
duzenli depolama sahalarinin bir pargasi
haline gelebilecekleri yerlere KOYMAYIN.

— Bataryalan yetkili bir geri dénusim
merkezine géturun.

10.SERVIS VE ONARIMLAR

Bataryanin kullaniimasi ve kullanici tarafindan ya-
pilabilecek temel bakim islemlerinin dogru sekilde
yapilmasi i¢in gereken tiim talimatlar bu kilavuzda
verilmistir.

Bu kilavuzda belirtiimeyen tim bakim ve ayarlama
islemleri, Saticiniz veya bataryanin orijinal gtiven-
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lik kosullarinin diizeyini koruyarak isin dogru ger-
ceklestiriimesi igin gerekli bilgilere ve donanimlara
sahip uzman bir merkez tarafindan gerceklestiril-
melidir.

Uygun olmayan yerlerde veya nitelikli olmayan ki-
siler tarafindan gerceklestirilen islemler, her tirli
garantinin ve Ureticinin her yakumluliginin ve so-
rumlulugunun gegersiz olmasina neden olur.

¢ Garanti kapsamindaki onarim ve bakim islemleri
yalnizca yetkili teknik servisler tarafindan yapi-
labilir.

Orijinal yedek parcalar yetkili teknik servisler ve
saticilardan temin edilebilir.

Orijinal olmayan yedek parca ve aksesuarlar
onayli degildir; orijinal olmayan yedek parca ve
aksesuarlarin kullaniimasi dranin  gavenligini
tehlikeye atar ve Ureticinin her turlt yukimlultuk
veya sorumlulugunu kaldirir.

Guvenlik cihazlarinin bakim, servis ve kontrol
gérmesi icin Grunun yilda bir kez yetkili teknik
servise goturilmesi gerekir.

11.GARANTI KAPSAMI

Garanti sartlar yalnizca tiketicilere, diger bir de-
yisle profesyonel olmayan operatérlere yoneliktir.
Garanti slresi boyunca Saticiniz veya bir uzman
Merkez tarafindan kesinlestirilen her turli malze-
me ve imalat kalitesi kusuru garanti kapsaminda-
drr.

Garanti uygulamasi, kusurlu oldugu kabul edilen
bilesenin onarimi veya degistiriimesiyle sinirlidir.

Guvenlik cihazlarinin bakim, servis ve kontrol gor-
mesi i¢in Uranan yilda bir kez yetkili teknik servise
go6turilmesi tavsiye edilir.

Garanti uygulamasi makinede dlzenli bakim ya-
pilmasina tabidir.

Ekli belgelerde verilen tiim talimatlarin kullanici ta-
rafindan dikkatle izlenmesi gerekmektedir.

Asagidakilerden kaynakl hasarlar garanti kapsa-
mi disindadir:

 Urunle birlikte gelen belgelere (Kullanim Kilavu-
zu) asina olunmamasi.

Profesyonel amagli kullanim

Dikkatsizlik, ihmalkéarhk

Dis etkenler (yildinm, darbeler, makinenin icinde
yabanci cisimlerin bulunmasi) veya kazalar

e Makinenin Uretici tarafindan izin verilmeyen
veya uygunsuz sekilde kullaniimasi ve monte
edilmesi

Bakim yapiimamasi

* Bataryada tadilat yapilmasi

e Orijinal olmayan yedek pargalarin (uyarlanabi-
len pargalarin) kullaniimasi

Imalat¢i tarafindan temin edilmeyen veya
onaylanmayan aksesuarlarin kullaniimasi.

Garanti ayrica asagida belirtilen durumlar
kapsamaz:
* Dizenli/6zel ~ bakim  islemleri  (kullanim

kilavuzunda agiklanmaktadir)

* Normal yipranma

e Kullanilmasina bagli olarak makinede meydana
gelen estetik bozulmalar

Kullanici, kendi ulusal vyasalarinin korumasi
altindadir. Kullanicinin kendi ulusal yasalarinda
dngérilen haklar, bu garantiyi hicbir sekilde
sinirlandirmaz.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA (lIstruzioni Originali)

1. La Societa: ST. S.p.A. - Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy
2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina:

batteria
a) Tipo/Modello Base: BT 720/2 Li 48; BT 740/2 Li 48; BT 750/2 Li 48; BT 775/2 Li 48
¢) Numero di Serie 24A+CACO000001 + 99Le*CAC999999
3. E conforme alle specifiche delle direttive:
. LVD: 2014/35/EU
. EMCD: 2014/30/EU
. RoHS 11:2011/65/EU - 2015/863/EU
4. Riferimento alle norme armonizzate:
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST.S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - ltalia
0) Castelfranco Veneto, 06/03/2024 CEO Stiga Group

Sean Robinson

St

171516294/0



UK DECLARATION OF CONFORMITY

1. The company: ST.S.p.A.-Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italy
2. Hereby declares under its own responsibility that the machine:

Battery
a) Homologation type: BT 720/2 Li 48; BT 740/2 Li 48; BT 750/2 Li 48; BT 775/2 Li 48
c) Serial number: 24A+*CAC000001 + 99Le*CAC999999

3. Conforms to UK Regulations:
¢ S.1.2016/1101 The electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

* S.1.2016/1091 - Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

* S.1.2012/3032 - The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

4. Reference to harmonised standards:

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

n) Person authorised to compile the technical file: ST.S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - ltalia

o) Castelfranco Veneto, 06/03/2024 CEO Stiga Group

Sean Robinson

S

UK Importer: STIGA LTD U K

Unit 8, Bluewater Estate Plympton,
Devon, PL7 4JH, England

n
D

171516294/0



FR (Traduction de la notice originale)

Déclaration CE de Conformité

1. La Société

2. Déclare sous sa propre
responsabilité que la machine :
batterie

a) Type / Modéle de Base

c) Série

3. Est conforme aux prescriptions
des directives :

4. Renvoi aux Normes harmonisées
n) Personne habilitée a établir le
Dossier Technique :

o) Lieu et Date

EN (Translation of the original
instruction)

EC Declaration of Conformity

1. The Company

2. Herby declares under its own
responsibility that the machine:
Battery

a) Type / Base Model

¢) Serial number

3. Conforms to directive
specifications:

4. Reference to harmonised
Standards

n) Person authorised to create the
Technical Folder:

0) Place and Date

DE (Ubersetzung der
Originalbetriebsanleitung)

EG-Konformitétserklarung

1. Die Gesellschaft

2. Erklart auf eigene Verantwortung,
dass die Maschine: Batterie

a) Typ / Basismodell

¢) Seriennummer

3. Den Anforderungen der folgenden
Richtlinien entspricht:

4. Bezugnahme auf die
harmonisierten Normen

n) Zur Verfassung der technischen
Unterlagen befugte Person:

0) Ort und Datum

NL (Vertaling van de oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing)

EG-verklaring van overeenstemming
1. Het bedrijf

2. Verklaart onder zijn

eigen verantwoordelijkheid

dat de machine:Accu

a) Type / Basismodel

c) Serienummer

3. Voldoet aan de specificaties van
de richtlijnen:

4. Verwijzing naar de
Geharmoniseerde normen

n) Bevoegd persoon voor het
opstellen van het Technisch Dossier
o) Plaats en Datum

ES (Traduccién del Manual Original)

Declaracion de Conformidad CE
1. La Empresa

2. Declara bajo su propia
responsabilidad que la maquina:
Bateria

a) Tipo / Modelo Base

c¢) Matricula

3. Cumple con las especificaciones
de las directivas:

4. Referencia a las Normas
armonizadas

n) Persona autorizada a realizar el
Manual Técnico:

0) Lugar y Fecha

PT (Tradugédo do manual original)

Declaragdo CE de Conformidade
1. A Empresa

2. Declara sob a propria
responsabilidade que a maquina:
Bateria

a) Tipo / Modelo Base

c¢) Matricula

3. E conforme as especificagées das
diretivas:

4. Referéncia as Normas
harmonizadas

n) Pessoa autorizada a elaborar o
Caderno Técnico

0) Local e Data

EL (Metddpaon Tov mpwToTurnou
TWV 08NYLOV XPHong)

EK-ARAwon ouppdpewong

1. H Etaipia

2. AnAwvel uTTEUBUVA OTI N PNXAVA:
Mmatapia

a) Tumog / Baoiké MovtéAo

¢) ApIBu6g pnTpwou

3. ZUPPOPPWVETQI PE TIG
TTPOJIaYPAPES TNG 0dNYiag:

4. Avagopd oToug Kavoviopoug
evapuéviong

n) E¢ouaiodotnpévo dropo yia Thv
KaTapTIon Tou TexvikoU uAhadiou:
0) T6TOg Kal Xp6vog

TR (Orijinal Talimatlarin Terciimesi)

AT Uygunluk Beyani

1. Sirket

2. Sahsi sorumlulugu altinda
asagidaki makinenin: pil

a) Tip / Standart model

c) Sicil numarasi

3. Asagidaki direktiflerin 6zelliklerine
uygun oldugunu beyan etmektedir:
4. Harmonize standartlara atif

n) Teknik Dosyay! olusturmaya
yetkili kisi:

o) Yer ve Tarih

MK (MpeBog Ha opurMHanHuTe
ynatcTea)

[leknapauuja 3a ycornaceHocT co
EY

1. KomnaHujata

2. n3jaByBa CO LiernocHa nmyHa
OAroBOPHOCT feka criegHaTta
MawwuHa: batepujata

a) Tvn / ocHoBEH Moaen

B) eTukeTa

3. YcornaceHo co cneundmkaumnte
crnopep ANpeKTUBUTE:

4. PechepeHuy 3a ycornaceHn
HopMaTuBK

H) OBNacTEHO NuLie 3a CoCTaByBake
Ha TexHuykaTa bpoluypa

0) MecTo 1 JaTym




NO (Oversettelse av orginal
bruksanvisning)

EF- Samsvarserkleering

1. Firmaet

2. Erkleerer pa eget ansvar at
maskinen: Batteri

a) Type / Modell

c¢) Serienummer

3. Oppfyller kravene i direktivene:
4. Henvisning til harmoniserte
standarder

n) Person som har fullmakt til &
utferdige teknisk dokumentasjon:
0) Sted og dato

SV (Overséttning av bruksanvisning
i original)

EG-férsdkran om dverensstammelse
1. Foretaget

2. Forsakrar pa eget ansvar att
maskinen : Batteri

a) Typ / Basmodell

c) Serienummer

d) Motor: férbranningsmotor

3. Overensstadmmer med
foreskrifterna i direktivet

4. Referens till harmoniserade
standarder

effekt

1) Luftflode

n) Auktoriserad person for
uppréattandet av den tekniska
dokumentationen:

0) Ort och datum

DA (Overseettelse af den originale
brugsanvisning)

EF-overensstemmelseserkleering
1. Firmaet

2. Erkleerer pa eget ansvar, at
maskinen: Battery

a) Type / Model

c) Serienummer

3. Er i overensstemmelse med
specifikationerne ifelge direktiverne:
4. Henvisning til harmoniserede
standarder

n) Person, der har bemyndigelse til
at udarbejde det tekniske dossier:
o) Sted og dato

FI (Alkuperaisten ohjeiden kaannds)

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
1. Yritys

2. Vakuuttaa omalla vastuullaan,
etté kone: Akku

a) Tyyppi / Perusmalli

¢) Sarjanumero

3. On yhdenmukainen seuraavien
direktiivien asettamien vaatimusten
kanssa:

4. Viittaus harmonisoituihin
standardeihin

n) Teknisten asiakirjojen laatimiseen
valtuutettu henkilo:

o) Paikka ja paivamaara

CS (Pteklad ptivodniho navodu k
pouzivani)

ES — Prohlaseni o shodé

1. Spole¢nost

2. Prohladuje na vlastni
odpovédnost, Ze stroj: Akumulator

a) Typ / Zakladni model

c) Vyrobni ¢islo

3. Je ve shodé s nafizenimi smérnic:
4. Odkazy na Harmonizované normy
n) Osoba autorizovana pro vytvofeni
Technického spisu:

0) Misto a Datum

PL (Ttumaczenie instrukcji
oryginalnej)

Deklaracja zgodnosci WE

1. Spétka

2. O$wiadcza na wiasng
odpowiedzialno$¢, ze maszyna:
Akumulator

a) Typ / Model podstawowy

c) Numer seryjny

3. Spetnia podstawowe wymogi
nastepujacych Dyrektyw:

4. Odniesienie do Norm
zharmonizowanych

n) Osoba upowazniona do
zredagowania Dokumentac;ji
technicznej:

0) Miejscowos¢ i data

HU (Eredeti hasznalati utasitas
forditasa)

EK-megfeleléségi nyilatkozata

1. Alulirott Vallalat

2. Felel6sségének teljes tudataban
kijelenti, hogy az alabbi gép:
Akkumulator

a) Tipus / Alaptipus

c) Gyartasi szam

3. Megfelel az alabbi iranyelvek
el6irasainak:

4. Hivatkozas a harmonizalt
szabvanyokra

n) Miiszaki Dosszié szerkesztésére
felhatalmazott személy:

0) Helye és ideje

RU (MepeBog opuruHanbHbIX
MHCTPYKLIWWA)

[leknapauusi COOTBETCTBUS HOPMam
EC

1. Mpeanpusitne

2. 3asBnsieT nog cobCTBEHHYO
OTBETCTBEHHOCTb, YTO MaLUMHa:
aKKyMynsTop

a) Tun / basoBasi moaenb

c) Macnopt

cropaHusi

3. CooTBeTcTBYET TPEbOBaHNSAM
crnepywoLLnX AUPEKTUB:

4. CcbINku Ha rapMOHU3VPOBaHHbIE
HOpMBbI

n) JMuo, ynonHomoueHHoe Ha
NOArOTOBKY TEXHUYECKOW
[OKyMeHTaLmu:

0) Mecto u gata

HR (Prijevod originalnih uputa)

EK Izjava o sukladnosti

1. Tvrtka:

2. pod vlastitom odgovorno$c¢u
izjavljuje da je stroj: Baterija

a) Vrsta / Osnovni model

¢) Mati¢ni broj

3. sukladan s temeljnim zahtjevima
direktiva:

4. Primijenjene su slijede¢e
harmonizirane norme:

n) Osoba ovlastena za pravljenje
Tehnicke datoteke:

0) Mjesto i datum




RO (Traducerea manualului
fabricantului)

CE -Declaratie de Conformitate
1. Societatea

2. Declara pe propria raspundere ca
masina: Baterie

a) Tip / Model de baza

¢) Numar de serie

3. Este in conformitate cu
specificatiile directivelor:

4. Referinta la Standardele
armonizate

n) Persoana autorizatd sa
intocmeasca Dosarul Tehnic
o) Locul si Data

LT (Originaliy instrukcijy vertimas)

EB atitikties deklaracija

1. Bendrove

2. Prisiima atsakomybe, kad
jrenginys: Akumuliatorius

a) Tipas / Bazinis Modelis

c) Serijos numeris

3. Atitinka direktyvose pateiktas
specifikacijas:

4. Nuoroda | suderintas Normas
n) Autorizuotas asmuo sudaryti
Techning Dokumentacija:

0) Vieta ir Data

LV (Instrukciju tulkojums no
originalvalodas)

EK atbilstibas deklaracija

1. Uznémums

2. Uznemoties par to pilnu atbildibu,
pazino, ka masina: Akumulators

a) Tips / Bazes modelis

c) Sérijas numurs

3. Atbilst $adu direktivu prastbam:
4. Atsauce uz harmonizétiem
standartiem

n) Pilnvarotais darbinieks, kas
sagatavoja tehnisko dokumentaciju:
0) Vieta un datums

SR (Prevod originalnih uputstval)

EC deklaracija o usaglasenosti

1. Preduzece

2. Daje izjavu pod vlastitom
odgovorno$céu da je masina:Baterija

a) Tip / Osnovni model

c) Serijski broj

3. u skladu s osnovnim zahtevima
direktiva:

4. Pozivanje na uskladene norme
n) Osoba ovlad¢ena za sastavijanje
tehnicke broSure

0) Mesto i datum

BG (MpeBog Ha opurvHanH1Te
MHCTPYKLK)

EO peknapauys 3a CboTBETCTBUE
1. [ipyxecTBoTo

2. Ha cobcTBeHa 0TroBopHOCT
Jeknapupa, 4ye MalvHara:
Batepus

a) Bup / BasuceH mogen

B) CepveH Homep

3. E B cboTBETCTBME CBC
creumdukaTta Ha AUPEKTUBUTE:

4. Ba3npaHo Ha XapMOHW3MpaHuTe
HopMK

p) Iue, ymbnHomMoLLEeHo Aa
CbCTaBn TexHuyeckata
[okymeHTauus:

0) Msicto v gata

ET (Algupérase kasutusjuhendi
tolge)

EU vastavusdeklaratsioon

1. Firma

2. Kinnitab omal vastutusel, et
masin: Aku

a) Tllp / Pohimudel

c) Matrikkel

d) Mootor: Sisepdlemismootor
3. Vastab direktiivide nduetele:
4. Viide Uhtlustatud standarditele
n) Tehnilise Lehe autoriseeritud
koostaja:

0) Koht ja Kuupéev

SL (Prevod izvimnih navodil)

ES izjava o skladnosti

1. Druzba

2. pod lastno odgovornostjo izjavlja,
da je stroj: Akumulator

a) Tip / osnovni model

c) Serijska Stevilka

3. Skladen je z dologili direktiv :

4. Sklicevanje na usklajene predpise
n) Oseba, pooblastena za sestavo
tehnicne knijizice:

o) Kraj in datum

BS (Prijevod originalnih uputa)

EZ izjava o sukladnosti

1. Firma

2. Daje izjavu pod vlastitom
odgovorno$c¢u da je masina:Baterija

a) Tip / Osnovni model

c) Serijski broj

3. sukladna s osnovnim zahtjevima
direktive:

4. Pozivanje na uskladene norme
n) Osoba ovlastena za izradu
tehnicke broSure:

0) Mjesto i datum

SK (Preklad pdvodného navodu na
pouzitie)

ES vyhlasenie o zhode

1. Spolo¢nost

2. Viyhlasuje na vlastnu
zodpovednost, Ze stroj: Akumulator
a) Typ / Zakladny model

c) Vyrobné islo

3. Je v zhode s nariadeniami
smermnic:

4. Odkaz na Harmonizované normy
n) Osoba autorizovana na vytvorenie
Technického spisu:

0) Miesto a Datum
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